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Çerkes Soykırımı 
(Tsitsekun) 

Adalet için tanıyın!

Jıneps’in Mart 2021 sa-
yısını Yayın Kurulu’nun 
kadın üyeleri hazırlasın 
istedik. Her zamanki gibi 
kolektif çalıştık. 

Kadınların sorumluluk 
almış olması hiçbir şeyi 
kanıtlamak için değil, ka-
musal alanda küçük bir 
farkındalık yaratmak için-
di sadece. Aynı nedenle 
gazeteyi oluşturan me-
tinleri, makaleleri, röpor-
tajları da kadın emekleri, 
kadın şahitlikleri, kadına 
ilişkin çalışmalar üzerin-
den inşa ettik. 

Birbirinden farklı bakış 
açılarına, görüşlere yer 
vermeye özellikle dikkat 
ettik. Ulaşamadığımız ba-
kış açıları ve görüşlere de 
şiddet ve nefret dili kul-
lanmadığı sürece Jıneps 
sayfaları her zaman açık-
tır. Biz ulaşamadıysak siz 
ulaşın, bu sayıya yetişme-
diyse bir sonraki ay ulaşın 
isteriz.

Birkaç aydır hayal et-
tiğimiz bu sayıda biz bü-
yük bir keyifle çalıştık. 
Umarız beğenir ve aynı 
keyifle okursunuz. 

Maze Sürer: İslamey dansının 
heykelini yapmak... S 18-19

S 20-21

Neris Güven: Evde kal ama 
sağlıcakla kal!

Zaina El-Said: Görkemli bir kültürün 
dağlarda yankılanan sesi S 22

S 3

Düzce Adige Kültür Derneği 
Tizeğus Atölyesi S 28

İlkay Gökova: ‘Düş Fısıltıları’
S 29

Agubilra’dan ‘şiddet algısı’ 
anketi S 15

Söz kadınların!

8 Mart 
Dünya Kadınlar Günü Yaşasın Kadın Dayanışması

14 Mart Adige Dili Günü
 kutlu olsun!

Bu sayımızda kadınlar öykü ve anılarını, mesleki deneyimlerini, şahitliklerini, sorunlarını 
ve çözüm önerilerini paylaşarak dayanıştı 

Setenay Özbek: Sürgün edilenlerin 
hayatlarını köklerinden koparılmış 
asırlık ağaçlara benzettim

S 34

Evrim Kepenek Filiz Çelik

Karikatürünü bizimle paylaşan Ramize Erer’e teşekkürlerimizle...
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Kadınları S 3
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Nurdan Şahin
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Şeyma Seyok 
Kanbek

Yasemin Oral

Papapha Mahinur 
Tuna

Ergün Özgür Liy
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Şerife Doğbay’ın eşi, 
Karbeç ve Guşav Doğbay’ın babaları

Duğ Ufuk Doğbay
 vefat etmiştir.

Ailesi, yakınları ve sevenlerine sabır 
dileriz.

Tha bu acıyı unutturacak başka acı 
vermesin.

 JINEPS

VEFAT

Mart 2021Seteney - Toplum

Nihal Konar Naş’a İBB’den ödül

Uzun yıllar anavatanda sürdürdüğü çalışmalarla bilinen 
Dıjın Çurey, Abhaz Devlet Üniversitesi Abhazya Sosyal Bi-
limler Araştırma Enstitüsü Filoloji Bilimi Kürsüsü’nde dok-
tora tezinin savunmasını başarıyla gerçekleştirerek doçent 
doktor unvanını aldı. 

10 Şubat 2021 tarihinde yapılan toplantıda Çurey’in 13 
kişilik bilim kurulunun onayına sunduğu “Ritüeller ve Ge-
leneksel Halk Şarkıları, Enstrümantal Yapısı ile Türkiye Ab-
haz-Adige Diasporası” konulu tezi oybirliğiyle kabul edildi. 

Dıjın Çurey’i kutluyor, başarılarının devamını diliyoruz.

KAFDAV Bilim Kurulu üyelerinden, 
siyasetçi ve öğretim üyesi, Sakarya Adliye Köyü’nden

 
Şeveş’u Cahit Tutum

vefat etmiştir.

Ailesi, yakınları ve sevenlerine sabır dileriz.
Tha bu acıyı unutturacak başka acı vermesin.

 JINEPS

VEFAT

Değerli okurlarımız, biliyorsunuz gazetemiz gönül-
lülük temelinde yayın yapmaktadır. Toplumumuza dair 
haberler için yararlanabildiği bir haber ajansı ve muhabir 
ağı yoktur. Sizler bu boşluğu doldurmak istemez misiniz? 

Derneğinizdeki çalışmaları, etkinlikleri; köyünüzde kül-
türümüzle ilgili herhangi bir olayı, etkinliği fotoğraflar eşli-
ğinde bizimle paylaşmanızı rica ediyoruz. 

Birbirimizden haberdar olmamız hepimize iyi gelecektir.

Jıneps’ten 

çağrı

Tletseruk Nahit Serbes’in eşi; Fatma, Serkan, 
Ender ve Esra Serbes’in anneleri, Sakarya Fuadiye Köyü’nden

 
Hayriye Serbes

vefat etmiştir.

Ailesi, yakınları ve sevenlerine sabır dileriz.
Tha bu acıyı unutturacak başka acı vermesin.

 JINEPS

VEFAT

Sivas Kangal Aşağıhüyük 
(Babugoey) Köyü’nden 

Babug Ergün Yıldız
vefat etmiştir.

Ailesi, yakınları ve sevenlerine sabır 
dileriz.

Tha bu acıyı unutturacak başka acı 
vermesin.

 JINEPS

VEFAT
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Şimdi sessiz duruyoruz kıyısında bir düşüncenin
Unutmamak için, çünkü unutuşun kolay ülkesindeyiz

Ne kadar çok öldük yaşamak için

Köln Çerkes Kültür Derneği Başkanı 
 

Psıblen Faruk Kanşat
vefat etmiştir.

Ailesi, yakınları ve sevenlerine sabır dileriz.
Tha bu acıyı unutturacak başka acı vermesin.

 JINEPS

VEFAT

Samsun Çerkes Derneği eski 
başkanlarından

Lhaşak’o Şahin Konuş
 vefat etmiştir.

Ailesi, yakınları ve sevenlerine sabır 
dileriz.

Tha bu acıyı unutturacak başka acı 
vermesin.

 JINEPS

VEFAT

Kafkas Dernekleri Federasyonu Genel Başkanı Yıldız Şe-
kerci ve beraberindeki heyet, Türk Dil Kurumu (TDK) Baş-
kanı Prof. Dr. Gürer Gülsevin’i ziyaret ederek Çerkesçe ve 
Abazaca sözlük basılması konusunda işbirliği imkânlarını 
görüştü.

2020’nin Seteney’i
Merkezi Kanada’da 

bulunan Çerkes Geri 
Dönüş Derneği’nin 
(CRO) düzenlediği ya-
rışmada Adigeyli ti-
yatrocu Dana Wojouk 
“Yılın Seteney’i seçildi. 

CRO’nun yaptığı 
açıklamada, Adigece-
nin gelişmesi ve genç 
kuşaklara öğretilme-
s i  konusunda Wo -
joukh’un yaptığı çalış-
malardan bahsedildi. 

Sözlük çalışması

Nart Akademi’nin üçüncü semineri 18 Şubat akşamı Prof. 
Dr. Erol Taymaz’ın “Türkiye’de Kimlik Mücadelesi ve Ör-
gütlenmenin Gelişimi” başlıklı sunumuyla gerçekleştirildi.

Nart Akademi
KRT TV’de “Kent ve Yaşam” 

programını hazırlayıp sunan, 
gazetemizle de yazılarını pay-
laşan, Mimarlar Odası İstanbul 
Büyükkent Şube Kartal Bölge 
Temsilciliği Yönetim Kurulu 
Başkanı, İKKD üyesi mimar 
Osman Güdü 4 Şubat günü 
Kartal’daki ofisinin önünde sal-
dırıya uğradı. Osman Güdü’ye 
yapılan saldırıyı kınıyor, geç-
miş olsun dileklerimizi sunu-
yoruz.

Kınıyoruz!

İstanbul Büyükşehir Bele-
diyesi (İBB) Kültür Varlıkları 
Daire Başkanlığı’nın “Şehrin 
tarihi, mezarlıklarının tarihi-
dir; mezarlık olmaksızın şe-
hir kurulamaz” diyerek açtığı 
‘İstanbul’un Mezarları Tasa-
rım Yarışması’nın kazananları 
açıklandı. 

19 farklı kategoride olmak 
üzere toplamda 58 ödülün ve-
rildiği yarışmada Nihal Konar 
Naş’ın Neyzen Tevfik Kolaylı 
mezarı için önerdiği proje bi-
rincilik ödülüne layık görül-
dü.

Tebrikler Dıjın Çurey

2014’te yitirdiğimiz
 

Suat Berzeg’i

özlemle anıyoruz.

 JINEPS

08 Mart: Dünya Kadınlar Günü
14 Mart: Adige Dili Günü
23 Mart: Çerkes takviminde ‘Yeni Yıl’
27 Mart: Dünya Tiyatrolar Günü
25 Mart 1382: Mısır Çerkes Memluk Devletinin kurulması
24 Mart 1789: Rusların Anapa’ya saldırısı
01 Mart 1811: Kavalalı Mehmet Ali Paşa’nın hile ile Kahire’de 
Çerkes beylerini öldürtmesi
14 Mart 1853: İlk Adige alfabesinin Bersey Wumar tarafından 
Tiflis’te yayımlanması
04 Mart 1921: Abhazya Cumhuriyeti’nin kurulması
08 Mart 1922: Yazar Hadağatle Asker’in doğumu
04 Mart 1936: Mısır Çerkes Kardeşler Cemiyeti Başkanı Ab-
dülhamit Huştoko’nun vefatı
24 Mart 1941: Prof. Aziz Meker’in vefatı 
08 Mart 1944: Balkarların Sibirya’ya sürgün edilmesi
17 Mart 1944: Kuzey Kafkasya Kurtuluş Savaşı’na katılan Al-
bay Süleyman İzzet Tsey’in vefatı
26 Mart 1961: Kuzey Kafkasya Milli Merkezi Başkanı Prof. 
Ahmet Nabi Magoma’nın Münih’te vefatı
08 Mart 2005: Çeçenya Devlet Başkanı Aslan Mashadov’un 
öldürülmesi
04 Mart 2010: Abhazya’nın ilk lideri Ardzınba’nın vefatı 

TARİHTE BU AY



3Mart 2021 Seteney - Güncel

Kaybolmuş bir kentin eskicisiydi
Makineleşmeye karşı duyguları topluyordu
Kaybolmuş bu kentin sokaklarında 
Torbasında umut 
Torbasında insana dair ne varsa
Yanız değilsin eskici 
Bir sabah güneş doğar
Sevgiden tuğlalardan yeniden kurarız bu kenti 

Güneşli bir öğle vakti. Ağaçlar çiçeğe durmuş, çiçekler 
güneşe dönmüş yüzünü. Kentin orta yerinde ise tüm bu var 
oluşların uzağında devasa bir alışveriş merkezinin açılışı 
için akıl almaz bir hareketlilik var. 

Devletin en üst düzey yetkilisi, yabancı ülkelerin de devlet 
başkanlarının olduğu açılış için ilk “merhaba”yı yükseltiyor. 

Bir yandan da önceden bu açılışlarda bu toprakların “zen-
ginliğini” vurgulamak için en azından üç, dört dilde söyle-
nirdi bu “tek kelimelik” göstermelik “merhabalar” kalmadı 
artık diye düşünüyor. 

E “bölünüyoruz” dedik, “güvenlik” dedik, “tek dil” de-
dik, “aman dilini öğrenip ne yapacaksın, git yabancı bir dil 
öğren” dedik, ülke kadınları, erkekleri, ne bizim dayattığı-
mız tek dili ne de kendi anadillerini tam olarak öğrenebildi. 

Ortaya az kelimelerle konuşulan, derinliği olmayan bir 
iletişim tarzı çıktı diye düşünürken yakalıyor bu kez kendi-
ni. 

Yabancı konuklara bu “diller mozaiği”ni gösteremedik 
diye de hayıflanıyor. 

Elbette bu anlattığım şimdilik bir distopya, ama ne yazık 
ki ülkenin bir diller mezarlığına döndüğü, bir distopya de-
ğil. 

Mesela, Ubıhça yok oldu. Ubıhçayı konuşabilen son insan 
Tevfik Esenç yaşamını kaybedince bu dil de kayboldu gitti. 
Terk etti bizi. 

Bu toprakları kendisi yapan, Abazaca, Hemşince, Lazca, 
Pontus Rumcası başta olmak üzere birçok anadili de tehlike 
altında. 

Tehlike altındaki dilleri kendisine dert eden, Türkiye bir 
diller mezarlığına gömülmesin diye harekete geçen onlarca 
insan var. 

Bu ülkenin dil savunucuları, aynı Metin Kemal Kahra-
man’ın “Eskici” isimli şarkısındaki “Eskici” gibi, kentin so-
kaklarında anadillerinden kelimeleri topluyorlar. 

Bir Hemşinli olarak benim heybemde de var kelimeler, 
şarkılar, ninniler, masallar… Hele bir kadın gazeteciyseniz, 
öyle anlara tanık oluyorsunuz ki Türkçede karşılığını bula-
mıyorsunuz, anlatmak istiyorsunuz kendi anadilinizde… 

Ve fakat bu kez de kimsenin anlamayacağını biliyorsunuz. 
Zaten ben de tam bir asimilasyon kuşağının evladı olarak 

Hemşinceyi kelime kelime biliyorum, öyle cümle kuracak 
kadar da bir Hemşince bilgim yok. 

Yani kendiniz olmayan, çocukluğunuzda dünyayı anlam-
landırdığınız kelimeler olmadan bugünü de ifade edemiyor-
sunuz. Belki de kurduğunuz cümleler sadece bir ses olarak 
kalıyor, manasız. 

Kaybolan Hemşince, kaybolan sizin benliğiniz, siz oluyor-
sunuz. 

Bunu fark ettiğim anda başladı benim de anadilim için 
mücadelem. 

İlk olarak gazetecilik faaliyetlerim dolayısıyla yargılan-
dığım davada mahkeme heyetine seslendim; “Komanakta 
hozayik”, “Buradayım, duyuyor musunuz” dedim. 

Bir Hemşinli gazeteci olarak devletin ve mahkemesinin 
beni duymasını, görmesini istedim.

O günden beri de anadilim önceliklerim arasında. Bizden 
büyüklerin çoğu kez “boş iş” olarak algıladığı dil mücadele-
sinde ufak tefek işler yapmaya başladım. Dili bilen insanla-
rın cümlelerini kaydettim. Hikâyelerini dinledim, aktardım.

Özellikle dilin taşıyıcısı olan Hemşinli kadınlarla söyleş-
tim. 

Hemşincenin sonraki kuşaklara aktarılması için bireysel 
olarak ne yapabilirsem oydu yapabildiğim. Öyle de devam 
ediyor. 

Hemşince, Lazca, Kürtçe, Zazaca, Pomakça, Çerkesçe… 
“Damdan düşenin halini damdan düşenler anlar” gibi başka 
başka diller için mücadele edenlerle de ortaklaştık çoğu kez. 

Yani, özcesi, bu topraklar, diller mezarlığına dönmesin 
diyen onlarca “eskici” var. 

Yalnız değiliz! Yalnız değilsiniz!

Diller mezarlığı 
ve eskiciler

Evrim Kepenek

-Öncelikle sizleri tanıyabi-
lir miyiz? 

-Elif Yıldız (E.Y.): Ben Elif 
Yıldız. İstanbul Bilgi Üniver-
sitesi Türkiye Kültürleri Araş-
tırma Grubu’nda çalışıyorum. 
Mimar Sinan Güzel Sanatlar 
Üniversitesi Sosyoloji bölü-
münde lisans ve yüksek lisans 
eğitimimi tamamladım. 2016 
yılından beri Türkiye’de kül-
türel çoğulluk, Çerkesler ve 
kimlik alanında çalışıyorum. 
Bu süre zarfında birçok eğitim 
ve araştırma projesinde yer 
aldım. Türkiye’de konuşulan 
Türkçe dışı dilleri temel alan 
“Çoğul İstanbul Medyası” 
(2018) ve “Bir Dilin Peşinde” 
(2019) sergilerinde aktif olarak 
çalıştım. Günümüzde Anadili 
Kadınları ve Dil Hakları İz-
leme Belgeleme ve Raporla-
ma Ağı’nda (DHİBRA) geniş 
ekiplerle dil üzerine çalışma-
lar yürütmeye devam ediyo-
ruz. Anadilim Türkçe, baba 
tarafım ise Dağıstan göçmeni 
ve konuştukları dil Avarca 
(Maarulca). Bu konulara olan 
ilgimin temelinde bu bağımın 
olduğunu söyleyebilirim. 

-Aylin Karakaş (A.K.): Slav 
u rez (selamlar ve saygılar). 
Ben Aylin, Kürt anne ve Kürt 
babanın üçüncü çocuklarıyım. 
Çok evvel Ermeni halkıyla ya-
şayan bir köyden köklerimi 
alıyorum. Çokdilli, çokkül-
türlü bir geçmişin ardından 
bana kalan, anadilinde gün-
delik sohbetlerin dışında ko-
nuşamamak; sanatı, felsefeyi, 

bilimi başka bir dilden anla-
maya çalışmak oluyor. İnsan 
öyledir ya, güdülerin çok dı-
şında maneviyatı derin bir 
varlıktır. Doğayı, şarkıyı, şiiri 
hissetmek ister. Hisler anne 
karnında başlar, anadilde baş-
lar. Özcesi hislerinin peşinde, 
hakikatinin izinde bir arayış-
çıyım. Yolum kadim tarihin 
çokkültürlü, çok halklı, çok-
dilli geçmişinin izlerine karış-
mış. Bana düşen, yolun yolcu-
su olmak. Elbette ki arayışın 
varacağı bir durak “Anadili 
Kadınları” grubu oldu.

-Geçen 25 Kasım’da ve 21 
Şubat’ta Anadili Kadınla-
rı’nın bildirisi yansıdı bası-
na. Nasıl bir ihtiyaçtan orta-
ya çıktı?

-A.K.: Kürt kadınları, çok-
dilli bir kadın çalıştayı için 
çağrı yaptı.7-8 kadın ile ilk 
hazırlık toplantısı yapıldı. Ça-
lıştay çağrısından sonra grup 
30 kişiye çıktı, burdan sonra 
çağrı DHİBRA ekibinin de 
yaygınlaştırmasıyla çok daha 
geniş bir grupla ikinci çalıştay 
hazırlık toplantısı yapmaya 
hazırlanırken pandemi süreci 
yaşandı. Kadınlar dönem iti-
bariyle daha kapsamlı bir yol 
yürüme isteminde bulundu. 
Erkek egemen dilin tüm top-
lumsal yaşamı cendere altı-
na aldığı bu dönemde kadın 
bakış açısıyla, cinsiyetçilikten 
arınmış, eşit ve özgür bir ile-
tişim tüm toplum için temel 
bir ihtiyaç. Dillerin, tarihin ilk 
toplumsal iletişim kanalı ol-
duğu bilimsel bir gerçek iken, 

insan inşası kurumların diller 
için sınır belirlemesi, dillerin 
yaşamsal kılınması için koşul 
oluşturmaması temel çeliş-
kidir. Doğru belirlenmeyen 
politikalar sadece dilleri yok 
etmez, aynı zamanda kültür-
leri, gelenekleri dayanışmayı 
da yok eder.

-E.Y.: Fakat özellikle belirt-
mem gerekiyor, bu grupta yer 
alan hiçbir kadın için bu soru-
nun cevabı aynı değildir. He-
pimiz ayrı ayrı yerlerden, ayrı 
ayrı bağlantılardan birbirimi-
zi bulduk. Benim için Türki-
ye Kültürleri Araştırma Gru-
bu’ndan Ferda Önen’in “Kürt 
kadın arkadaşlar anadili ile 
ilgili kadınlardan oluşan bir 
çalıştay düzenlemek istiyor-
lar, kimleri davet edebiliriz?” 
sorusuyla başladı. 2020’nin 
başlarındayken gelen bu so-
runun üzerine uzun yıllardır 
farklı işlerde kesiştiğimiz bir-
çok isimle irtibata geçtik.

Küçük bir grupla ilk başta 
fiziki bir buluşma gerçekleş-
se de pandemi nedeniyle tüm 
diyaloglarımız çevrimiçi plat-
formlarda devam etti. Uzun 
süre birbirimizi tanımak, ne 
yapmak istediğimizi anla-
mak için haftalık buluşmalar 
düzenledik. Birinin düzenli 
olarak bu buluşmalara katıla-
maması hiç problem olmadı. 
Her zaman kişinin kendini iyi 
hissettiğinde, uygun olduğun-
da dahil olacağı bir grup oldu 
Anadili Kadınları. 

Nasıl bir ihtiyaçtan ortaya 
çıktığına gelirsek; sebebi çok 
net aslında. Sivil toplum ör-
gütlerinde ve yerel alanlarda 
diller üzerine yapılan çalış-
malar, işler çok erkek egemen. 
Kimi zaman bu erkek egemen 
alan, kadınların bu tür çalış-
malardan -savaşarak ve/veya 
bezerek- uzaklaşmasına ne-
den oluyor. Anadili Kadınla-
rı, toplu bir organizasyondan 
çok, anadili meselesini dert 
eden kadınların birbirine des-
tek verdiği, nefes aldırdığı bir 
alan. Tabii bu kadar farklı dil-
le, farklı işlerle uğraşan ka-
dınlar bir araya gelince ortaya 
çok güzel şeyler de çıkıyor. 

-Peki, hangi dilleri konu-
şan veya çalışan kadınlar yer 
alıyor grupta? 

-E.Y.: Abhazca, Adigece, 
Arapça, Ermenice, Gürcüce, 
Hemşince, Kurmanci, Lazca, 
Ladino, Rumca, Süryanice, 
Zazaca dillerini sıralayabiliriz. 
Genelde çoğu kendi dilinin, 
anadilinin üzerine düşünen 
ve çalışan insanlar. Dilbilimci 
ya da farklı dillere merak sa-
ranlar da aramızda tabii ki.

-A.K.: Kimisi dilin akade-
misyeni, kimisi dilin aktivisti. 
Aslında anadilinde yaşamak 
isteyen kadınların grubu… 
Ayrıca kendini büyütmeye, 
daha çok kadınla bir arada da-

yanışmak için çağrı yapmaya 
devam ediyor.

-Ne tür çalışmalar yapıyor 
Anadili Kadınları?

-A.K.: 25 Kasım’da tercü-
man verilmediği için gördüğü 
şiddeti anlatamayan Fatma 
Altınmakas, Anadili Kadınla-
rı grubunun neden bir araya 
gelmesi gerektiğinin bir ceva-
bıydı. Kadınların şiddetin her 
türlüsünü gördüğü bir ortam-
da yaşadığı acıyı, şiddeti ifa-
de edememesi şiddetin başka 
bir türünü oluşturuyordu. Bu 
acı hepimizin, tüm kadınların. 
Anadilin yaşatacağını, İstan-
bul Sözleşmesi’nin yaşataca-
ğını anadil grubu olarak o gün 
bir bildiri ve çokdilli bir video 
ile ifade ettik. Kadınları ve dil-
lerimizi yaşatmak için birbi-
rimize ne kadar ihtiyacımız 
olduğunu bu vesileyle bir kez 
daha anlamış olduk.

25 Kasım bildirisi sonrası 
anadil grubu olarak 21 Şu-
bat’a giderken bir haftaya 
yayılan bir program çıkardık. 
21 Şubat’ta hem DHİBRA’nın 
dil hakkı bildirisini imzaladık 
hem de Anadili Kadınları ola-
rak kendi bildirimizi yayım-
ladık. 

-E.Y.: 25 Şubat’ta DHİBRA 
ile birlikte kadın hikâyelerinin 
anlatıldığı bir söyleşi düzen-
ledik. 

-A.K.: Farklı dillerin, farklı 
hayatların, aynı duyguların 
kesiştiği bu söyleşide herkes 
kendinden bir parça buldu.

-E.Y.: TV ve radyo program-
larına katılarak kadın hikâye-
lerini ve Anadili Kadınları’nı 
anlattık. YouTube üzerinden 
hazırladığımız oynatma lis-
temizden her gün bir parçayı 
sosyal medya hesaplarımız-
dan paylaştık. 

-A.K.: Çokdilli, kadınların 
dilinden kadınların hikâyele-
rini konu alan bir müzik listesi 
bu. Yine kadınların emeğiyle 
yapılan oyuncaklarla çokdil-
li bir stop motion/animasyon 
filmi çekildi. Şunu söyleyebi-
lirim, 21 Şubat Anadili Günü 
kapsamında kadınlar olarak 
oldukça yoğun tempolu bir 
çalışma içerisindeydik. Sade-
ce kadınların yer aldığı bu ça-
lışma, kadın dayanışmasının 
moral ve coşkusunu bir kez 
daha bize hissettirdi. Umu-
yorum ki Anadili Kadınları 
grubu zaman geçtikçe kadın 
dayanışmasını büyütür, ka-
dınlar dillerini yaşatmak için 
etkin adımları attırmayı sağ-
larlar. Bu çalışmaya ve tem-
poya dahil olup bizimle daya-
nışma içinde olduğunuz için 
sizlere de dil grubumuz adına 
teşekkür ederim.

-E.Y.: Eğer bize ulaşmak is-
tiyorsanız Anadili Kadınları 
adıyla Instagram, Facebook, 
Twitter ve YouTube’da bizi 
takip edebilirsiniz. 

Tüm dünya dillerinin 
Anadili Günü kutlu olsun!

Jade Cemre Erciyes

Dil Hakları İzleme Belgele-
me ve Raporla Ağı (DHİBRA), 
21 Şubat Uluslararası Anadi-
li Günü’nde Türkiye’nin 19 
anadilinde 99 imzalı 4 talepte 
bulundu.

İmzacılar arasında Jıneps 
gazetesinin de yer aldığı açık-
lama Türkiye’nin 19 anadilin-
de hazırlandı: Abazaca, Adi-
gece (Batı), Adigece (Doğu), 
Arapça, Arnavutça, Boşnak-
ça, Çeçence, Ermenice (Batı), 
Gürcüce, Hemşince, Kur-
manci, Ladino, Lazca, Osetçe, 
Romeika, Rumca, Süryanice, 
Türkçe ve Zazaca.

DHİBRA’nın açıklaması 
şöyle:

21 Şubat Uluslararası Ana-
dili Günü vesilesiyle, anadi-
linin anlam ve önemi konu-

sunda duyarlı sivil toplum 
özneleri olarak 2021 yılında 
da taleplerimizi dile getirmek 
için bir araya geldik. 

Türkiye’nin zenginliği olan 
tüm anadillerinin ve dilsel ço-
ğulluğun herkes tarafından 
sahiplenilmesi ve desteklen-
mesi, farklılıklarımızla barış 
içinde bir arada yaşamanın 
güvencesidir. Dil hakları 
önündeki engellerin ortadan 
kaldırılması, demokrasinin 
olmazsa olmazlarındandır. 

Bu konuda duyarlı olması 
gereken devlet, toplum ve bi-
reyler olarak herkesin üstüne 
büyük görevler düşmektedir. 
Yok olma tehdidi altında-
ki diller başta olmak üzere, 
farklı Türkiye dillerinin ya-
şaması için büyük fedakârlık-

la çalışan kişi ve kurumların 
ülkenin kültürel zenginliğine 
katkısının kabul edilerek des-
teklenmesi gerektiğine inanı-
yoruz. 

Dil Hakları İzleme Belge-
leme ve Raporlama Ağı’nın 
(DHİBRA) bileşenleri olarak 
bu bağlamda çağrımız şudur:

1) Anadilinin öğrenilmesi 
ve kamusal alanda kullanımı 
için daha özgürlükçü hukuki 
ve idari düzenlemeler yapıl-
malı ve mevcut düzenlemeler 
engelsiz ve kararlı bir şekilde 
uygulanmalıdır. 

2) Yok olma tehdidi altın-
daki dillerin koruma altına 
alınması için somut adımlar 
atılmalı, bu konuda çalışan si-
vil toplum özneleri ivedilikle 
desteklenmelidir.

3) Ülkede kullanılan farklı 
anadillerine ilişkin üniversi-
telerde kurulan birimler (bö-
lümler, anabilim dalları ve 
enstitüler) yaygınlaştırılmalı 
ve mevcut birimler kaynak ve 
kapasite açısından geliştiril-
melidir. 

4) Birleşmiş Milletler Ge-
nel Kurulu tarafından 2 Ey-
lül 1990’da yürürlüğe giren 
ve Türkiye tarafından 2 Ekim 
1995’te onaylanan Çocuk 
Hakları Sözleşmesi’nin ana-
diline ilişkin üç maddesine 
Türkiye tarafından konulan 
çekinceler kaldırılmalıdır. Dil 
hakları, insan haklarının ay-
rılmaz parçasıdır!

Tüm dünya dillerinin Ana-
dili Günü kutlu olsun!

Üç sene önce akademik çalışmalarım sebebiyle Türkiye’ye 
geldiğimde Bilgi Üniversitesi’nde diller ve kültürler üzerine 
birtakım çalışmalar yapıldığını gördüm. Süreç içinde yapılan 
güzel işleri takip etme şansım oldu. Elif Yıldız ile de bu çalış-
maların etkinlikleri sırasında tanıştık. Bundan tam 1 yıl önce 
Elif beni aradı ve 21 Şubat için yapılan etkinliklerde kadınların 
pek yer almadığını ve bu konuda bir Kadın Anadili Çalış-
tayı düzenlemek istediklerini; farklı dillerle yolları kesişen 
kadınları bir araya getirmek istediklerini söyledi. Cevabım 
“Ben dilbilimci değilim” oldu. Bu grupta nasıl bir katkım 
olabileceğini kavrayamamıştım. Ancak Elif, “Diller, kültürler 
kesişiminde ne yapabilirsek onu” deyince gruba katılmaya 
karar verdim. O zamandan bu zamana sorduğumuz sorular 
hep “kimiz, ne istiyoruz ve birlikte neler yapabiliriz” oldu. 
Sadece toplumda öteki sayılan dillerden biri anadilim olduğu 
ve bir diğerini de ilerlemiş yaşlarda öğrenerek konuştuğum 
için değil de; aslında tam olarak bu çok kimlikli ve çokdilli va-
roluşlarımızın, toplumsal cinsiyet eşitliği mücadelesinin, barış 
arzumuzun, akademik ya da sivil hareketler içinde tüm bu 
kesişimselliklerle duruşumuzun birbirine benzeyen çok fazla 
hikâyesi, acı tecrübesi, sözü, müziği, çiçeği, böceği, umudu, 
hayali, korkusu, kaygısı ve yarına bırakmak istedikleri mesaj-
ları olduğu için bugünlere gelebildik. Zaman içinde kendimi-
ze Anadili Kadınları dedik, ama ne sadece analığı, ne sadece 
tektip bir kadınlığı, ne sadece bir dili diğerine üstün gördük. 
Birbirimizden öğrenerek çıktığımız yolda her gün birimiz bir 
yerlerde hikâyemizi anlattık. O yüzden Anadili Kadınları’nın 
hikâyesini sadece ben anlatmak istemedim sizlere. Anadili 
Kadınları’nın hikâyesini benden önce bu işin içinde olan iki 
insana, Elif Yıldız ve Aylin Karakaş’a sordum.

Anadilinde yaşamak:
‘Anadili Kadınları’
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İçinde Çerkes, kadın, siya-
set kelimelerinin geçtiği bir 
yazı yazmak epeyce zor. Zira 
ülkemizde halkların siyasi 
yaşamda kimliği ile temsil 
edilme hakkı henüz çok tar-
tışmalı. Zaman zaman bu hak 
bahşedilse bile nereden ese-
ceği belli olmayan rüzgârlar 
sizi önüne katıp götürebilir. 
Siyaseten merkezde yer alan 
partilerde bitmek bilmeyen 
milli birlik beraberlik ihtiyaç-
larına, sol cenahlarda siyaset 
yapan partilerde evrensellik 
söylemine yenik düşebilirsi-
niz. Velev ki yolunuzu başka 
bir etnik kimliğin hâkim ol-
duğu yapılara düşürdü ise-
niz görece daha şanslısınız. 
Ancak bu defa daha kalaba-
lık olanın gölgesinde kalma, 
sıra bekleme gibi durumlarla 
karşılaşmanız muhtemeldir. 
Hal böyle olunca Çerkes kim-
liği ile siyasete girme hakkı 
talebine bir de kadın eklenin-
ce daha gidilecek çok yollar, 
aşılacak çok bariyerler, çö-
zülecek deste deste sorunlar 
olduğu aşikâr. İçinde yaşadı-
ğımız bu ülkede etnik, cinsel 
kimliklerin siyasette temsili 
başlı başına sorun olduğu için 
konu ‘kadının siyasetteki yeri’ 
olarak işlenecektir. 

Önce bir konunun altını çiz-
mek isterim. Kadının siyasette 
yer alması konusunu kadın 
cinsinden birilerinin eril kod-
larla siyasi arenada boy gös-
termesi olarak değerlendirmi-
yorum. Zira öyle örneklerle 
karşılaşıyoruz ki, hele iktidar 
tarafında saf tutulmuşsa, saf-
lardaki yerlerini korumak iste-
yen muktedir erkek zihniyetli 
kadınlar var etrafta. İktidar 
böyledir zaten, içinde yaşa-
dığımız yıllardan, zamandan 
bağımsız olarak söylüyorum, 
kendini ele geçireni değiştirir, 
hatta zalimleştirir. Konumuz 
o kadınlar değil, dünyayı de-
ğiştirecek olanlar, ruhları ve 
kalpleri renkli olanlar bizim 
konumuz. 

Tespit çok net: Kadınların 
siyasete katılımında çok ciddi 
bir eşitsizlik mevcut. Parla-
mentoda, yerel yönetimlerde, 
sendikalarda az sayıda yer 
alan kadının da karar alma 
mekanizmalarına katılımı 
çok sınırlı. Türkiye’de durum 
kötü ama dünyada da çok iyi 
değil. Hem katılımda eşitli-
ğin hem de katılımda eşit ve 
adil şartların sağlanması için 
daha yapılacak çok iş var. 
Demokrasinin temel unsur-
larından bir tanesi eşit temsil 
ise nüfusun yarısını oluştu-
ran kadınların siyasette eşit 
oranda temsil edilememesi 
de temel olarak bir demok-
rasi sorunudur. Daha iyi bir 
dünya için daha gelişmiş bir 
demokrasiye ihtiyaç varsa bu 
da kadınların siyasette de eşit 
temsilinden geçiyor; zira insa-
nın olduğu her yerde tüm so-
runlar ve çözümler birbirine 
temelden bağlı.

Peki, kadınlar, kadın 
kimliği ile neden 

siyasette yer almalı?
ABD merkezli sivil toplum 

kuruluşu Ulusal Demokrasi 
Enstitüsü (NDI) (*) yayınladı-
ğı raporda bu soruya “Kadın-
ların siyasi katılımı, cinsiyet 
eşitliğini sağlama, vatandaş-
ların ihtiyaçlarına daha faz-
la cevap verme, partiler ve 
temsil sorunu yaşayan farklı 
kimlikler arasında daha fazla 
işbirliği yapma ve daha sür-
dürülebilir bir geleceğin inşası 
gibi demokratik kazanımlar 
sağlıyor” şeklinde yanıt veri-

yor. Daha iyi bir dünya için 
kadın bakış açısını anlatan çok 
net bir gerekçe. 

Erkeklerin çıkardığı savaş-
lara karşı durmak için, yoksul-
lukla daha kapsayıcı mücade-
le için, insan, çevre ve hayvan 
haklarına adil yaklaşım için, 
daha eşit ve renkli bir dünya 
için ‘kadınların’ siyasette yer 
almaları insanlığın geleceği 
için kaçınılmaz. Bütün bu de-
ğişimi elbette ‘erkek gibi ka-
dınlar’ değil, ‘kadın gibi ka-
dınlar’ gerçekleştirebilir.

Peki, Çerkes kadınlar, 
Çerkes kadın kimliği 
ile neden siyasette yer 

almalı?
Amin Maalouf, ‘Ölümcül 

Kimlikler’de şöyle der: “Kim-
lik bölümlere ayrılamaz, o ne 
yarımlardan oluşur, ne üçte 
birlerden ne de kuşatılmış di-
yarlardan. Benim birçok kim-
liğim yok, bir kişiden diğe-
rine asla aynı olmayan özel 
bir ‘dozda’ onu biçimlendiren 
bütün öğelerden oluşmuş tek 
bir kimliğim var.” Bir kimliği 
diğerine tercih etmek zorunda 
değiliz kuşkusuz ve bizi biz 
yapan tüm değerlerle siyasete 
beklenen katkıyı sağlayabili-
riz. Hem kadın hem Çerkes 
isek ve yaşadığımız ülkede 
azınlık isek, siyasetteki kimlik 
de tam olarak bu olmalıdır.

Peki, kadınların 
siyasette yer almalarının 
önündeki engeller nedir?

En başta elbette toplumsal 
ve kültürel yapı geliyor. Ka-
dınların çalışma hayatında 
daha çok yer alıyor olmaları-
na rağmen kendilerini daha 
çok ev, aile, çocuk özel alanın-
da tanımlamaları, eş, anne rol-
lerinin baskın olması, siyaseti 
erkek işi olarak gören bakış 
açısı ve erkek egemen zihni-
yet engellerin başında geliyor. 

Kadınların aile yaşamı içe-
risindeki harcamaları yöne-
temiyor / yönetmiyor olması 
da başka bir sorun, yani eko-
nomik nedenler. Yapılan pek 
çok araştırma kadınların sos-
yal ve siyasal yaşama katılma-
larının önündeki engel sorul-
duğunda ekonomik kaynak 
ayıramadıkları şeklinde yanıt 
vermesi bunun en önemli gös-
tergesi. 

Siyasal sistem ve partilerin 
yapısı da önemli engelleyici 
faktörlerin başında geliyor. 
Metropollerde ve büyük şe-
hirlerde durum değişiyor gibi 
görünse de küçük şehirler ve 
ilçelere gittikçe siyasi parti 
mekânlarının lokal / kahveha-
ne işlevi görmeleri, daha çok 
erkek mekânlar olması ve ka-
dına yer açılmaması kadınları 
siyasi alanlardan uzaklaştırı-
yor. 

Kadınların siyasete ilgisiz-
liği diye bir kavram da var, 
evet. İsteseler gelirler ve kır-
mızı halılar serilir edasıyla 
dillendirilen bu nedenin iyi 
araştırılması gerekir. Yukarı-
da sayılan tüm gerekçeleri tek 
başına alt etmesi gereken ka-
dın siyasetten uzak duruyor 
ise eğer, önce bu gerekçele-
rin ortadan kaldırılması gere-
kir. Eşit katılımı talep etmek 
yetmez, katılım koşullarında 
adalet sağlanması gerekir.

Çerkes kadınlarının duru-
muna gelince, diğer kadın-
larla birlikte göğüslemek zo-
runda oldukları bu engellerin 
üzerine bir de Çerkes kültü-
rünün sorumluluklarını ekle-
mek gerekir. Anadilin ve kül-
türün taşıyıcısı, geleceği var 
edecek Çerkesleri yetiştirecek 
olan anne rolleri de eklenince 
siyaset daha uzak bir ihtimal 
haline dönüşüyor. 

Kadınlara, siyasi yaşama 
katılım konusunda sıkıntı-
lardan bahsettiklerinde hep 
“Vazgeçmeyin, mücadele 
edin, kazanın” denir. Gerçek-
te burada kastedilen müca-
dele, erkek usulü siyasetin ve 
rekabetin bir parçası olmaktır. 
Delege savaşları, güç denge-
leri, çıkar toplulukları içinde 
yer almak, alışıldık siyaset ağ-
larının içinde ‘aynılaşmak’. Ya 
da ‘temsili’ olarak yer almayı 
kabul etmek. 

Elbette vazgeçmek yok, ya-
pacak işimiz var. Ama vaz-
geçmeyeceğimiz, kadın bakış 
açısı ile siyasete dahil olmak 
elbette. Kadınların siyasette 
eşit temsilinin gerekliliğini 
her ne kadar mikrofon uzatı-
lan herkes tespit ediyor olsa 
da asıl iş biz kadınlara düşü-
yor, düşecek. Teknolojinin ge-
lişimi, internet, sosyal medya 
bize olanaklar sunmuş ise de 
daha kat edecek çok yolumuz 
var. 

Engelleri ortadan kaldırıp 
‘Çerkes’ olarak, ‘kadın’ ola-
rak, ‘Çerkes kadın’ olarak her 
nerede ve nasıl mücadele et-
mek gerekiyorsa orada olmak 
durumundayız.

Toplumsal ve kültürel alış-
kanlıklar ile mücadele edecek, 
ekonomik hayatta daha çok 
var olacağız. Yol yürürken 
arkadan gelenlere de elimizi 
uzatacağız. 

Toroslar’da doğmuş, köylü, 
tiyatrocu bir Yörük ve kadın 
olan Ülmiye Koçak’ın dediği 
gibi “Bir kadın kendini geliş-
tirsin, dünya değişir”.

Ben siyaseti zarafet, bilgi, 
sadelik ve cesaretle yapan 
muhteşem bir kadın tanıdım. 
Yol arkadaşlığı ettiğimiz süre 
içerisinde dokunduğu her ko-
nuda, tanıştığı herkeste nasıl 
güzel bir etki bıraktığına, mü-
cadelesine şahitlik ettim. Hem 
etnik kimliğine hem kadın 
kimliğine hem siyasi düşün-
celerine sahip çıkan ve tüm 
bu kimliklerle nasıl bir arada 
olunabileceğini gösteren çok 
sevgili bir kadın; Sımra Ko-
zapha (Ferdane Kılıç)… 

Anısına sonsuz saygıyla…

* NDI’nın kadınların siya-
sete katılımına ilişkin sorunları 
ve çözüm önerilerini irdelediği 
“Democracy and the Challenge 
of Change A Guide to Increasing 
Women’s Political Participati-
on” raporu.

Filiz Çelik

Bir asır beklememek için…
Müjde! Dünya çapında 

toplumsal cinsiyet eşitliği 99 
yıl sonra gerçekleşebilecek-
miş. Yalnız hemen sevinme-
yin çünkü bizim coğrafyada 
biraz daha uzun bir zaman 
gerekiyor- 139 yıl. Zaman 
su gibi akıp gidiyor zaten, 
geçiverir göz açıp kapayana 
kadar 139 sene deyip, yaşa-
dığımız ülkede, bulunduğu-
muz cemaatte kadının eşit 
ve saygın yeriyle avunmaya 
devam edebiliriz. Ya da ger-
çeklerin farkına varıp, değiş-
tirmek, süreci hızlandırmak, 
toplumsal cinsiyet eşitliği-
ni sağlamak için mücadele 
ederiz. Hep birlikte. Daya-
nışmayla…

Dünya Ekonomik Foru-
mu ya da kısa adıyla WEF, 
2006’dan beri her yıl Top-
lumsal Cinsiyet Eşitsizliği 
Raporu yayınlıyor. 107 ül-
keyle başlayıp, 2020’de 153 
ülkeyi kapsayan bu çalışma 
dört konuda ülkelerin du-
rumunu kıyaslıyor: Politik 
Güçlendirme, Ekonomik 
Katılım ve Fırsat, Eğitime 
Erişim ve Sağlık. (1)

Kıyaslama, bu konular-
daki mutlak gerçekleşmeye 
değil, kadınlarla erkekler 
arasında fark olup olmadı-
ğına bakıyor. Örneğin, A ül-
kesinde kadınların %50’si, 
erkeklerin %70’i üniversite 
eğitimine ulaşırken, B ülke-
sinde kadınların %15’i ve er-
keklerin de %20’si üniversi-
teliyse, B ülkesinin durumu 
çok daha iyi çıkıyor çünkü 
kadınlarla erkekler arasında, 
eğitime erişim açısından çok 
daha az fark var. Dolayısıyla 
konu ülkelerin zenginliğiyle, 
yatırımlarıyla, kişi başı milli 
geliriyle alakalı değil sadece; 
öncelikler ve zihniyetlerle de 
alakalı. Cinsiyet eşitliği açı-
sından bu yıl en başarılı ilk 
on ülke İzlanda, Norveç, Fin-
landiya, İsveç, Nikaragua, 
Yeni Zelanda, İrlanda, İspan-
ya, Ruanda ve Almanya. Bu 
10 ülkenin sekizi, İnsani Ge-
lişmişlik Endeksinde(2) de, 
ortalama 40.000 ile 70.000 do-
lar arası kişi başı milli gelirle-
riyle ilk 25 arasında bulunur-
ken, Nikaragua kişi başı 5284 
dolarlık milli geliriyle 128., 
Ruanda sadece 2155 dolarlık 
kişi başı milli geliriyle 160. 
sırada! Türkiye ise kişi başı 
27.700 dolarlık milli geliriyle 
İnsani Gelişmişlik Endeksin-
de 54. sıradayken, toplumsal 
cinsiyet eşitliğinde, maale-
sef 130. sırada. Japonya da 
bizim gibi; 43.000 dolar ci-
varındaki kişi başı geliriyle, 
gelişmişlik endeksinde 19. sı-
rada iken, toplumsal cinsiyet 
eşitliğinde ancak 121. sırada 
yer alıyor. Bizden beter yani. 
Türkiye’de Japonlara ve kül-
türlerine duyulan hayranlık 
boşuna değil; benzer zihni-
yet yapısına sahibiz çünkü. 

Biraz sıkıcı olabilir ama 
gelin çalışmanın Türkiye ile 
ilgili kısmına yakından baka-
lım şöyle bir. En iyi notumuz 
sağlıkta; zaten sağlıkta 153 
ülke arasında 64. sıradayız. 
Kamu sağlık hizmetlerinin 
oldukça gelişkin olduğu ve 
erişimde cinsiyet sorunu 
bulunmadığı bir gerçek. Ka-
dınların daha uzun bir ömre 
sahip olmaları da bu göster-
gede ülkeyi kurtarıyor.

İkinci en iyi skorumuz bel-
ki şaşıracaksınız ama politik 
güçlendirme göstergesinde 
ve bunu -yine şaşıracaksı-
nız ama- Tansu Çiller’e ve 
HDP’ye borçluyuz! Bu baş-
lık altında 3 hususa bakılı-
yor: 1- Parlamentodaki ka-
dın vekil oranı- (%17,5 ile 
dünyada 104. sıradayız; en 
yüksek kadın vekil oranı 
%39 ile HDP’de (3); dünya 
ortalaması %25. ). 2-Bakan-
lar kurulundaki kadın sayı-
sı (2 bakan ve %11,8 ile 113. 
olmuşuz – dünya ortalaması 
%21). 3-Son 50 yılda kaç yıl 
kadınların başkanlık veya 
başbakanlık yaptığı ki işte 
burada Sayın Çiller devreye 
giriyor; 2,7 yıllık başbakan-
lığı ile bizi 45. sıraya ve po-
litik güçlendirme endeksini 
de 109. sıraya yükseltiyor. 
153 ülkenin 85’inde hiç ka-
dın başkan ya da başbakan 
olmamış! İspanya, İtalya, İs-
veç, ABD ve sosyalist geç-
mişine rağmen Rusya da bu 
ülkelerin arasında. Yani pat-
riarka rejim falan dinlemiyor 
sevgili kadınlar ve erkekler; 
cinsiyetler arasındaki eşitsiz-
liği kırmak için özel mücade-
le gerekiyor.

Eğitimde durum kötü de-
ğil aslında; eşitliğe oldukça 
yakın. Ancak o kadar çok 
ülke bu konuda neredeyse 
tam eşitlik sağlamış ki, kü-
çük farklar bile sıramızı 113.
lüğe düşürmüş. Eğitimin ni-
teliği ve niteliğindeki farklı-
lık ölçülseydi durumumuz 
daha kötü olabilirdi.

En kötü göstergemiz ise 
Ekonomik Katılım ve Fırsat; 
153 ülke arasında 136. olmuş 
Türkiye. Eşit işe eşit ücret 
dışında, bütün göstergeler 
felaket. İş gücüne katılım 
kadınlarda %38, erkeklerde 
%78. Kadınların ortalama 
geliri, erkeklerin %43’ü se-
viyesinde çünkü çalışan ka-
dınlar da düşük pozisyon-
larda çalışıyorlar. Üst düzey 
yönetici ya da bürokratların 
içinde kadınların oranı %14 
iken, erkekler bu pozisyon-
ların %86’sını işgal ediyorlar. 
Bu pozisyonlarını kaybet-
memek için de, kahir çoğun-
luğu, “Bizim kadınlarımız 
çok değerli, evde tamamen 
onların sözü geçer, çocukla-
rımızın anası, başımızın tacı 
onlar” falan gibi safsatalar 
üretiyorlar. Aramızda böy-
le düşünen kadınlar da hâlâ 
var ne yazık ki. Ama maa-
lesef dışarda sözü geçmeye-

nin içerde de geçmiyor; kesin 
bilgi!

Onun için, ilk yapılacak 
şey kadınların çok daha faz-
la işgücüne katılımını sağla-
mak. Bunun için, tamamen 
kadına havale edilen çocuk, 
hasta ve yaşlı bakımı gibi 
ağır işlere kamusal çözümler 
bulunması lazım. (Son yıllar-
da, evde bir yakınına bakan 
ve sosyal güvencesi olma-
yanlara bağlanan aylık iyi bir 
politika gibi görünse de ka-
dını tamamen eve mahkum 
eden bir yaklaşım.) Yeter mi, 
elbette hayır. Kadın dışarda 
çalışıp ev dışı üretime katkı 
sağlarken, erkeğin de evdeki 
iş yükünü paylaşması gere-
kir. Yoksa kadın olmak, köle 
olmak haline gelebilir. 

Yeter mi? Yine elbette ha-
yır. Kadınların iş hayatında 
karşılaştığı bariyerlerin, cam 
tavanların kırılması, kadınla-
rın karar mekanizmalarında 
yer alması gerekiyor. Bunu 
belli bir düzeye getirene ka-
dar kadın kotası şart. Gerek 
ekonomik, gerekse politik 
alanda, kadın katılımının 
yüksek olduğu ülkelerin 
büyük kısmında kotalar uy-
gulanmış, bazılarında hâlâ 
var. Yıllardır süren erkek 
egemenliğinin başka türlü 
kırılması pek mümkün de-
ğil. Kim ister mis gibi süren 
düzeninin değişmesini, gücü 
paylaşmayı?

Türkiye’nin geneliyle ilgili 
bu durum, ülkede yaşayan 
farklı etnik gruplar, mese-
la Çerkesler, Kürtler ya da 
Ermeniler için farklı olabilir 
mi? Herhangi bir etnisiteye 
mensup kadınlar, toplum-
sal cinsiyet eşitliğine, gele-
neklerine bağlı kalarak daha 
hızlı ulaşabilir mi? Açıkçası 
pek olası değil. Toplumsal 
cinsiyet eşitliğine giden yolu 
kısaltmak, bir asır bekleme-
mek için, “Türkiye’de yaşayan 
tüm kadınların, etnik ve dini 
kimliklerimizden bağımsız ola-
rak hepimizin, bize çok değer 
verir gibi görünse de aslında, 
evde, toplumda, işte, sokakta 
erkeklerle eşit haklara sahip 
olmamızı desteklemeyen, örf, 
adet, gelenek, görenek ve alış-
kanlıkları kutsamak yerine mü-
cadele etmemiz, diğer kadınlarla 
dayanışma içinde, bıkmadan, 
yorulmadan mücadele etmemiz 
gerekiyor. Demokrat erkeklerin 
de bizi destekleyeceklerinden 
hiç kuşkum yok. Daha güzel bir 
dünya, her konuda olması ge-
rektiği gibi, toplumsal cinsiyet 
konusunda da eşit olduğumuz-
da gerçekleşecek çünkü”.(4)

(1)http://www3.weforum.org/docs/
WEF_GGGR_2020.pdf (Türkiye İsta-
tistikleri sayfa 343)

(2)http://hdr.undp.org/en/content/
latest-human-development-index-ran-
king

(3)https://ysk.gov.tr/doc/dosyalar/
docs/24Haziran2018/2018CBMV-M-
VCinsiyet.pdf

(4)http://www.gusips.net/colum-
ns/5588-8-mart-2014te-turkiye-de-ka-
din-olmak.html

Nurdan Şahin
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Feminizmin bu topraklar-
daki tarihini çok daha geriye 
götürmek mümkün olsa da 
70’li yıllardan itibaren yükse-
len ikinci dalga feminizmin, 
Türkiyeli kadınlarda kitlesel 
bir karşılık bulduğunu, fe-
minizmin bu topraklara kök 
saldığını söyleyebiliriz. Bu 
rüzgârı taşıyan benim kuşa-
ğımdan kadınlar için feminist 
güzergâh; özel ile kamusa-
lın, duygu ile aklın, üretim 
ile yeniden üretimin, ücretli 
emek ile ücretsiz emeğin bir-
birinden koparılarak karşıt ve 
eşitsiz konumlanışının üze-
rimizde yarattığı tahakkümü 
sorgulamakla ve bu sistemi 
değiştirmenin yollarını ara-
makla başladı. Bu, bir taraftan 
da gündelik yaşama, kültü-
re, tarihe, siyasete, ekonomik 
ilişkilere dair genelgeçer tüm 
‘doğrular’la hesaplaşmayı ge-
rektiriyordu. Patriyarkanın, 
kapitalizm ve ulus devletle 
olan uzlaşısı da elbette buna 
dahildi.

Osmanlı sonrası moder-
nleşme ve ulus devletleşme 
projesi, geleneksel toplumsal 
ilişkilerin dönüştürülmesini 
amaçlarken, ‘çağdaş Türk ka-
dını’ imgesiyle kadınları bu 
sürecin bir parçası kılmaya 
çalıştı. Kadınlara ‘erkekler 
gibi olabilme’, örneğin eğitim 
ve meslek edinebilme ayrıca-
lığını tanısa da, çalışma iznini 
erkeğin tekeline bırakırken, 
esasen milliyetçi söylemin 
hâkimiyetinde doğurganlık 
ve bakım yükümlülüğü vur-
gusuyla kadınlara milli de-
ğerlerin taşıyıcısı ve aktarıcısı 
iyi birer anne olmaları görevi 

uygun görüldü. Yani kadın 
ve erkeğin rolleri devlet ta-
rafından yeniden tanımlan-
dı. Her ne kadar di’li geçmiş 
zaman ile ifade bulsa ve geç-
mişten bugüne, kadınların 
mücadeleleri sonucunda bu 
imge çeşitli şekillerde dönü-
şüme uğratılsa da patriyarkal 
devletin kadın modeli hâlâ 
bu ideale dayanıyor. Yaklaşık 
bir asır geçmesine rağmen, 
kadınların arzuları, bedenle-
ri, fikirleri, emekleri benzer 
söylemlerle denetim altında 
tutulmaya çalışılıyor. 

Kadınların karşı karşıya 
kaldığı bu pratik, milliyetçi-
liğin insan yaşamındaki yan-
sımalarına ilişkin de önemli 
örnekler sunuyor. Milliyetçi-
liğin toplumsal cinsiyetle iliş-
kisine dair ilk çalışmalar, Nira 

Yuval-Davis, Cynthia Enloe 
gibi feminist akademisyen-
lere ait. Bu çalışmalar, milli 
kimliğin inşa sürecinde, ka-
dın kimliğinin nasıl kurucu 
bir rol üstlendiğini dünyanın 
farklı noktalarından örnekler-
le açıklamıştı. Yuval-Davis’e 
göre, kimi zaman askerler için 
moral konserleri düzenleyen, 
evde sadık bir eş ve anne olan, 
dindar veya takvimler için 
poz veren kadınların hepsi, 
nasıldır bilinmez, erkeklere 
moral veren birer kahrama-
na dönüşüyorlardı. Özellikle 
savaş dönemlerinde ‘annelik’ 
mefhumu, vatan topraklarıy-
la özdeşleştiriliyordu. Asker 
yalnızca toprağı değil; namus 
ve iffeti de koruma görevini 
üstlenmişti. Kadınlardan ise, 
aynı zamanda cephe gerisin-

de morali yüksek tutmaları 
bekleniyordu.

Bu konularda fikir yürüten, 
tartışan ayrı milliyetlerden 
kadınlar, Osmanlı İmparator-
luğu’nun son dönemlerinde 
milliyete dayalı ayrı grupla-
rı oluşturdular. Kuruluşuna 
izin verilmediği için “Türk 
Kadınlar Birliği” adını alan 
Kadınlar Halk Fırkası, İstan-
bul’da kurulan Kürt Kadınla-
rı Teali Cemiyeti ve Osmanlı 
kadın hareketinin dergilerin-
den Hay Gin (Ermeni Kadını) 
dönemin milliyetçi akımları 
içinde kadınların kurdukla-
rı dergi ve siyasi gruplardan 
bazılarıydı. Bu grup ve der-
gilerde yapılan tartışmalar, 
bir yandan söz konusu milli-
yetçi kimliği kadınların nasıl 
var edip güçlendirebileceği 
üzerine yoğunlaşırken; diğer 
yandan kadınların ortak so-
runları gündeme getiriliyor; 
feminizm kavramı kadınlar 
arasında keşfedilmeye ve kul-
lanılmaya başlanıyordu. Bu-
güne dek süren bu ortaklık, 
farklı etnik kökeni, sınıfı, dini 
vd. bir arada barındırabili-
yordu. Farklı kimlikleri taşı-
yan kadınlar, ortak sorunları 
konuşuyorlardı ve feminist 
hareket işte bu ortak sorunla-
ra karşı bir mücadele kültürü 
yaratarak günümüze kadar 
geldi. 

Diğer yandan, devletin 
kadınları belli kalıplar içine 
hapsetme eğiliminin yarattı-
ğı şiddet tek boyutlu da de-
ğildi. Ulus devlet nizamında 
patriyarka yeniden tahkim 
olurken, ‘ulus’ payesine layık 
görülen kimlikten olmayan-
ların etnik ve dini aidiyetleri 
bastırılıyordu. Oysa kadınlık 

deneyimimiz bu aidiyetler-
den azade değil, tersine top-
lum içindeki konumlarımız, 
sınıfsal konumlarımız gibi 
bu kimliklerin de etkisinde 
şekilleniyor. Bu da cinsiyet 
ayrımcılığının yanı sıra etni-
site, inanç ya da sınıf temelli 
ayrımcılıkları da feminizmin 
sorunsallaştırdığı konular ha-
line getiriyor. Türkiye’de ör-
neğin Kürt Kadın Özgürlük 
Hareketi sayesinde egemen-
lik ilişkilerine eleştirel yakla-
şan feminist akımlar ciddi bir 
karşılık buldu. Kadınları hâ-
kim ulus etrafında homojen 
bir kesim gibi kuran anlatılar 
80’lerden itibaren şüpheyle 
karşılanır oldu. Örneğin tüm 
feminist mücadele tarihinde, 
hâkim kimlikten olmayan 
kadınların katkılarını ya gör-
meyen ya da hâkim kimliğe 
atfeden anlayış, feministler 
arasında ciddi bir sorgula-
mayla karşılaştı. Tarih bo-
yunca kadınları kimlikleriyle 
ayrıştırmak için yönetenlerce 
tespit edilen, örneğin sem-
bolleştirirsek “farklı ferace ve 
ayakkabı renkleri”, feminist 
mücadelenin birleştiriciliğiy-
le saf dışı edildi diyebiliriz! 
Ama asla tektipleşilmedi 
de… Farklılıklarla bir arada 
olabilmek, sanırım en çok da 
kadın hareketinde mümkün 
olabildi.

İşçi kadın olmak, Kürt ka-
dın olmak, Ermeni kadın ol-
mak, Çerkes kadın olmak, 
Alevi kadın olmak, Müslü-
man ya da inançlı, inançsız 
kadın olmak… Deneyimleri-
miz nerede farklılaşıyor, ne-
rede bizi ortaklaştırıyor soru-
su, feminist politikada ortak 
mücadele zeminini kurmak 

için yanıtlamamız gereken 
sorulardan biri oldu. Bu da 
birbirini dinleme, farklı de-
neyimlerden öğrenmeyi be-
raberinde getirdi. Feminizm 
dönüştürücü olduğu kadar 
dönüşen bir siyasal düşün-
ce. Dolaştığı coğrafyalarda, 
kadınların çeşitli ezilme de-
neyimleri ve bunlar karşısın-
daki ortak mücadeleleri saye-
sinde hem güçlenmekte hem 
de sürekli yenilenmekte. 

Ben de yıllardır feminist 
mücadelede yaşadığım bu 
deneyimi, özellikle mensubu 
olduğum Halkların Demok-
ratik Partisi’nde daha fazla 
deneyimleme fırsatı buldu-
ğumu söyleyebilirim. Sade-
ce Kürt kadın olmanın değil, 
örneğin Ezidi bir Kürt kadın 
olmanın ne anlama geldiğini; 
yalnızca IŞİD saldırıları kar-
şısında yaşananlar bağlamın-
da değil, kendi var oluşlarını, 
kültürlerini tanıyarak anla-
mak için bir fırsattı partideki 
birliktelik. Benzer deneyim-
ler Arap, Alevi, Müslüman 
ve daha birçok kimlikten ka-
dınlarla da yaşandı ve yaşan-
makta… 

Kimlikleri ayrışma ve ay-
rıştırma aracı değil, birlikte-
liği güçlendirmek, farklılık-
larımızla bir arada olmak, 
mücadele geleneği olarak 
yaşamak ve yaşatmak çok 
değerli. 40’tan fazla dilin 
kaybolmaya yüz tuttuğu bu 
dünyada, öfkeli ve teksesli 
erkek egemenliğine karşı ko-
yarak dünyayı değiştirme gü-
cünün en çok biz kadınlarda 
olduğuna inanıyorum.

*HDP Ankara Milletvekili, 
feminist avukat

Hâkim ulus milliyetçiliğine karşı feminist imkânlar
Filiz Kerestecioğlu*

Göçün insanın tecrübe ede-
bileceği en büyük travma-
lardan biri olduğunu öğren-
diğimde çok da şaşırdığımı 
söyleyemem. Gündelik dilde 
göç ve travma sözcüklerini 
bir arada kullanmaya alışkın 
olmakla birlikte akademik li-
teratürde de bu iki kavramın 
birbiriyle ilişkili tanımlana-
bildiğini görmek yine de dü-
şündürücüydü. Göç, fakat 
öncelikle zorunlu göç, sadece 
bir zamanlar üzerinde yaşa-
nan toprakların terk edilme-
sini değil, onların kapsadığı 
dünyaların da geride bırakıl-
masını ifade ediyor. Göç eden 
ya da göçmen, o güne dek 
kurmuş olduğu tüm somut 
ilişkileri ardında bırakıp yeni, 
çoğu defa öngörülmez ilişki-
lere adım atıyor. Bu sürecin 
sancılı olmayacağını varsay-
mak pek de mümkün olma-
sa gerek. Yakın döneme dek, 
kadınlar, göçü tüm sancıla-
rıyla göğüslemelerine karşın, 
göç literatüründe kendilerine 
yer bulamadılar. Kadının göç 
çalışmalarında görünürlük 
kazanması doksanlı yıllarla 
birlikte değişen siyasal bağ-
lamda göçün kendisinin de 
farklılaşması ile ilintili. Önceki 
yüzyıllardan farklı olarak bu 
dönemde göçün siyasallaştığı 
ve kadınlaştığı ileri sürüldü*. 
Kadınların göçün görünür öz-
neleri olarak tartışılabilmesini 
bu yazının başlığına da esin 
kaynağı olan Mirjana Morok-
vasic’in 1984 yılında yayım-
lanmış çığır açıcı çalışması-
nın tetiklediğini hatırlamak 
gerekir: Göçmen Kuşlar Aynı 
Zamanda Kadındır**. Yakın dö-
nem çalışmalar, kadının göç 
sürecinde toplumsal cinsiyet 
rollerinin omzuna yüklediği 
sorumluluklar ve sorunlarla 
boğuştuğunu ve bu durumun 
toplumsal cinsiyet eşitsizliğini 
beslediğini vurgular. Göçmen 
kadın, sığınmacı ya da mül-

teci, omuzlarındaki yüklere 
yenilerini ekleyerek kendini 
daha güç koşulların içinde bu-
labilir ve dahası, toplumsal 
cinsiyet rolleri göç sürecinde 
yeniden fakat bu defa daha 
keskin biçimlerde inşa edile-
bilir. 

Göçmen kadın ne yapar? 
Çatışmalardan, savaşlardan 
veyahut yoksulluktan kaçan 
kadınların önlerindeki ilk se-
çenek yoğun emek gerektiren 
çalışma alanlarıdır. Adım at-
tıkları ülkedeki yasal çerçe-
ve, işgücü piyasasının niteliği 
ve bunlara bağlı bir dizi et-
men yeni sömürü düzeylerini 
beraberinde getirir. Pek çok 
göçmen kadın bakım hizmeti 
(çocuk bakımı, yaşlı bakımı) 
alanında kayıt dışı çalışmak 
durumundadır. En güven-
cesiz işlerde çalışan göçmen 
kadınlar, toplumsal cinsiyete 
dayalı ayrımcılığın çeşitli bi-
çimlerine maruz kalmaktadır-
lar. Göçmen kadınlar, göçmen 
olmaları hasebiyle, kayıt dışı 
kâr elde etmenin temel kay-
nağı olarak görülürken, göç-
men kadın emeği çoğunlukla 
vasıfsız ve daha da düşük üc-
retlere tabi ve bu yüzden de 
itaat etmeye zorunlu sayılmış-
tır. İşte bu çerçevede, göçmen 
kadın, göç travmasına ilave-
ten düşük ücret, kötü çalışma 
koşulları, toplumsal cinsiyet 
ayrımcılığına bağlı bir dizi is-
tismarla hayatını sürdürmek 
durumunda kalır. 

Türkiye’nin bu tablodaki 
özgüllüğünden de ayrıca söz 
etmek gerekiyor. Bölgesel ko-
numu, çevre ülkelerdeki ça-
tışma ve siyasi çalkantılar ve 
kayıt dışı sektörün yaygınlığı 
gibi bir dizi etmen göçmenler 
için Türkiye’yi cazip kılmak-
tadır. Özellikle doksanlı yıl-
larla birlikte çevre ülkelerden 
çalışmak amacıyla Türkiye’ye 
göç hızlanmıştır. Göçmen 
kadınlar, bakım hizmetinde, 
hizmet sektöründe veyahut 
imalat atölyelerinde ucuz iş-

çiler olarak ve genellikle de 
kayıt dışı çalıştırılmaktadırlar. 
Yasal güvenceden yoksunluk 
başta olmak üzere bir dizi yok-
sunluk ve yoksulluk, kadın 
göçmenleri işverene bağımlı 
kılmakta ve bağımlılık ilişkisi, 
istismar ve sömürünün yeni 
veçhelerini doğurmaktadır. 
Oturma ve çalışma izni olma-
yan göçmen kadınlar, sınırdışı 
edilme korkusuyla, pek çok 
olumsuzluğu sineye çekmek 
mecburiyetinde bırakılmakta-
dır. Göçmen kadınlar üzerine 
çok değerli çalışmalara imza 
atmış bir dizi akademisyen, 
çeşitli çalışmalarında, işye-
rinde taciz ve ücretin öden-
memesinin yaygınlığını gös-
termişlerdir. Göçmen kadını 
zapturapt altına alan bu gü-
vencesizlik çerçevesi, göçmen 
kadının resmi kurumlardan 
yardım ve destek alamaya-
cak olması ve istismarın fa-
illerinin cezasızlık durumu 
ile pekişmektedir. Böylesi bir 

tablo, istismar ve hak ihlalle-
rinin sorumlulularını daha da 
cesaretlendirmektedir. İşyer-
leri başta olmak üzere çeşit-
li alanlarda istismara, tacize 
uğrayan ve şiddete maruz bı-
rakılan göçmen kadınlar için 
sınırdışı edilme tehlikesini 
aşarak şikâyetlerini dile geti-
recekleri kurumsal yapıların 
inşa edilmesi bir gerekliliktir. 
İşte bu yüzden,“İstanbul Söz-
leşmesi yaşatır” şiarı göçmen 
kadınlar için de geçerlidir. Ni-
tekim sözleşme, yasal statü 
farklılığı gözetmeksizin tüm 
göçmen kadınları kapsayacak 
biçimde cinsel şiddet ve ev 
içi şiddete ilişkin koruma ve 
önleme mekanizmalarından 
faydalanabilmeyi hükme bağ-
lamaktadır.

Suriye’den bilinmeze 
yolculuk

Suriye’den Balat’ın yoksul 
sokaklarına uzanan yolculu-

ğun ardından bu sancılı süre-
ci deneyimleyen kadınlardan 
biri olan Haya ile 2014 yazın-
da tanıştık. Haya’nın hikâyesi 
çalışmak için bu topraklara 
gelen diğer kadın göçmenle-
rinkinden hayli farklı. Üç ço-
cuğu, eşi ve eşinin ailesiyle 
gelmiş Balat’a. İsmi Haya de-
ğil. Fakat kendisine Haya den-
mesini istiyor. En küçük çocu-
ğu üç yaşında. Sınırı geçerken 
aracılara insan başı 1.500 Su-
riye parası ödediklerini söy-
lüyor. Çocuklar toplamda bir 
kişi sayılmış. On küsur kişiyle 
bir arada yaşadıkları evde ço-
cukların bakımından sorum-
lu. Gelecek planının ne oldu-
ğunu sorduğumda susuyor ve 
“Her şey belirsiz” diyor. İç sa-
vaş nedeniyle Türkiye’ye sığı-
nan Suriyelilerin geçici de olsa 
bir korunma statüsü var aslın-
da. Ancak görünen o ki göç, 
yoksulluklarını katmerlemiş 
ve büyük bir kesimi derin bir 
yoksulluğun pençesine itmiş. 

Haya’nın kız kardeşi de üç 
çocuğu ile onlarla aynı evde 
yaşıyor. Yakında bir bebeği 
daha olacak. Asıl olarak ka-
yıt dışı sektörlerde çalışan sı-
ğınmacı kadınlarla görüşmek 
istediğimi, bana bu konuda 
destek olup olamayacaklarını 
öğrenmek istiyorum. Haya, 
kadınlar arasında çalışanların 
çok sınırlı sayıda olduklarını, 
söz konusu mahallede çalışan 
kadın bulamayacağımı söy-
lüyor. Haya’nın kız kardeşi 
söze giriyor, “Bizim çalışma 
yerimiz ev, ama artık evimiz 
yok.” Suriyeli kadınlara iliş-
kin uzun uzadıya yazmak, 
bunu başka bir başlığa sakla-
mak gerekiyor. 

*Castles ve Mark, J. M. (2008). Göç-
ler Çağı: Modern Dünyada Uluslararası 
Göç Hareketleri. (Çev. B. U. Bal & İ. 
Akbulut), İstanbul: İstanbul Bilgi Üni-
versitesi

** Mirjana Morokvasic (1984), “Ge-
çiş Kuşları da Kadın…” Uluslararası 
Göç İncelemesi 4:886-907. 

Göç ve kadın
Eylem Akdeniz

Bilinmeze kanat çırpanlar
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2019 yılı rakamlarına 
göre her hafta ortalama bir 
kadının şiddet yüzünden 
öldüğü Porto Riko’da, ka-
dınlara yönelik şiddeti ön-
lemek için olağanüstü hal 
ilan edildi ve kadın hakları 
savunucularının yıllardır 
uygulanmasını istediği ted-
birlerden bazıları hayata 
geçirildi.

Ocak ayının başlarında 
yemin ederek göreve başla-
yan Vali Pedro Pierluisi ta-
rafından yayımlanan bildir-
gede, kararın ‘uzun süredir 
çok fazla hasara neden olan 
bir kötülükle’ mücadele et-
meyi amaçladığı vurgulan-
dı. 

Kurbanların ‘sistematik 
maçoluk, eşitsizlik, ayrım-
cılık, eğitimsizlik, rehber-
lik eksikliği ve her şeyden 
önce eylemsizliğin sonuç-
larından mağdur oldukları’ 
belirtilen bildirgede, ‘cin-
siyete dayalı şiddet’, bas-
makalıp düşüncelerle baş-
ka bir kişiye fiziksel, cinsel 
veya psikolojik zarar veren 
davranış olarak tanımlandı. 

Ada ülkes indeki  bu 
adım, Angie Noemi Gonza-
lez isimli bir hemşirenin eşi 

tarafından öldürülmesi ve 
adamın bunu itiraf etmesi-
nin ardından geldi. 

Proyecto Matria ve Ki-
lometro Cero adlı kuruluş-
ların 2019 raporuna göre, 
Porto Riko’da her yedi gün-
de bir kadın öldürülüyor.

Adadaki insan hakları ör-
gütleri ve aktivistler, yeni 
bildirgeyi ‘mükemmel bul-
madıklarını’ ancak kadınla-
rın hayatlarını kurtarmanın 
ilk adımı olarak memnuni-
yetle karşıladıklarını belirt-
ti. 

Porto Riko Aile İçi Şiddet 
Barınma Ağı başkanı Vil-
marie Rivera, “Hükümet, 
şiddetin öncelikli olarak ele 
almamız gereken bir sorun 
olduğunu kabul etti” dedi 
ve atılacak daha çok adım 
olduğunu belirterek, top-
lumsal cinsiyet konuları-
nın okul müfredatına dahil 
edilmesi gerektiğini söyle-
di. 

Sığınma evi Hogar Rut-
h’un direktörü Lisdel Flores 
ise “Bugün, üç yıldır talep 
ettiğimiz OHAL ilanı için 
savaşan kadınlar için harika 
bir gün” dedi. (Sputnik)

Seteney - Dünya Mart 2021

Suudi Arabistan’da üç yıl-
dır tutuklu bulunan kadın 
hakları savunucuları Luceyn 
el Hezlul ve Nevf Abdulaziz 
uluslararası tepkiler sonucu 
nihayet serbest bırakıldı. An-
cak ülkede onlarca kadın ak-
tivist yıllardır haksız suçlama-
larla cezaevinde tutuluyor.

Tek başına seyahat etmek, 
otomobil kullanmak gibi akıl-
dışı yasaklara karşı belirli ka-
zanımlar elde eden kadınların 
bir kısmı kısa süre sonra “te-
rörizme destek”, “darbe girişi-
mi” gibi delilsiz suçlamalarla 
cezaevlerine atıldı. Feminizmi 
savunan blog yazıları nede-
niyle hedef olan İman el Nef-
can, yerel seçimlere katılmak 
için adaylık mücadelesi veren 
Samar Badawi, “Neden reşit 
olmayan bir erkek çocuk ye-
tişkin bir kadının koruyucusu 
olsun?” diye soran Nesime el 
Seda, benzer suçlamalarla ha-
len cezaevinde tutulan kadın 
hakları aktivistlerinden yal-
nızca birkaçı...

Riyad Üniversitesi’nde dil-
bilimi alanında öğretim üyesi 
olan Iman el Nefcan, Luceyn 
El Hezlul’la beraber ülkede 

kadınlara araç kullanma ya-
sağının olduğu dönem bu ku-
ralı deldiği için 2018’in ma-
yıs ayında tutuklandı. Suudi 
Arabistan’daki feminizm mü-
cadelesine ilişkin blog yazı-
larıyla tanınan Nefcan, 2012 
yılında Guardian’a yazdığı 
bir makalede, “Cinsiyet farklı-
lıklarının Suudi Arabistan’da 
olduğu gibi dünyanın hiçbir 
yerinde bu kadar güçlü bir 
şekilde hissedildiğine inan-
mıyorum” sözleriyle dikkat 
çekti. Suudi makamlarınca 
Nefcan’a yönelik halen kesin-
leşmiş bir hapis cezası olma-
masına rağmen cezaevinde 
tutulması tepki çekiyor.

Şiddet gördü
Samar Badawi de 30 Tem-

muz 2018’den bu yana cezae-
vinde. Aynı zamanda tutuklu 
blog yazarı Raif Badawi’nin 
kardeşi olan Samar Badawi, 
2011 yılında yapılan yerel 
seçimlerde aday olmak için 
açtığı davayla kadınların se-
çilme hakkı için mücadele yü-
rüttü. Ülkedeki insan hakları 
örgütü Al-Qst’in açıklaması-
na göre, Cidde’deki yüksek 

güvenlikli Dhahban Merkez 
Cezaevi’nde tutulan Badawi 
“ağır ve acımasız işkencelere, 
cinsel şiddete” maruz kaldı. 
En son geçen yıl kasım ayında 
mahkemeye çıkan Badawi’nin 
“darbeye teşvik” suçlamasıy-
la yargılanması sürüyor.

Blog yazısında “Neden reşit 
olmayan bir erkek çocuk ye-
tişkin bir kadının koruyucusu 
olsun? Bir kadının kararların-
dan ve hayatından sorumlu 
olduğu bir yaş neden yok? 
Neden hayatından sorumlu 
bir erkek olsun?” sorularını 
sorduğu için hedef alınan bir 
isim Nesime el Seda. 31 Tem-
muz 2018’de bir operasyonla 
gözaltına alınıp tutuklandı-
ğından bu yana yalnızca iki 
kez mahkemeye çıktı, aylar-
ca ailesini ve avukatını gör-
mesine izin verilmedi. Maya 
el Zahrani ise birlikte kadın 
hakları mücadelesi yürüttüğü 
Nevf Abdulaziz’in tutuklan-
masına karşı kampanya yaptı-
ğı için cezaevinde.

Uluslararası İnsan Hakla-
rı Federasyonu (FIDH), “Bu 
cezalar, şüphesiz, Suudi Ara-
bistan’ın veliaht prensi Mu-

hammed bin Selman talimat-
larıyla veriliyor. Kadınların 
araç kullanma hakkı da dahil 
olmak üzere cinsiyet eşitliği 
için mücadele yürüten isim-
ler eylemleriyle cezalandırıl-
maya çalışılıyor” açıklaması 
yaparak tüm kadın hakları 
aktivistlerinin serbest bırakıl-
masını talep etti.

“Eşitlik talebi suç 
değildir”

İnsan Hakları İzleme Ör-
gütü (Human Rights Watch), 
Suudi Arabistan’da kadınlara 
yönelik tutuklama zorbalığı-
na tepki gösterdi. Açıklama-
da, “Seyahat kısıtlamalarının 
sona ermesi de dahil olmak 
üzere büyük kadın hakları re-

formlarına rağmen, Suudi ka-
dınların evlenmek, hapisha-
neden çıkmak veya belirli bir 
sağlık hizmeti almak için bir 
erkek velinin onayını alması 
gerekiyor. Buna evlilik, aile, 
boşanma ve velayetle birlikte 
tamamı erkekten yana yasalar 
da dahil. Cinsiyet eşitliği iste-
mek suç olamaz” ifadelerine 
yer verdi. (BirGün)

Suudi kadın hakları aktivistleri 
yıllardır cezaevinde

Porto Riko’da
 OHAL

Almanya’nın Sosyal De-
mokrat Partisi (SPD) mensu-
bu Adalet Bakanı Christine 
Lambrecht, ‘kadın düşmanlı-
ğı’nın cezayı artıran bir unsur 
olarak ceza yasasına alınması-
na olumlu yaklaştı. 

Deutsche Welle’nin haberi-
ne göre, veri tabanını güçlen-
dirmek için ‘kadın düşmanlı-
ğı’ suçlarının polis tarafından 
ayrı bir kategori olarak de-
ğerlendirilmesi gerektiğini 
ifade eden Lambrecht, İçişleri 
Bakanı Horst Seehofer’e de 
bir çağrıda bulundu. “Sayın 
Seehofer, gelin bunu polis suç 
istatistiklerine dahil edelim. 
Böylece bir adım daha ilerle-

miş oluruz” dedi. 
Spiegel tarafından yapılan 

bir ankete göre kadınlara yö-
nelik şiddet suç istatistiklerin-
de genelde ‘birliktelik şidde-
ti’ kategorisinde ele alınıyor; 
internette kadınlara yönelik 
suçlar ise ‘sanal nefret suçları’ 
olarak değerlendiriliyor. 

Almanya medyasında çıkan 
konuya ilişkin yorumlarda 
“Şiddetin adını koymalıyız. 
Maçoluk, kıskançlığa daya-
nan nefret suç ve eylemleri 
kadın düşmanlığının eseridir. 
Bununla daha iyi mücadele 
etmek için bunu net şekilde 
kayıtlarla görünür kılmalıyız” 
ifadeleri yer aldı.

‘Kadın düşmanlığı’ 
ceza yasasına girecek

İranlı kadın kayakçılar, İtal-
ya’da düzenlenen Dünya Ka-
yak Şampiyonası’na antrenör-
leri Samira Zargari’siz gitmek 
zorunda kaldı. Nedeni ise ka-
dın antrenörün eşinin yurtdı-
şına çıkış izni vermemesi.

İran’da kadınların, eşlerinin 
izni olmadan yurtdışına çıka-
maması uygulaması ülkeyi 
İtalya’daki şampiyonada tem-
sil eden kadın sporcuların ant-
renörsüz kalmasına yol açtı.

Erkek vesayeti
Şeriat esaslarına dayalı İran 

hukuk sisteminde erkek, ka-
dın üstünde vesayete sahip. 
Bir kadının hayatındaki tüm 
önemli kararlar erkekler tara-
fından veriliyor. Önce baba, 
evlenince de koca tarafından. 
Havaalanından yurtdışına çı-
kış yapabilmek bir yana, bu-
nun için gerekli pasaportun 
başvurusu için de erkeğin 
onayı gerekiyor. Onay ver-
meyen erkeğin ne bir gerekçe 
bildirmesi gerekiyor ne de ka-
dını haberdar etmesi.

37 yaşındaki milli takım 
antrenörü Sargari’nin yurtdı-
şına çıkışına eşinin niye izin 
vermediği de bilinmiyor. Bu 
konuda kendisinden de İran 
Kayak Federasyonu’ndan da 
bir açıklama yapılmadı. 

İran medyasında yer alan 
haberlerde, Sargari’nin seya-
hat edebilmesi için federas-

yonun “son ana kadar” çaba 
gösterdiği ama başarılı olama-
dığı belirtiliyor.

Tepki topladı
Sargari’nin başına gelenler 

sosyal medyada yoğun tep-
kilere yol açtı. Kadın hakları 
savunucuları, “Bu hepimizin 
başına gelebilir” sloganıyla 
dayanışma gösterdi.

İranlı kadın aktivistler, ka-
dın haklarını kısıtlayan uygu-
lamalara mevcut yasalar çer-
çevesinde çözüm bulmak ve 
kadınları imkânlar konusun-
da aydınlatmak için yıllardır 
mücadele veriyor. Bu imkân-
lardan biri, nikâh akdine “ev-
lilik koşulları” başlığı altında 
bir ekleme yapılması. 

Aktivist Nazar Ahari, bu 
yolla kadının yaşamıyla ilgili 
kararları bizzat verme hakkı-
na sahip olabildiğini, ancak 
akademisyenler ya da başarılı 
sporcular dahil pek çok ka-
dının bu imkândan haberdar 
olmadığını belirtiyor.

İnsan Hakları Muhabirle-
ri Komitesi üyesi olan Nazar 
Ahari, geçen 17 yıl içinde pek 
çok kez tutuklanmış ve yıl-
larca hapis yatmış. 2018 yılın-
dan beri Slovenya’da yaşayan 
Ahari, ülkeyi terk edebilmesi-
nin, eşinin bu akdi imzalama-
sı sayesinde mümkün olabil-
diğini anlatıyor. (dw.com)

İranlı antrenöre ‘eş’ engeli

Almanya

Hemen özgürlük!
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Bir mesele var mı yok mu? 
Kimin meselesi bu mesele? 
Artık bu sorulara geçmiş ol-
mamız gerekiyor gibi gelse de 
biz hâlâ en temel kavramları 
anlamadan, anlamaya çalış-
madan karşı duran insanların 
ve çoğunlukla da erkeklerin, 
yine çoğunlukla yaşlıların, 
ama bir o kadar da kadın-
ların ve gençlerin karşısın-
da nereden başlayacağımızı 
şaşırıyoruz. Bu mart ayında 
eşitlik, adalet ve hak arayışı-
nı diasporada ve anavatanda 
her zaman farklı ve özgün ça-
lışmalarla öne çıkaran Jıneps 
gazetesinin tümü kadınlardan 
oluşan bir ekip ve yazarlarla 
çıkacağını öğrendiğimde çok 
heyecanlandım. Bir yanda 
Kafkasya’nın mimoza ve gül 
kokan 8 Martlarını anlatmak 
arzusu, öte yanda Türkiye’nin 
geceleri ve sokakları tekrar sa-
hiplenmeye çalışan gece yürü-
yüşü anıları, bir yanda düzelt-
melerini yapmakta olduğum 
geri dönüşün cinsiyetleşmesi 
konulu akademik makalem-
de anlattığım hikâyeler, öte 
yanda Kafkasya Çalışmaları 
dergisinde “Kafkasya’da ve 
Diaspora’da Toplumsal Cinsi-
yet” sayısını çıkarırken yaşa-
dığımız zorluklar ve sorunlar, 
hem de tam bu dönemde ça-
lıştığım üniversitenin Kadın 
Araştırmaları Koordinatörlü-
ğü’ne atanışım, yılbaşından 
hemen önce kaybettiğimiz 
değerli bir akademisyen dos-
tumuz Aylin Sözer ve anısına 
şiddete karşı oluşturulmuş bir 
platformda yaptığımız çalış-
malar, Anadili Kadınları gru-
buyla yaptığımız üretimler ve 
mücadeleler, virgüllerle ay-
rılmış onlarca konu hakkın-
da daha yazabilme olasılığı… 
Ama tüm bu hikâyelerin için-
de ben biraz da biliminsanla-
rının basın ile buluşmasında 
ihtiyaç duyulan o bilimsel bil-
giyi paylaşmak arzusunda ka-
rar kıldım en sonunda. Çünkü 
yukarıda verdiğim örnekler 
gösteriyor ki, benim için top-
lumsal cinsiyet meselesi ha-
yatımın her alanında, her coğ-
rafyasında, her mekânında, 
her konuşmasında, her nefe-
sinde bir mesele. Bundan yıl-
lar önce bu kadar farkındalıklı 
yaklaşmadığım günlerde de 
bir meseleydi. Yaşım ilerleyip 
her şeyden elimi eteğimi çekip 
Abhazya’da evimde o her gün 
özlediğim dağlara ya da deni-
ze karşı oturduğum günlerde 
de bir mesele olmaya devam 
edecek.

Toplumsal cinsiyet 
nedir?

“Toplumsal cinsiyet” kav-
ramını tanımlayabilmek için 
öncelikle cinsiyet kavramını 
anlamamız gerekir. Çünkü 
bu iki kavram zaman zaman 
aynı anlamda kullanılsa da bi-
limsel anlamda farklılaşmak-
tadır. Bu ayrımı netleştirmek 
için cinsiyeti biyolojik cinsiyet 
olarak kavramsallaştıran yak-
laşımlar da bulunmaktadır. 
Biyolojik cinsiyet, adının da 
işaret ettiği gibi biyolojik ola-
rak cinsiyetimizle ilgilidir ve 
bugün artık ikiden daha fazla 
olduğu sağlık alanı dışında da 
konuşulmaktadır. Baskın olan 
iki cinsiyetin –dişi ve erkeğin– 
biyolojik özelliklerinin tümü-
nü taşımayan; yani cinsel ve 
üreme organları, hormonları 
ve kromozomları farklı olan 
bireyler de vardır ve aramızda 
yaşamaktadır. Interseks ola-
rak adlandırılan bu cinsiyete 
sahip kişiler bu yazının temel 
konusunu oluşturmadığı için 

fazla detaya girerek kafaları 
karıştırmayalım. Biyolojik gö-
rünür gerçekliklerine –dişilik 
ve erkeklik organlarına sahip 
oluşlarına– dayanarak her in-
sana doğumundan itibaren bir 
cinsiyet atanmaktadır. Ve son-
ra her birey, içinde büyüdü-
ğü aileden bunun ne anlama 
geldiğini, cinsiyetini iyi temsil 
eden bir birey olarak yaşaya-
bilmek için nasıl konuşması, 
nasıl davranması, neler yap-
ması, neler yapmaması, hangi 
eğitimi alabileceği, hangi ha-
yallerinin peşinden gidebile-
ceği, hangi mesleği yapabile-
ceği ve kiminle evlenebileceği 
gibi tüm yaşamını belirleyen, 
sınırlandıran ayrıntıları öğ-
renerek büyür. İşte bunların 
hepsi ve daha fazlası toplum-
sal cinsiyeti oluşturur. 

Bu bağlamda toplumsal 
cinsiyet kültürden kültüre, 
mekândan mekâna, zaman-
dan zamana değişen bir içerik 
barındırıyor. Benim toplum-
sal cinsiyet kimliğim sınırlan-
dırılabiliyor ise de benim için 
bu kimliğin ne anlama geldiği 
sınırlandırılamıyor. Aileden 
görülenlere çevreden görü-
lenler, eğitimle, okumayla, 
karşılaşmalarla öğrenilenler 
ekleniyor. Sorgulamalarla, 
tanımlamalarla, ideolojilerle, 
yaşam tercihleriyle toplumsal 
cinsiyet kimliğinin altını dol-
durma şekilleri de çeşitleni-
yor. Hatta zamanda, mekân-
da, içinde bulunulan grubun 
özelliklerinde değişen bir 
kimlik algısı ve o algıya uy-
gun davranış şekilleri çıkıyor. 

Özetleyecek olursak, do-
ğuştan bize atanan cinsiyetle-
re uygun görülen ve genellikle 
de dişi-erkek ikiliğine para-
lel şekilde kadın-erkek olarak 
belirlenen davranış şekille-
ri, ifade biçimleri toplumsal 
cinsiyeti oluşturuyor. Ancak 
toplumsal cinsiyeti kişiler de 
belirleyebiliyor, kendilerine 
atanan ve kendilerinden bek-
lenenden farklı davranış şekil-
leri benimseyerek toplumun 
beklediği cinsiyet rollerinden 
farklı roller sergileyebiliyor-
lar. Bu çerçevede açıklama-
mız gereken bir diğer kavram 
cinsiyet rolleri olmalıdır. As-
lında toplumsal cinsiyet kim-
liklerini oluşturan öğelerden 
en temeli cinsiyet rolleridir, 
yukarıda saydığım, kişilerden 
beklenen davranma şekilleri-
nin tümünü içerir. 

Bir kişiye doğuştan atanan 
cinsiyeti dişi ya da erkek iken, 
kendisi ailesinin, toplumun, 
içine girdiği tüm grupların bu 
cinsiyetten beklediği rollere 
uygun davranıyorsa, ortada 
bir mesele yok sanabilirsiniz. 
Ama aslında tüm bunlar da 
birbiriyle çelişebildiği için (ai-
lenin kültürü, toplumsal-kül-
türel yapı, iş yerindeki bek-
lentiler, sosyal yaşamdaki 
beklentiler, ev içindeki bek-
lentiler...) her şekilde işin için-
de bir mesele ortaya çıkıyor. 

O zaman toplumsal cin-
siyet, biyolojik cinsiyete da-
yanan ve toplumsal cinsiyet 
rolleri ile şekillenen bir kim-
lik aslında. Yani her bireyin 
bir toplumsal cinsiyet kimliği 
var. Bu genellikle vatandaşlık 
kimliğinde ya da pasaportun-
da olanla aynı. Olmayanlar da 
bu yazının konusu değil. Belki 
bir gün onlardan da bahsede-
bileceğimiz bir ortam olur. 

Peki, Çerkes 
toplumunda toplumsal 
cinsiyet kimliklerinden 

bahsedebilir miyiz? 
Çerkes toplumunda tek-

leşen kadınlık ve erkeklik 

algısından, kimliklerinden 
bahsetmemiz mümkün değil 
ancak etnokültürel farklılaş-
malarla ortaklaşan, diğer et-
kileşimlerle özgünleşen çoklu 
kimliklerden bahsetmemiz 
mümkün. Atanmış cinsiyete 
uygun ana akımlaşmış belli 
rollerden ve davranış beklen-
tilerinden de bahsedebiliriz. 
Ancak bunların da Kafkasya 
ve farklı diaspora grupları 
oluşturan ülkelerdeki Çerkes-
ler arasında tekleşmediğini, 
özellikle son 10 yılda artan ha-
reketlilikler ve karşılaşmalarla 
daha net gözlemleme şansı-
mız oldu. Bu; aynılaşan ya da 
benzeşen toplumsal cinsiye-
te dayanan roller ve davra-
nışlar da olmadığı anlamına 
gelmiyor. Yani dünyada tek 
bir Çerkes kadınlığı ve Çer-
kes erkekliği ya da tekleşen 
Çerkes toplumsal cinsiyet 
kimliği yok. Ancak tekleşen 
bir sorun var: Gelenekselin çe-
şitliliği ile modernin çokluğu 
arasında çatışan kimliklerin, 
parçası olunan etnokültürel 
kimliğe özgü değerleri yaşat-
mak isterken, içinde yaşadığı 
toplumun değerleri arasında 
sıkışan, kendi için, memnun 
etmek zorunda hissettiği ön-
ceki nesillerin ve örnek olmak 
zorunda hissettiği sonraki ne-
sillerin arasında kimlik müca-
delesi veren Çerkesler.

Bu bağlamda, Çerkes toplu-
mundaki kız ve oğlan çocuk-
larının, kadın ve erkeklerin bir 
toplumsal cinsiyet meselesi 
yaşamlarının her alanında var. 
Çünkü kimliklerinin varoluşu 
da aslında bu çatışmalara ve 
bu çatışmaların ardından o 
kimlikleri hangi çeşitliliklerin 
tanımlayacağına bağlı. Yani 
aslında, yıllar önce dedemin 
kurucu başkanı olduğu Sakar-
ya Kafkas Kültür Derneği’nde 
bir sunumunda değerli akade-
misyen, meslektaşım ve arka-
daşım Setenay Nil Doğan’ın 
dile getirdiği gibi, diasporada 
tek bir Çerkes kimliği yok ve 
tektipleştirmek de gerekmi-
yor. O çeşitliliği ile bir arada 
durarak sınırlarını koruması, 
anavatanla ilişkilerini, o iliş-
kileri de kendi zamanının ve 
koşullarının izin verdiği şekil-
de çeşitlendirerek kurması ve 
kimlik bilincine sahip olması 
gerekiyor. Anavatana baktı-
ğımızda buradaki diasporik 
Çerkes kimliğinin çeşitlendiği 
kadar orada da bir çeşitlilik 
olduğunu görebiliyoruz ve bu 
kimilerine göre daha gelenek-
sel, kimilerine göre ise daha 
modern, ama aslında sadece 
daha farklı etkileşimleri ol-
muş bir Çerkeslik hali. 

Toplumsal cinsiyet mesele-
si dediğimiz ise bu çeşitlenen 
etnik kimlikler ve o kimliği 
taşıyan ya da taşıması bekle-
nen kişilerin Kafkasya’da ve 

diasporada var olmak için 
günlük hayatları içinde her 
gün verdikleri mücadeleleri 
anlatıyor ve sadece kadınlara 
özgü bir mesele değil. Çün-
kü beklentiler, terminolojiyi 
kullanırsak, toplumsal cinsi-
yet rollerine dayalı davranış 
beklentileri, sadece kadınlara 
baskı kurmuyor. Her yaştan 
kadın ve erkek bir şekilde 
kendilerine dayatılan rollere 
uymaya/uymamaya çalışır-
ken ya da onları başkalarına 
dayatırken, bir şekilde bu me-
selenin parçası oluyorlar. 

Bir kız çocuğu üç parmak 
üstünde erkek figürleriyle 
dans ettiğinde ya da toplumun 
tanınan ve sevilen bir genç ka-
dını erkek kıyafetleriyle sah-
nede dağlı dansı yaptığında 
kimse o kişiyi yadırgamıyor. 
Ancak haydi bir erkeğin elle-
rini kuğu gibi süzerek parmak 
ucunda dans ettiğini hayal et-
meye çalışın. Bu konularda en 
yargısız olanlar bile bu dansı 
hayal etmekten bile keyif al-
mayacaklardır. Bir şey onlara 
ters gelecektir. İşte o ters gelen 
şey nesiller boyu öğrenilmiş 
ve farklı karşılaşmalara rağ-
men geleneksel algıyı değiş-
tirmemiş erkeklik rollerinden 
kaynaklıdır. 

O zaman erkeklik değişme-
den aynı kalırken kadınlık mı 
değişmektedir? Bir anlamda 
kadınlık algısı tüm dünyada 
nesillerden beri değişmekte-
dir. Bunun sebebi de ataerkil 
düzen binlerce yılda kendini 
yaşamın tüm düzenine enteg-
re etmiş olsa da son yüzyılda 
toplumda kadının konumu ile 
ilgili mücadeleler hızlı ve kes-
kin sonuçlar verebilmiştir. Bu 
da bizi toplumsal cinsiyet eşit-
liği meselesine getirmektedir. 

Çerkeslerde toplumsal 
cinsiyet eşitliği 

Başlık sizi yanıltmasın. 
Çünkü Çerkeslerde toplumsal 
cinsiyet eşitliği gerçekleşmiş 
değildir. Buna geleceğiz, ama 
öncelikle toplumsal cinsiyet 
eşitliği kavramını tanımlama-
mız gerekir. Biraz önce tanım-
lamadan kullandığım bir kav-
ram daha var, ataerkil düzen. 
Her fırsatta özünde anaerkil 
olduğunu söyleyen bir top-
lum olan Çerkesler için çok 
da yabancı bir kavram değil 
ataerkillik. Ancak ataerkillik 
dediğimizde genelde düşü-
nülen, erkeğin ailenin reisi ol-
duğu, hakların ve mülklerin 
erkek tarafından geçtiği bir 
aile yapısı. Biraz daha geniş 
anlamıyla erkek egemen top-
lum düzeni anlaşılıyor. Ancak 
bugün toplumsal cinsiyet ça-
lışmaları perspektifinde, ata-
erkilliğin sistem üstü bir olgu 
olduğu, toplumsal yaşam içe-
risinde cinsiyetler arası pazar-
lıklara dayanan bir yapılanma 

olduğu da tartışılmaktadır. 
Bu anlamda ataerkillik bir dü-
şünce şekli, bir yaşam şekli, 
bir toplumsal yapı, toplumda 
bireyler arasındaki ilişkileri 
belirleyen, sınırlarını çizen ve 
sadece erkeklerin kurduğu ve 
koruduğu değil ancak korun-
masından en çok fayda sağla-
dığı bir yapılanmadır. 

Bu yapılanma, temelde er-
kek olanın ya da eril olanın, 
kadın ve öteki olan üzerinde 
kurduğu hiyerarşik bir düze-
nin varlığına, güç ilişkisine 
dayalı tahakküm ya da baskı 
ile kabul ettirdiği yaşam tarzı-
nın sürdürülmesine dayanır. 
Ataerkillik, binlerce yıldır er-
keğin karar verici, toplumu 
şekillendirici, sosyal yaşam-
da, hukukta, ev hayatında, 
eğitimde, iş yaşamında üstün 
olduğu bir düzenin bizde 
bıraktığı tüm izlerdir. Yani 
içinde yaşadığımız toplum 
yapısı, dünyanın her yerinde 
toplumsal cinsiyet eşitsizliği-
ni içselleştirmiş insanlar tara-
fından şekillendirilmektedir. 
Bazı toplumlar diğerlerine 
göre bazı alanlarda biraz daha 
fazla eşitlik sağlamışken bazı-
ları henüz çok geridedir. 

Toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği kız ve oğlan çocuklarının 
doğduğu anda hayatlarını 
etkilemeye başlar. Modern 
yaşamda bu ayrımlar azalsa 
da, Çerkesler de dahil bütün 
toplumlarda oğlan çocukla-
rı küçük yaşlardan itibaren 
daha özgür, daha bağımsız, 
daha istediğini yapmasına 
izin verilen çocuklar olarak 
yetiştirilir. Eğitime katılımda 
kent yaşamında eşit fırsatlara 
sahip olsalar da, eğitim hayatı 
içinde bir kız çocuğu ile bir 
oğlan çocuğundan beklentiler 
farklılaşır. Başarı beklentileri 
bile araştırmalarda kız ve oğ-
lan çocukları için değişiklik 
göstermektedir. Aile içinde 
kız çocukları küçük yaşlar-
dan itibaren kadınların farklı 
işler yaptıklarının, evde ka-
lıyorlarsa tüm gün yaptıkla-
rı ve ailenin tüm üyelerinin 
var oluşunu sağlayan bakım 
emeklerinin görünmezliğinin, 
ya da çalışıyorlarsa ev ile il-
gili işlerin daha fazlasıyla ka-
dınlardan beklendiğinin ses-
sizce kabulünü içselleştirerek 
büyürler. Kadın işi-erkek işi 
ayrımları Çerkeslerde ev işin-
de çok keskindir. Ancak top-
lumsal yaşama katılımda ve 
meslek seçiminde içinde bu-
lundukları toplumdan daha 
açık fikirlerle karşılanabildik-
lerine dair yaşam hikâyeleri 
mevcuttur; fakat bu, eğitim 
yaşamlarından sonra iş seçi-
minde her yerde ve her koşul-
da çalışabilecekleri anlamına 
gelmez. Olur da çalışabilir-
lerse bu onların ev içi bakım 
emeği yükünü azaltmak için 

bir gerekçe oluşturmaz. İş 
yaşamında Çerkes kadınları 
da toplumsal önyargılardan 
dolayı ikinci planda kalabilir, 
fikirleri duyulmayabilir, eşit 
işe eşit maaş almayabilirler. 
Çerkeslerde daha az yaygın 
olduğu söylense de içinde ya-
şadıkları toplumdan ve bü-
yüklerinden öğrendikleri şe-
kilde erkekler eşlerine sözel, 
psikolojik, fiziksel ve cinsel 
şiddet de uygulayabilmekte-
dir. Hatta fiziksel dışındaki 
türlerine dair çoğu zaman bu-
nun şiddet olmadığını, başka 
türlü bir ilişki kurma biçimi 
bilmediklerini de iddia edebi-
lirler. Kadınlar erkeklere göre 
grup içinden evlenme konu-
sunda daha çok baskı görmek-
tedir. Aynı zamanda kadınlar 
evlilik sonrası çocuk yapma 
konusundaki toplumsal bas-
kının da hedefi haline gelir-
ler. Bedensel bütünlüklerine, 
beden şekillerine en çok eleş-
tiriyi kadınlar alır (ki geçen 
ay yapılan KAFFED Kadın 
Katılımı Çalıştayı’nda değerli 
araştırmacı Emel Bezek buna 
dair güzel mitolojik anlatılara 
örnek vermiştir. Kısa boylu ya 
da aşırı güçlü olduğu için zor 
evlenen, ancak evlendikten 
sonra da psikolojik şiddet gö-
ren ve buna sessiz kalmama-
yı seçen mitolojik karakterler 
vardır). Kadınlar, geleneksel 
yapı içinde hem çok değerli 
olduklarını, hem istediklerini 
yapabileceklerini sürekli duy-
salar da, kendileri için verdik-
leri kararlar sadece beklentile-
re uyuyorsa kolaylıkla kabul 
edilir. Yaşlılıkta da erkeklere 
“thamade”lik adı altında yine 
toplumda üstün bir konum 
verilirken, kadının yaşıyla bile 
aynı düzeyde bir güç kazana-
madığı ortadadır. 

Bu verdiğim örneklere, 
bizde böyle değildir diyerek 
okuyabildiyseniz, siz Çerkes 
toplumunun çok şanslı bir 
kesimindensiniz demektir. 
Eğer çevrenizde var olan bun-
ca eşitsizliği görmediyseniz, 
“hiç karşılaşmadım, görme-
dim, yoktur” diyebiliyorsanız 
siz toplumsal cinsiyet eşitli-
ğinin tüm toplumda olduğu-
na inanabilecek kadar da çok 
avantajlı bir konumdasınız 
demektir. Ancak bu avantajı-
nızı içinde yaşadığınız toplu-
mun genelinde bir fark yarat-
mak için kullanmadıysanız, o 
eşitsizliklere, baskılara şahit 
olup da bugüne kadar sesinizi 
çıkarmadıysanız yine bu top-
lumsal cinsiyet meselesinin ya 
da eşitsizlik meselesinin bir 
tarafısınız. 

Özetle, mesele çayı kimin 
ocağa koyduğu değildir, ki-
min servis ettiği değildir. Me-
sele o çayı kimin koymayı is-
tediği ve kimin neden ondan 
beklediğindedir. 

Toplumsal 
cinsiyet 
meselesi

Jade Cemre Erciyes
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Kafkas Dernekleri Federas-
yonu (KAFFED), 13-14 Şubat 
2021 tarihleri arasında 113 ka-
dının katılımıyla bir Kadın Ka-
tılımı Çalıştayı düzenledi. Can-
lı olarak yayımlanan çalıştayı 
YouTube üzerinden sadece 
söz konusu hafta sonu 10.000 
kişi izledi. Bu daha önce ve 
yüz yüze gerçekleştirilmesi 
düşünülen bir buluşmaydı, 
ancak pandemi nedeniyle 
hem gecikti hem de çevrimi-
çi ortamda gerçekleştirilmek 
durumunda kaldı. Diğer yan-
dan çalıştay, 2011 tarihinde 
yine KAFFED tarafından 30 
Nisan–1 Mayıs 2011 tarihleri 
arasında Ankara’da 60 der-
neği temsilen, 27 kadının ka-
tılımıyla gerçekleştirilen Çer-
kes kadınlar buluşmasının bir 
devamı niteliğindeydi ki bu 
buluşma sonucu Çerkes Ka-
dın Platformu oluşturulmuş, 
bir de bildirge yayımlanmıştı. 
Ancak platform ne yazık ki 
devamlılık göstermedi, bil-
dirgede belirlenen hedeflerin 
gerçekleştirilmesi konusun-
da kendiliğinden atılan bazı 
adımlar olduysa da bildiğim 
kadarıyla benim de bir ara 
parçası olduğum yönetim-
ler belki de ülkenin malum 
gündemleri nedeniyle siste-
matik bir çaba gösteremedi-
ler. Ancak bu arada örneğin 
Adana’daki Çerkes kadınların 
2017’de sadece kadınlardan 
oluşan bir liste ile yönetime 
aday olmaları ve sonucunda 
bir kadın başkana kavuşup 14 
kişilik yönetim kurulunun 9’u 
kadınlardan oluşacak şekilde 
ağırlıklı bir temsiliyet kazan-
maları önemli bir deneyim 
oluşturdu. Bildirge, yönetim 
kurulları için kadın kotasını 
öncelikli hedefler arasına ko-
yuyordu, buna dair de adım 
atılmadı; yine de kadınların 
dernek yönetim kurulların-
da ağırlığı göreli olarak arttı, 
kadın başkan sayısı da yük-
seldi, hatta KAFFED gibi yük-
sek temsiliyetli bir yapının 
başına bir kadın yöneticinin 
geçmesi, üstelik bu “kadından 
thamade olmaz” gibi aslında 
söylenmesi bile geleneğimizce 
artık “ayıp” sayılması gereken 
tepkilere rağmen, gerçekleş-
ti. Yine de KAFFED bünye-
sindeki derneklerde yönetim 
mekanizmalarındaki kadın-
ların sayısı %25’in üzerine çı-
kamadı. Kanımca, benim de 
bir katılımcısı olduğum kadın 
platformu bir süreklilik göste-
rebilseydi ve bildirgede öne-
rilenler konusunda sistema-
tik adımlar atılması yönünde 
dernek yönetimlerini zorlaya-
bilseydi, başka ifadeyle günün 
öne çıkan diğer gündemleri 
-ki 2011’den bu yana aslında 
az buz toplumsal, siyasal trav-
ma yaşanmadı- nedeniyle he-
deflenenler çoğunlukla azın-
lık kadınlarının başına geldiği 
gibi “daha önemli meseleler” 
nedeniyle bir kez daha erte-
lenmeseydi, belki bugün “ge-
lenek” etrafında dönen sorun-
larımızı daha soğukkanlılıkla, 
kutuplaşmadan, küsmeden 
tartışıyor olabilirdik. Xabze, 
Apsuara, Egdau’ı artık anokro-
nik argümanlarla savunmak 
veya eleştirmek yerine, onla-
rın yeniden-tarifiyle kimlikle-
rimizin merkezindeki yerini 
sağlamlaştırabilirdik. Artık 
“bölen” değil, hep olduğu gibi 
bir “birleştiren” olmaya de-
vam etmesini sağlayabilirdik. 
Ben bunları söylerken “Peki 
haklarımızın üstüne yıllardır 
oturanların hiç mi suçu yok 
da yine fatura kadınlara çıka-
rılıyor?” diye sorarsanız (ki 
bunu “Bak şimdi de bize bir 
de hırsız dendi” diye “oku-
yanlar” da olacaktır), ben de 
size, “Dünyanın neresinde 
hakların mücadelesiz kazanıl-
dığını gördünüz?” diye sora-
rım. Kadınlar yüzlerce yıldır 

eşitlik mücadelesi veriyor ve 
gelinebilen nokta ortada, Tür-
kiye’de geriye gidilmekte ol-
ması da cabası…

Çerkes Kadın Platformu 
toplantısından devam ede-
yim; 2011’deki buluşma tam 
da geleneği yeniden tarif ede-
cek şekilde, Huşt Emel (Bezek) 
tarafından Adigece yapılan 
bir hohu ile başlamıştı. Yanlış 
biliyorsam düzeltin, bu, ana-
vatanlar dahil pek de karşımı-
za çıkan bir şey değildi (Kabul 
ediyorum, kadın kadınayken 
yapılması daha kolay olmuş-
tu, ama yine de önemliydi). 
Hohu’yu, siz de okuyun diye 
yazıya ekliyorum, ama burada 
da alıntılayayım; “Üzerinde 
durduğumuz dünya, içinde 
yaşadığımız ülke, arkamızda 
duran anavatan barış içinde 
olsun… Kuraklık, kıtlık, savaş 
görmesin. Gökyüzümüz ber-
rak, yeryüzümüz yeşil olsun, 
halklar birbirini anlasın, biz 
de birbirimizi anlayalım, kötü 
sözler aramıza girmesin, kem 
gözler bize bakmasın, birbiri-
mize iyi niyetle bakalım… Kır-
gınlığımız, küskünlüğümüz 
olmasın” diyordu. Kanımca 
bu, kadın bilgeliği taşıyan, 
kadınca bir deyişti. Bildirge, 
“Kadınlar dünyanın farklı 
coğrafya ve kültürlerinde or-
tak sorunlarla mücadele et-
mek zorunda kalmakla birlik-
te, baskın kimliklerin ötekisi 
olarak muamele gören azınlık 
kadınları katmanlı ayrımcılık-
lara maruz kalmaktadır: Azın-
lık kadınları bir yandan için-
de bulundukları toplumun 
sosyoekonomik koşulları ile 
içinde şekillenen ataerkil ya-
pının üzerlerine yüklediği 
sorumluluklar, diğer yandan 
ait oldukları topluluğun ortak 
paydasını oluşturan kültürün 
devamı konusunda kendile-
rinden beklenen geleneksel 
rol beklentileri arasında kal-
maktadır… Baskıya uğrayan 
toplulukların kültürlerini 
egemen kültürün etkisinden 
koruma refleksiyle kadınla-
ra yönelik olarak büründüğü 
aşırı korumacılık, kendi gele-
nekleriyle baskın toplumun 
gelenekleri arasında sıkışan 
kadınların, katmanlı ayrım-
cılık ve eşitsizliklere maruz 
kalmasına neden olmaktadır” 
belirlemesi ile başlıyordu ve 
bu belirlemelerin büyük öl-
çüde Türkiye’deki Çerkes 
kadınları için de geçerli ol-
duğu eklenmişti. Bire bir bu 
sözcüklerle ifade edilmiyor-
du ama yaş, kır-kent ayrımı, 
eğitim durumu ve ekonomik 
durum farklılıklarına bağlı 
olarak farklı düzeylerde yaşa-
nıyor olmakla birlikte, Çerkes 
kadınlarının bir yandan ge-
leneğin sürdürülmesi rolünü 
üstlenirken, diğer yandan ye-
ni-muhafazakârlıkla yeni bir 
“güç” kazanmış olan Türki-
ye’deki hegemonik erkekliğin 
nüfuz alanına giderek daha 
fazla girdikleri belirlemesinde 
bulunuluyordu. Bunun bir so-
nucu eskiden de olduğu gibi, 
eğitim durumlarına bakıl-
maksızın Çerkes kadınlarının 
çalışma hayatında yeterince 
yer alamıyor olmaları, “tabu” 
olduğu için konuşulamayan 
ev içi şiddet (bizde olmaz 
demeyin!), miras uygulama-
sında kız çocukları aleyhine 
ayrımcılık, özellikle kırsal ke-
simde evlilikle birlikte Çerkes 
kadınlarından yaş alıncaya, 
kayınvalide oluncaya kadar 
-yani uzun yıllar- beklenen 
“suskunluk” ve “hizmet”, 
derneklerin toplumumuz ka-
dınları için olumsuz anlamıy-
la da “ikinci ev” haline gelmiş 
oluşu, yani kadınlar bir yan-
dan evlerinden sonra güvenle 
gidebilecekleri bir mekâna ka-
vuşmuşken, diğer yandan bu 
“evde” de “mutfak ve hayır 
işlerinin” yine onlara kaldı-
ğı belirtiliyordu. Dolayısıyla 
derneklerin bu halleriyle, ka-

dınları evlerinden çıkarmakla 
birlikte, örneğin var olmak-
tan alıkonuldukları kamusal 
alana çıkabilmelerini, siyasete 
katılabilmelerini sağlayacak 
nitelikleri ve özgüveni sağla-
yamadıkları belirlemesinde 
bulunuluyordu. Diğer yan-
dan yine bire bir aynı sözcük-
lerle ifade edilmese bile, yapı-
lan tartışmalar çerçevesinde 
uzlaşılan bir belirleme daha 
vardı; kaç-göçü hiç bilmeyen, 
kadın-erkek büyüklerin refa-
kati olmadan birlikte eğlene-
bilen, köylük yerde birbirle-
rini ziyarete gidebilen, wuig 
veya şımd’ın gerektirdiği say-
gılı ve mesafeli bedensel ya-
kınlık içinde kol kola dansını 
eden, geleneğin kazandırdığı 
ve aslında bir tür güçlü mi-
zah ve eşitlik anlayışı, zekâ 
ile perform edilen, toplumu-
muz dışında olanların (hatta 
yeni kuşaktan Çerkes erkek/
kadınların bile) ne olduğunu 
hiçbir zaman kavrayamadık-
ları “kaşenlik” ile, kendine 
güvenmeyi, eşitçe sosyalleş-
meyi öğrenen toplumumuz 
kadınlarının, kimi bölgeler-
de yeni-muhafazakârlıkla ek-
lemlenmiş ve Xabze’yi “işte 
bu fırsat, o fırsat” deyip işine 
geldiği gibi yorumlayan hege-
monik erkekliğin sınırlarına 
çarpmaya ve geri çekilmeye 
başlamış olması... 

Şimdi çalıştayın gerçekleş-
tirildiği 2021 yılında Türki-
ye’nin toplumsal cinsiyet gös-
tergeleri açısından durumuna 
bir bakalım. Geçen 10 yılda, 
Türkiye’de bu konuda önemli 
bir gerileme oldu. 2020 Cinsi-
yet Eşitliği Raporu’nun pan-
demi sırasında daha da kötü-
leştiğinden emin olduğumuz 
rakamlarına göre Türkiye, 153 
ülke arasında 130. sıraya düş-
müş. Zaten düşük olan kadın 
istihdamı seviyesi (%30) daha 
da azalmış, yani kadın işsiz-
liği giderek artmış durumda. 
İşlerini ilk kaybedenler de 
yine kadınlar olmaya devam 
ediyor. Bunların sonucu ola-
rak, meslek yaşamını sürdür-
meyi başaran kadınlar için 
cam tavanlar giderek yükseli-
yor. Kadınların siyasal alanda 
temsili, 2019 seçim sonuçla-
rına göre %17 ile artmış gö-
rünse bile, Türkiye bu açıdan 
dünyada 117. sırada. Son 10 
yılda, içinde yaşadığımız top-
lumda, gündelik hayatın her 
alanında erkekliğin şımartıl-
ması, pohpohlanması, cezasız 
bırakılması, desteklenmesi, 
aslında bizzat hükmedenler-
ce “orantısız bir güçle” uygu-
lanması, şiddet kültünün hiç 
olmadığı kadar güçlenmesi, 
ölmenin-öldürmenin kutsal-
laştırılarak meşrulaştırılma-
sı neticesinde şiddetten onun 
her zaman en kolay hedefi 
olan kadınlara ve çocuklara 
düşen pay geometrik olarak 
katlandı. Diğer, taciz, teca-
vüz, yaralama, ekonomik ve 
psikolojik şiddet türlerini ve 
adli kayıtlara geçmeyen, ga-
zetelerin yayımlamadıklarını 
(çünkü sadece bu rakamlara 
sahibiz) bir kenara bırakın, 
erkeklerin fail olduğu kadın 
cinayetlerinin sayısı 3000 civa-
rında (ve ben “civarında” der-
ken utanıyorum!), yani yılda 
ortalama (“ortalama” derken 
de utanıyorum) 300 kadın öl-
dürülüyor, neredeyse her gün 
bir kadın, eski/mevcut eşle-
ri, nişanlıları, sevgilileri, son-
ra babaları, erkek kardeşleri, 
diğer aile fertleri diye giden 
bir sıralama içinde canından 
oluyor! Üstelik iktidar İstan-
bul’da imzalandığı için kısaca 
bu adla anılan, Türkiye’nin 
2011’de ilk imzacısı olduğu, 
2014 yılında ise yürürlüğe 
girip bağlı olarak 6284 sayılı 
“Ailenin korunması, kadına 
karşı şiddetin önlenmesine 
dair” kanunla çıkarılan Av-
rupa Konseyi İstanbul Sözleş-
mesi’nden çeşitli bahanelerle 

geri adım atmak istiyor. Bu 
toplumsal cinsiyet gösterge-
leriyle ilgili olarak Çerkes ka-
dınlarına dair rakamlarımız 
ise yok. Türkiye’de Çerkes 
çalışmaları adını verebilece-
ğimiz akademik alanda he-
nüz yeterince bilgi birikimi de 
oluşmamış durumda. Ancak 
Çerkes kadınlarının durumu-
nun bir istisna oluşturduğunu 
düşünmek için nedenimiz de 
yok. En azından bu gösterge-
lerin çoğu için durum böyle. 
Dolayısıyla, Çerkes kadınla-
rının uğradıkları şiddete dair 
de elimizde bilgi yok. Ama 
beni, -failin Çerkes olup olma-
masının hem önemi var hem 
yok- bu çok geniş türevleri 
içindeki şiddet türlerinin, Çer-
kes kadınlarının da hayatları-
nı, mesleklerini, sağlıklarını, 
kendilerine olan güvenlerini 
elinden almadığına, hiç kimse 
inandıramaz. Faili yakınlarda 
cezasını bulan Şeyma ve Tuğ-
ba Sarı kardeşlerin öldürül-
mesi, annelerinin ağır biçimde 
yaralanmış olması toplumu-
muz için fail “dışardan” oldu-
ğu için korkulacak bir durum 
olmadığını düşündürtmüyor. 
Çünkü cezalandırılmayacağı-
na, suçunun hafifletileceğine 
neredeyse emin olan bir erkek 
şiddeti her yerde, parkta, bah-
çede, mahallede, toplu taşım 
aracında, sokakta, okulda, iş-
yerinde, siyasette, örgütlen-
melerin içinde ve evde kol 
geziyor. Üstelik faili Çerkes ol-
sun veya olmasın, susmanın, 
yakınmamanın erdem olduğu 
öğretilmiş Çerkes kadınları, 
şiddete uğradıklarında “ayıp” 
olur diye konuşmuyor, sus-
kunluklarıyla “ayıp” örtüyor, 
utanması ve cezalandırılması 
gerekenler böylelikle koru-
nuyor. Kadınlar konuşmaya 
başladıklarında ise hegemo-
nik erkekliğin binlerce yıldır 
geliştirdiği saldırı ve savun-
ma refleksleri nedeniyle, ki 
kadınlar da bunu ne yazık ki 
hemcinsleri karşısında büyük 
ölçüde paylaşıyor, “ayıp” da 
onlara düşebiliyor. 

Böyle bir ülkede yaşıyor-
sak, ne yapmalıyız? Yıllardır 
derneklerde büyük küçük her 
işin ucundan tutan, eğitim, 
ekonomik durum vb. açılar-
dan “şanslı” sayılan Çerkes 
kadınlarına sorayım bu so-
ruyu (eğer siz böyle olsanız 
bile), “öteki kadınlardan daha 
iyi durumda olmak”, dert 
edeceğiniz bir şey olmadığı 
anlamına gelir mi? Sizin de 
“Çerkes -daha az eğitimli, 
meslek sahibi olamamış, ken-
di geliri olmayan, evinden 
kolayca çıkamayan, yaşlı ve 
çocuk bakımını tek başına üst-
lenmiş, kadın ötekileriniz yok 
mu?1* Bir grup genç Çerkes 
kadın konuşmaya başladıysa 
(Almastı’dan söz ediyorum) 
bu onların (hadi üsluplarını 
eleştirdiniz diyelim) samimi-
yetlerini sorgulamanızı gerek-
tirir mi? Başlarına “gelecekle-
ri” bile bile hangi kadın (hele 
de azınlık kadınları) kolayca 
böyle konuşur eğer bildikleri, 
yaşadıkları bir şeyler yoksa! 
Burada kesip ben yine çalış-
taya ve düşündürdüğü diğer 
şeylere döneyim, başka bir 
soru ile devam edeyim.

Acaba Kadın Katılımı Çalış-
tayı bize, toplumumuzdaki 
kadınların durumu açısından 
ne söyledi ve ne yapılmalı? 
Öncelikle, çalıştay, 2011 yılın-
da gerçekleşen buluşma ile kı-
yaslanamayacak kadar büyük 
bir katılımla gerçekleşti ve 
yine katılımcıları yaş, bölge, 
politik görüş, etniklik, mesleki 
ve eğitim durumu açısından 
dağılımı platform katılımcı-
larına göre çok çeşitlenmişti. 
Ancak feminist olduklarını 
yüksek sesle söyleyen genç 
kadınlar yeterince temsil edil-
mediler, üstelik tam da on-
ların temsil edilmelerinin ve 
dinlenmelerinin zamanıydı. 

Diğer yandan “temsiliyet” de-
mişken, çalıştay katılımcıla-
rının yine aslında bu tür giri-
şimlerde çoğunlukla olduğu 
gibi, eğitim düzeyleri yüksek, 
kentli kadınlardan oluştuğu-
nu da eklemeliyim. Elbette 
bu söylediğimizin çalıştayın 
değerini azaltmadığını, top-
lumun en az sesi duyulanları 
arasında bile hep, hiç konuşa-
mayacaklar adına konuşanlar 
bulunmasının kaçınılmazlı-
ğını, bunun yapılan deneyim 
paylaşımları nedeniyle “rol 
modelleri” oluşturmak anla-
mında kendi içinde bir değeri 
olduğunu da belirteyim. An-
cak eğer bu çalıştay üzerinden 
Türkiye’deki Çerkes kadın-
larının “katılımı” üzerine söz 
söyleyeceksek, sadece örne-
ğin “forum” kısmına katılan 
kadınların profiline ve söy-
lediklerine bakarak bir “ge-
nelleme” yapmak yanılgısına 
düşmemek gerektiğinin de 
altını çizeyim. Yani benim de 
bu ekran başında geçirilen iki 
günün heyecanıyla yaptığım 
gibi, kadınlarımızın geleceği 
konusundaki “iyimserliğe” 
kendimizi hemen kaptırma-
yalım. Bardağın dolu tarafını 
gördük, boş tarafında neler 
var ve niye bunları bilmek, ko-
nuşmak durumundayız? Çün-
kü örneğin derneklerimizde 
aktif olan pek çok kadının söz 
birliği etmişçesine söyledikle-
ri “kendilerinin şanslı” olduk-
ları ve aslında “derneklerdeki 
erkek yöneticiler tarafından 
yönetime davet edildikleri”ni 
işitmek o kadar da sevinilecek 
bir şey değil. “Şanslıydım” 
demek, çoğu durumda kadın-
lar açısından, yukarıda belirt-
tiğim nedenle diğer kadınlara 
göre “şanslı” olmaları sahi-
den mümkün olmakla bera-
ber, aslında kadınların kendi 
niteliklerini azımsamalarıyla 
ilgili bir defa. Yönetimde ol-
mayı “davet aldım” ile açık-
lıyor olmak veya “bana bu 
görevi erkekler verdi” demek 
de aslında, yönetimde olmak 
konusunda, bazıları anlaşılır 
olmakla beraber çeşitli gerek-

çelerle, o kadar da gönüllü 
olmamak ve/veya bunun için 
mücadeleyi tercih etmemek 
anlamına geliyor. Bu nokta 
da bana “Çerkes kadını, erke-
ğinden de fazla olmak üzere, 
zaten kendisi için bir talepte 
bulunamayacak özelliklerle 
yetişmiştir, bu nedenle geride 
durmayı tercih eder” derse-
niz, ben de size Adana der-
neğindeki kadınlar örneğin, 
talep etmekle kötü mü yapmış 
diye sorarım. Sivas derneği 
yönetimine ilk kadın üyenin 
ancak 2011 yılında seçilebil-
miş olması üzerine düşünelim 
derim. Bu arada da, çalıştay 
katılımcılarından birinin ye-
rinde belirlemesiyle, kadınlar 
yönetimlerde var olsalar bile 
söz sahibi olmalarının güç ol-
duğunu göz önünde bulundu-
rarak, Xabze’nin nasıl işe geldiği 
gibi yorumlanabileceğine dair ör-
neklerin hiç de az olmadığı ger-
çeğini bu vesile ile bir kenara 
yazalım. Ek olarak yaşananla-
rı çok iyi bilmediğim için hak-
sızlık yapma ihtimaline karşı, 
Adana derneği ile Karadeniz 
Ereğlisi derneğindeki elde 
ettikleri başarının kadınların 
mücadele ve azimleriyle ilgili 
olduğu gibi, erkeklerin Xab-
ze’yi kadınların eşitliği için 
yorumlayarak geri çekilmele-
rine dair bir deneyim olarak 
değerli bulunabileceğinin de 
altını çizeyim. Ancak bunları 
söylerken gönlümün esas ola-
rak, toplumsal cinsiyet eşitliği 
bilincine sahip, ayrıcalıklarını 
sorgulayan ve onlardan vaz-
geçmeye hazır, eril-öğreticilik 
(mansplaining) peşinde olma-
yan erkeklerle, “Kadın-erkek 
ayrımcılığı yapmamalıyız, he-
pimiz insanız” denildiğinde, 
aslında ataerkil dünya görü-
şünün “insan” olmayı erkek 
olmaya göre tanımlamış ol-
duğuna dair bir retoriği ye-
niden-ürettiği bilgisine sahip 
kadınların, eşit olarak temsil 
edildikleri yönetimlerden yana 
olduğunu da söyleyeyim. He-
men arkasından ise, bu ideal 
durum gerçekleşinceye kadar, 
kota uygulamasını elzem bul-
duğumu da ekleyeyim. 

Çerkes Kadın Katılımı Çalıştayı Çerkes Kadın Katılımı Çalıştayı 
ve feminizmden korkmamak ve feminizmden korkmamak 
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Çalıştayın kanımca önemli 
bir katkısı, aslında bilmemiz 
gereken bir şeyi bize göster-
mesi oldu. Kaçınılmaz olarak 
genç Çerkes kadınlar farklı 
düşünüyor ve iyi ki de öyle 
yapıyorlar. Örneğin, modera-
törlüğünü yaptığım, Toplum-
sal Cinsiyet, Eşitsizlik ve Hukuk 
başlıklı panelde Sima Nart’ın 
sunduğu, henüz sonuçları tam 
olarak analiz edilmemiş bir 
araştırmaya göre, genç Çer-
kes kadınları daha fazla eşitlik 
ve adalet istiyor. Bu iyi haber. 
Genç erkekler ile ileri yaş ku-
şağındaki erkekler arasında 
ise toplumsal cinsiyet algısı 
açısından önemli bir fark yok. 
Bu da kötü haber ve hemen 
hatırlatılmalı; başka araştır-
malara göre, Türkiye toplu-
munda, kadınlarla erkekler 
arasındaki toplumsal cinsiyet 
algısı farkı, (geniş anlamıy-
la) şiddetin yaygınlaşmasının 
nedenlerinden birisi. Çünkü 
genel tablo bize, kadınların 
hızla değiştiklerini, eşitlik ta-
lep ettiklerini, ancak buna uy-
gun davranmaya kalktığında, 
aynı algıya sahip olmayan er-
keğin engellemeleri ve şiddeti 
ile karşılaştığını gösteriyor. 
Dilerim Sima’nın çalışması ta-
mamlandığında genç kadınlar 
ve erkekler arasındaki bu algı 
farklılığının, kanımca tartış-
malı biçimde toplumumuz 
için öngörüldüğü gibi aslın-
da Türkiye’deki genel tabloya 
uygun sonuçlar doğurmadığı 
(ki bu tek araştırma bunu an-
lamaya yetmez) ortaya konu-
lur da, ben yanılmış olurum. 
Bu arada yanılma umudumu 
besleyen bir örneği de bir 
grup editör olarak üzerine ça-
lıştığımız kitap çalışması ve-
silesiyle bir araya geldiğimiz 
gençlerle gerçekleştirdiğimiz 
buluşmadan vereyim. Tam 
her şey “yolunda” (!) gider, 
biz Çerkeslerin Türkiye top-
lumunun çoğunluğundan ne 
kadar “farklı ve özel” oldu-
ğumuz konuşulurken, genç 

bir erkeğin, daha sonraki ko-
nuşmaların seyrini birdenbi-
re değiştiren, diğerlerinin de 
ona katılmasıyla sonuçlanan 
tavrı oldu bana bu “yanılma 
umudunu” veren. Söylediği 
ise mealen şöyleydi: “Baba-
annem ertesi gün bizde kal-
maya gelecek diye, annemin 
geceyi hazırlıklarla uykusuz 
geçirmesi gibi sahneleri hatır-
layarak, çok da eski olmayan 
kölelik ve cariyelik olgusunu 
aklımızda tutarak toplumu-
muzda kadının yerinin kutsal 
olduğunu söylemek yerine, 
yaşananlarla hesaplaşalım di-
yorum… Bizim aslında şanlı 
bir tarihimiz yok, herkes gibi-
yiz.” Çalıştayda galiba çoğu-
muzun bildiği, yaşadığı, ama 
işte “ayıp” diye söyleyeme-
diği benzer bir şeyi de, geniş 
ailesi içinde çocukluğundan 
zihninde kalan annesine dair 
bir imgeyi bizimle paylaşan 
genç bir kadın dillendirdi ve 
öyle sanıyorum ki, pek ço-
ğumuzun gözleri yaşararak 
dinlediği bu imgede de hepi-
mizin annesinden biraz vardı. 
Bunları tepkiyle okuyacaklar 
için söylüyorum, gelin, iki 
ayrı platformda olmak üzere, 
genç bir kadının gözyaşlarını 
tutamayarak, genç bir erkeğin 
ise böyle bir keskinlikle ifa-
de etmek durumunda kaldı-
ğı iki imgenin sahiciliğinden 
kuşkulanmak için nedenleri-
miz var mı diye soralım ve 
samimiyetle bu söylenen ve 
söylenmeyen imgeler üzerine 
birlikte düşünelim. Bakalım, 
sonunda yine “Bunlar istis-
nai örnekler” demek kolay-
cılığına mı düşeceğiz, yoksa 
geçmişimize ve geleceğimize 
başka türlü bakmayı mı dene-
yeceğiz?

Bu vesileyle söylenmeli, 
kanımca çalıştayın en büyük 
eksikliği, sanki, kadınlar tara-
fından bile bir refleksle redde-
dilen feminizm sözcüğünün 
telaffuzundan çekinilmesiydi. 
Doğru hatırlıyorsam, Hayriye 

Melek’ten söz eden Zeynep 
Arslan’ın sunumunda, yu-
karıda andığım “Toplumsal 
Cinsiyet, Eşitlik ve Hukuk” 
panelinde ve “forum” kısmın-
da Almastı hareketinin katı-
lımcısı tarafından kullanıldı. 
Panelin bir diğer akademis-
yen katılımcısı Jade Cemre Er-
ciyes dünyada ve Türkiye’deki 
feminist hareketlerin çok kısa 
özetini yaptı. Bu konuşma 
aynı zamanda yakın dönem-
de feminist bir çıkış yaparken 
tepkilerle karşılaşan Almastı 
Çerkes Kadın Hareketi’nin is-
minin anıldığı iki konuşma-
dan biri de oldu. Cemre’nin 
anavatanlardaki duruma ve 
kadın hareketlerine dair ver-
diği örnekler, Sovyet döne-
mindeki çifte standartlı eşitlik 
politikaları ile, “Kadını zaten 
gelenek koruyor” anlayışının 
bir sonucu olarak kadın-erkek 
eşitliği konusunda henüz ne 
kadar başlarda bulunulduğu-
nu göstermesi açısından da 
önemliydi. Çünkü, anavatan-
larda olduğu gibi, diasporada 
da “Aileler kadınlarına öyle 
sahip çıkıyor ki, şiddet kullan-
maya kalkan erkeklerin vay 
haline” denilerek, kadınların 
sadece geleneğin korumasına 
bırakılması, aslında erkekle-
rin sahip olduğu ayrıcalıkla-
rın sürdürülmesinden başka 
anlama gelmiyor. Özetle an-
ladık ki, deyim yerindeyse 
aleyhlerine en azından “dışa-
rıya” karşı laf etmekten çok 
korktuğumuz anavatanlarda 
da Çerkes kadınların “sus-
kunluğu” devam ediyor ve 
ortada o kadar da övünüle-
cek bir ilerleme yok. Ancak bir 
hareketlenme de var. Örne-
ğin, yine Cemre’nin söyledi-
ğine göre, Doğu Kafkasya’da 
mevcut politik konjonktürün 
izin verdiği ölçüde, bir kadın 
hareketi gelişmeye başlamış. 
Orta ve Batı Kafkasya’da ise 
genç kadınlar sosyal medya 
üzerinden örgütleniyorlar. 
2015 yılında Abhazya’da kür-

tajın yasaklanması karşısın-
da bedenleri üzerindeki bu 
devlet tasarrufuna sessiz ka-
lan kadınlar, 2019 yılında, İş 
Kadınları Vakfı öncülüğüyle, 
kadına şiddete karşı Abhazca 
ve Rusça “ayıp” kavramına 
odaklanan bir video klip çek-
mişler. Maykop’ta ise, 2020 
yılı aralık ayında şiddet gören 
kadınlara (“Bizde olmaz” mı 
diyordunuz, yoksa “istisnai” 
mi buluyordunuz?) psikolojik 
destek ve hukuki danışmanlık 
sunmak üzere bir kriz masası 
kurulmuş. 

Yani bardağın boş tarafın-
dan bakmaya devam edersek, 
anavatanlarda olduğu gibi, 
diasporada da kadın hareketi-
nin önünde alınması gereken 
daha çok yol var ve bu konu-
da diasporadaki toplumları-
mızı temsil eden derneklere 
çok önemli bir rol düşüyor. 
Kanımca bunun da Türki-
ye’deki ve dünyadaki kadın 
hareketleriyle ideolojik ve or-
ganik bağlar kurularak yapıl-
ması etik ve politik bir tercih 
olarak önemli. Çünkü Cem-
re’nin konuşmasında işaret et-
tiği gibi “kendilerine feminist 
diyen veya demeyen farklı 
kesişimsellikleriyle kadın ha-
reketleri” aslında küresel fe-
minizmlerden ya da kadınla-
rın kız kardeşliğinin olmazsa 
olmazlığından söz edebilme-
nin zeminini oluşturuyor. Bu 
yüzden de bana göre, eşitlik 
sözcüğünü kullanmayı tercih 
eden farklı kadın hareketle-
ri arasındaki mesafe, “fıtrat 
farklılığı” nedeniyle eşitlik 
sözcüğü yerine “adalet” söz-
cüğünü tercih eden mütedey-
yin kesim kadınları ile eşitlik 
sözcüğünü kullanmayı tercih 
edenler arasındaki mesafe ka-
dar büyük olmasa bile aşıla-
maz da değil. Çalıştayın bana 
sordurduğu sorulardan biri 
de dolayısıyla şu; eşitlikten 
söz edenlerle eşitlik yerine 
adaleti koyan mütedeyyin ke-
sim kadınlar arasındaki -özel-

likle de mevcut kutuplaşılmış 
politik iklimde büyüyen- me-
safenin aşılmasında “Çerkes-
lik” çapraz kesen üst kimlik 
rolü oynayabilir mi? Yani, ka-
dınlarla erkekler arasındaki 
ilişki “adil olmalı” diyenlerle 
“eşit olmalı” diyenler politik 
farklılıkları aşarak bir kız kar-
deşlik dayanışması gösterebi-
lirler mi? (Bu arada ironik şe-
kilde, “Daha biz Çerkes kim, 
onda anlaşamadık” dediğini-
zi de duyuyorum ya da belki 
çoğunluk bu konuda anlaştı 
da ben “arkaik” konumumu 
koruyorum.) Doğrusu, kişisel 
olarak ben İslam ile feminizmi 
uzlaşmaz bulmayan çok kü-
çük bir kadın grubu dışında 
-ki aralarında Çerkes kadınlar 
var mı bilmiyorum- iktidarda 
bulunmanın nimetleriyle bu 
kadar hemhal olmuş, örneğin 
8 Mart’ta bütün renkleriyle 
İstiklal Caddesi’nde olmak 
isterken polis şiddeti ile kar-
şılaşan kadınların uğradıkları 
hak ihlali karşısında hiçbir laf 
edemeyen, mütedeyyin kadın 
hareketi (!) ile mesafemin, an-
cak bu çalıştayda olduğu gibi 
“saygı ile birbirimizi dinleye-
bilecek” kadar bir “yakınlık” 
olabileceğini düşünüyorum. 
Bunu da elbette henüz siya-
sal İslam iktidara yerleşme-
mişken, mütedeyyin erkekler 
tarafından baskılanmışlıkları-
nı dillendirdiklerinde empati 
içinde olduğum kadınların, 
bugünkü teslimiyetlerine ba-
karak söylüyorum. Kim bilir 
belki de böyle bir teslimiyet 
yoktur ve bu gri duman bulu-
tu içinde ben yanılıyorumdur. 

Tam da bu noktada işte, 
2011 Bildirgesi’nde söylenen-
leri bir kez daha hatırlatarak 
susayım. “Türkiyeli Çerkes-
lerin demokratik hak ve öz-
gürlük taleplerini, mutlaka 
kadınlar aleyhine ayrımcılık 
ve eşitsizliklerle mücadele he-
defiyle birlikte yükseltmeleri 
gerekmektedir. Başka ifadeyle 
kadınlar lehine bir toplumsal 

cinsiyet perspektifi taşıma-
yan bir kimlik politikasının 
demokratik nitelik taşıması 
mümkün değildir. Buradan 
hareketle de Türkiye’nin mo-
dernleşme ve ulus-devlet inşa 
süreci içerisinde toplu olarak 
ötekileştirilenlerin adı olarak 
sahip çıkılması gereken Çer-
kes kimliği etrafında kurula-
cak her türlü demokratik ta-
lebin kadınlar lehine pozitif 
ayrımcılık içeren bir toplum-
sal cinsiyet boyutu taşıması 
gerekmektedir. Bu mücade-
leye başlanacak yerler ise, 
Çerkes erkek ve kadınlar için 
toplumsal cinsiyet anlayışının 
demokratikleşmesi anlamın-
da bilinç yükseltme çabala-
rının merkezi haline gelmesi 
gereken dernekler olmalıdır.” 
İzleyen somut önerileri me-
rak ettiyseniz Nart dergisinin 
Mart-Haziran 2011 sayısına 
bakabilirsiniz.

* “Çerkeslik” ruh hallerine 
ve kendini “yüksek dağlarda” 
görenlerin sadece Türkiye’deki 
Çerkesler olmadığına dair bir not 
düşeyim buraya, yıllardır içimde 
kalan ve beni çok üzen bir olay. 
1990’ların sonunda daha önce 
Prens Ali’nin Çerkes atlıları ile 
gerçekleştirdiği “sembolik dö-
nüş”ü belgeleyen öğrencilerimi 
götürmüştüm Ürdün’e, oradaki 
Çerkesler üzerine bir belgesel çek-
sinler diye. Masraflarımızı karşı-
layan dernek yönetimine proje-
mizi anlatıp, Türkiye’nin çeşitli 
Çerkes köylerinden görüntüler 
içeren ilk belgeseli gösterdiğimiz-
de, önce derin bir sessizlik olmuş, 
sonra da “Çerkesler bu kadar 
fakir ve kötü koşullarda yaşıyor 
olamaz” diye, neredeyse beni ve 
grubu “ajanlık”la suçlayacak şe-
kilde yargılamaya başlamışlardı, 
ta ki göz yaşlarımı görüp “mi-
safir” olduğumu hatırlayana ka-
dar!

KAFFED tarafından ger-
çekleştirilen Ortak Akıl I 
ve II toplantılarında Türki-
ye’nin önemli bir siyasal dö-
nemeçten geçmekte olduğu 
ve Türkiyeli Çerkesler olarak 
kimliğimizi koruyabilmek, 
yaşatabilmek, yeniden-ürete-
bilmek için söz konusu süreç 
içinde aktif olarak yer almak 
gerektiği belirlemesinde bu-
lunulmuştur. Bu belirlemeye 
dayanarak, demokratik he-
deflerimiz için kadın-erkek 
eşitliği zemininde birlikte 
harekete geçmek gereğinden 
hareketle, Çerkes kadınları, 
kendi konumlarını, sorunla-
rını, bu sorunlar için çözüm 
önerilerini tartışmak ihti-
yacıyla bir Çerkes Kadınlar 
Platformu oluşturmaya karar 
vermişlerdir. Çerkes Kadın-
lar Platformu’nun oluşturul-
masına yönelik buluşmaların 
birincisi ise, KAFFED öncü-
lüğüyle ve 30 Nisan-1 Mayıs 
2011 tarihleri arasında 60 der-
nekten 27 kadının katılımıyla 
Ankara’da Gazipark Otel’de 
gerçekleştirilmiştir. Birin-
ci Çerkes Kadın Platformu, 
Bursa Çerkes Kültür Derneği 
temsilcilerinden Emel Bezek 
ile Kayseri Uzunyayla Kafkas 
Derneği temsilcisi İlkay Ka-
raduman’ın yaptıkları Adi-
gabze hohu ve Kocaeli Kafkas 
Kültür Derneği temsilcilerin-
den Gunda Ankuab’ın Ab-
hazca hohu ile açılmıştır.

Kadın diliyle hohu
Çerkeslerin geleneklerinin 

yıllardır anayurt ve diaspo-
radaki Çerkeslerin kimliğini 
birbiriyle ortak, başkaların-
dan farklı kıldığı, ancak ge-
leneğin de yıllar içinde deği-

şikliğe uğradığı ve yeniden 
kurulduğu bilinmektedir. 
Emel Bezek ve Gunda Anku-
ab tarafından yapılan hohu 
-Adigece, Abhazca ve Türkçe 
olmak üzere- geleneğimizin 
kadın dili farklılığıyla kurul-
masına bir örnek olarak bu 
bildirgenin de ilk sözcükleri-
ni oluşturmaktadır.

Мы бзылъфыгъэмэ яуна-
гъо зыми фэмыныкъоy

Чыжьэк1э бгъаплъэмэ 
шъыпкъэ гурыоу

1офыш1э к1омэ дэй зэ-
ш1ок1эу

Дэй хэбгъэхьэмэ дахэ 
хэк1ып1эу

Узырэ бзаджэрэ къафэ-
мык1оу

Бзаджэр 1эк1ыб яфэхъоу
Г у х э к 1 р э  г у к 1 а е р э 

ямы1эу
Тыдэк1и абэмэ зыфаер 

зэригъотыл1эжьэу 
Исабиймэ ягухахъо илъ-

эгъоу
Жъыфал1э олъ1эфэ орэ-

тхъ

Ти ошъогу къаргъоу 
Тич1ылъэхэр шъухъ -

ант1эу
Дунаеу тызытетыр
Хэгъэгоу тызэрисыр ма-

мырэу
Мамырныгъэм фэбанэу
Огъуи, гъабли, зауи къ-

афэмык1оу
Ц1ыф лъэпкъхэр зэгу-

ры1оу
Пк1э зэфыти1эу
Тидэхагъэ зэдэтыугощэу
Нэ джагъо къытхэмы-

плъэу
Жьэ джагъо къытхэ -

мыхьау
Нэ ш1ук1э тызэплъ -

ыжьэу
Гук1аерэ гукъаорэ зэфы-

тимыэу

Тызэдэ1ужьэу
Тижъыхэр дгъаш1оу
Тиныбжьык1эхэр ш1у 

тлъэгъоу
Типк1э инэу
Тикъарыу уардэу
Тызэкъотэу тызэготэу
Е г ъ а ш 1 э м  т ы т х ъ э у 

тэрэпсэу.

Bu kadınların ailesi hiçbir 
şeye ihtiyacı olmadan

Geleceğe baktığında doğ-
ruyu görerek

Yaptıkları işlerde sorunları 
çözerek

Kötülükleri güzelliğe dö-
nüştürerek

Hastalık ve kötülüklerden 
korunarak

Kırgınlık ve ümitsizlik ya-
şamadan

Kötülükler hep arkalarında 
kalarak

Hangi yöne dönse istedik-
lerine ulaşarak

Çocuklarının güzel günle-
rini görerek

Yaşlanıp ölene kadar mut-
lu yaşasınlar

Üzerinde durduğumuz 
dünya

İçinde yaşadığımız ülke
Arkamızda duran anava-

tan barış içinde olsun
Barış için çalışsın
Kuraklık, kıtlık, savaş gör-

mesin
Gökyüzümüz berrak
Yeryüzümüz yeşil olsun
Halklar birbirini anlasın
Biz de birbirimizi anlaya-

lım
Kötü sözler aramıza girme-

sin
Kem gözler bize bakmasın
Birbirimize iyi niyetle ba-

kalım
Birbirimize kırgınlığımız, 

küskünlüğümüz olmasın
Hatalarımız az olsun
Büyüklerimiz akıllı olsun

Yaşlılarımıza değer vere-
lim

Gençlerimizi sevelim
Birbirimize değer verelim
Güzelliklerimizi paylaşa-

lım
Birbirimizi dinleyelim
Yan yana dayanışma için-

de olalım
Birbirimize kırgınlığımız 

olmasın
Değerimiz büyük
Gücümüz sonsuz olsun
Utancımız olmadan yaşa-

yalım
Halkımızın bugünü, yarını 

mutlu olsun
Mutluluk ve güzellikle 

uzun yaşayalım
Adige yaşamı ebediyen var 

olsun
Sağ olun, var olun.

Huşt Emel

Акыр иаҧсоу аҩызцəа бзеи-
ала шəаабеит!

Иахьа ара аҳəсақəа рхеид-
кылара аиқəыршəара азы аус 
адызуалаз аҩызцəа, даара иҭа-
буп ҳəа расҳəоит. Аҧҳəыс лус, 
лыҧсҭазаара дахыҟазаалак 
имариаӡам. Уи раҧхьаӡа инар-
гыланы дануп, нас даҧшəы-
моуп, ахəшҭаара иахылаҧшоу 
лоуп. Иахьатəи аамҭазы

аҧарагьы лырҳоит, акари-
ерагьы ҟалцоит. Арҭ зегьы 
реицнагара мариаӡам. Ҳапро-
блемақəа рацəоуп... Иахьатəи 
ҳаилатəараҽы, арҭ азҵааракəа 
мҩак иаҳзықəҵо, иалҳхыз 
амҩақəагьы ҳзыманшəалахо 
Анцəа ииҳəааит!

Абзиарақəа шəымазааит.

Değerli arkadaşlar, hepiniz 
hoş geldiniz!

Öncelikle bu organizasyo-
nu hazırlayan ve emeği geçen 
tüm arkadaşlara teşekkür et-
mek istiyorum.

Kadın nerede yaşarsa ya-
şasın, hayatı hiç kolay değil. 
Sorumluluklar çok fazla. O 
önce bir anne, bir eş, günü-
müzde para kazanan ve ka-

riyer yapan bir kişi. Bunların 
hepsini beraber götürmek hiç 
de kolay değil. Sorunlarımız 
çok fazla. Bugünkü toplan-
tımızda, en azından birkaç 
sorunumuza çözüm bulmayı 
umuyorum.

Tanrı yolumuzu açık tut-
sun!

Gunda Ankuab

Birinci Çerkes Kadınlar 
Platformu’nda, tartışma ko-
nularının kavramsal çerçe-
vesini çizen konuşmalar ile 
sonrasında gerçekleşen tartış-
malar sonucunda şu genel be-
lirlemelerde bulunulmuştur:

Kadınlar dünyanın farklı 
coğrafya ve kültürlerinde or-
tak sorunlarla mücadele et-
mek zorunda kalmakla birlik-
te, baskın kimliklerin ötekisi 
olarak muamele gören azın-
lık kadınları katmanlı ayrım-
cılıklara maruz kalmaktadır: 
Azınlık kadınları bir yandan 
içinde bulundukları toplu-
mun sosyoekonomik koşulla-
rı ile içinde şekillenen ataerkil 
yapının üzerlerine yüklediği 
sorumluluklar, diğer yandan 
ait oldukları topluluğun ortak 
paydasını oluşturan kültürün 
devamı konusunda kendi-
lerinden beklenen gelenek-
sel rol beklentileri arasında 
kalmaktadır. Başka ifadeyle, 
baskıya uğrayan toplulukla-
rın kültürlerini egemen kül-
türün etkisinden koruma 
refleksiyle kadınlara yönelik 
olarak büründüğü aşırı koru-
macılık, kendi gelenekleriyle 
baskın toplumun gelenekleri 
arasında sıkışan kadınların, 
katmanlı ayrımcılık ve eşit-
sizliklere maruz kalmasına 
neden olmaktadır.

Diğer yandan azınlıklara 
mensup kadınlardan öncelik-
le ait oldukları topluluğun var 
olma mücadelesi içinde etnik 
kimlik bilincinin ve kültürü-
nün korunup yaşatılabilmesi, 
gelecek kuşaklara aktarılma-
sı beklenmekte, bu yüzden 

de ve, kadınlar yüz yüze bu-
lundukları bu katmanlı so-
runlarla mücadelelerini çoğu 
zaman belirsiz bir geleceğe 
ertelemek durumunda kal-
maktadırlar. Ancak, dünya 
genelinde ortak sorunlar ya-
şıyor olmakla beraber kadın-
lar, dolayısıyla çifte ötekileş-
tirilmeye maruz kalan azınlık 
kadınlar arasında, bu sorun-
ları deneyimleme ve bunlarla 
mücadele biçimi anlamında 
kültür, yaş, etniklik, sınıfsal 
konum, eğitim gibi değişken-
lere bağlı olarak ortaya çıkan 
önemli farklar bulunmakta-
dır. Yani kadın deneyimleri 
kendi içinde de çok farklılaş-
maktadır.

Türkiye’deki Çerkes kadın-
larının durumuna bakıldığın-
da bu belirlemelerin büyük 
ölçüde onlar için de geçerli 
olduğu görülmektedir. Çer-
keslerin ortak kültürünün 
temelini oluşturan Xabze de 
bu anlamda özellikle de kır-
sal kesimlerde yaşayan Çer-
kes kadınları üzerinde ikili 
bir etkiye yol açmaktadır. 
Çerkes kadınlarından, deği-
şikliklere uğramakla birlikte 
yüzyıllardır ortak kültürün 
temelini oluşturan Xabze’yi 
gelecek kuşaklara aktarma-
ları beklenmekte, böylelik-
le geleneğin sürdürülmesi 
rolünü üstlenen kadınların 
baskın kültürün etkilerinden 
korunması özellikle önem ka-
zanmaktadır. Başka ifadeyle, 
Xabze içinde kadına ilişkin 
geleneği kuran kodlar daha 
korumacı, dolayısıyla Çerkes 
kadınlarının kamusal alanda 
varlığını engelleyici bir nite-
lik kazanabilmektedir.

Bunun bir örneği, eğitim 
durumlarına bakılmaksızın 
Çerkes kadınlarının çalış-
ma hayatında yeterince yer 
alamıyor olmasıdır. Ayrıca 
miras geleneğimizde olduğu 
gibi, kız çocukları aleyhine 
ayrımcılık örnekleriyle de 
karşılaşılmaktadır.

Birinci Çerkes Kadın Platformu Bildirgesi
KAFFED’in organize ettiği, 30 Nisan-1 Mayıs 2011 

tarihleri arasında 60 dernekten 27 kadının katılımıyla 
Ankara Gazipark Otel’de gerçekleştirilen 1. Çerkes 
Kadın Platformu’nun sonuç bildirgesini yayımlıyoruz.
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Türkiye’deki Çerkes ka-
dınlarının sorunları, sosyoe-
konomik koşullarına, sınıfsal 
kökenlerine, eğitim düzeyi ile 
mesleklerine, bu arada da ya-
şadıkları bölgelere ve (metro-
pol, kasaba, köy gibi) yerleşim 
birimlerine göre farklılıklar 
göstermekle birlikte, Türkiyeli 
kadınların yüz yüze bulundu-
ğu sorunlarla önemli benzer-
likler de taşımaktadır. Özellik-
le de Türkiye’nin 1980’lerden 
sonra içine girmiş olduğu hız-
lı muhafazakârlaşma süreci, 
yerleşim yerleri ve bölgelere 
bağlı olmak üzere Çerkesleri, 
böylelikle Çerkes kadınlarının 
içinde bulundukları koşulları 
da etkilemiştir. Bazı bölgeler-
de Çerkes kadınlarının daha 
“eşit ve özgür” olduklarının 
düşünülmesine yol açan Xab-
ze kodları, içinde yaşanılan 
başat kültürün etkisiyle tutu-
culaşabilmiştir.

Bu koşullarda Türkiye-
li Çerkeslerin kimliklerinin 
yeniden-inşası ve politikleş-
mesi anlamında çok önemli 
merkezler olan derneklerin, 
Çerkes kadınların için ikili 
bir rolü bulunmaktadır. Bir 
yandan özellikle de genç ve 
orta yaş grubundan Çerkes 
kadınlar için dernekler, öğ-
rencilikleri sırasında, evlen-
diklerinde eşleri yanlarında 
olsun ya da olmasın veya 
çocuklarıyla güvenle gidip 
gelebildikleri, özellikle çalış-
mayanlar veya emekliler için 
çeşitli etkinlikler vesilesiyle 
önemli bir sosyalleşme mekâ-
nı haline gelmektedir. Böyle-
likle de yarı-kamusal mekân 
niteliğiyle kadınların evlerin-
den çıkabilmelerine vesile ol-
maktadır. Diğer yandan, özel-
likle de büyük kent yaşamının 
gereklilikleri nedeniyle artık 
evlerde bile yaşatılması gide-
rek zorlaşan Xabze ile kültü-
rün yeniden-üretimine dair 
rolleri derneklerin çatısı altına 
taşınmış olmaktadır. Bu, on-
ların dernek yönetimlerinde 
karar alıcı mevkilerde değil 
de, geleneksel ev içi rollerin 
uzantısı niteliğindeki etkinlik 
ve görevler üstlenmeleri ol-
gusuyla birleşince, dernekler 
Çerkes kadınlar için kamusal 
ve siyasal alana katılmalarını 
sağlayacak deneyimler edin-
melerini ancak nadiren sağla-
makta, çoğu kadın için dernek 
bir “ikinci ev” haline gelmek-
tedir. Böylelikle, Xabze’nin 
korunması konusunda ken-
disinden beklenen gelenek-
sel roller, baskın kültür içinde 
zaten uğradıkları ayrımcılık 
ve eşitsizlikler ile örtüşerek, 
katmanlaşmış bir ayrımcılığa 
neden olabilmektedir.

Yapılan bu belirlemeler 
çerçevesinde Türkiyeli Çer-
keslerin demokratik hak ve 
özgürlük taleplerini mutlaka 
kadınlar aleyhine ayrımcılık 
ve eşitsizliklerle mücadele he-
defiyle birlikte yükseltmeleri 
gerekmektedir. Başka ifadeyle 
kadınlar lehine bir toplumsal 
cinsiyet perspektifi taşıma-
yan bir kimlik politikasının 
demokratik nitelik taşıması 
mümkün değildir. Buradan 
hareketle de Türkiye’nin mo-
dernleşme ve ulus-devlet inşa 
süreci içerisinde toplu olarak 
ötekileştirilenlerin adı olarak 
sahip çıkılması gereken Çer-
kes kimliği etrafında kurula-

cak her türlü demokratik ta-
lebin kadınlar lehine pozitif 
ayrımcılık içeren bir toplum-
sal cinsiyet boyutu taşıması 
gerekmektedir. Bu mücade-
leye başlanacak yerler ise, 
Çerkes erkek ve kadınlar için 
toplumsal cinsiyet anlayışının 
demokratikleşmesi anlamın-
da bilinç yükseltme çabala-
rının merkezi haline gelmesi 
gereken dernekler olmalıdır.

Birinci Çerkes Kadınlar 
Platformu buluşmasında bir 
araya gelen kadınlar, bir bu-
çuk gün süreyle katıldıkları 
atölye çalışmaları sırasında 
gerçekleşen beyin fırtına-
sı sonucunda sorunlarını ve 
taleplerini şu soru başlıkları 
altında tartışmışlardır: Çer-
kes kadınlar olarak ne kadar 
özgürüz? Özgür olmaktan ne 
anlıyoruz? Özgürlüğümüzün 
önündeki engeller neler? Bu 
engellerin ne kadarı içinde 
bulunulan toplumdan, ne ka-
darı gelenekten (Xabze’den) 
kaynaklanmaktadır? Xabze 
Çerkes kadınlarını diğer ka-
dınlardan daha eşit ve ayrıca-
lıklı kılmakta mıdır? Özgür-
lüğümüze konulan sınırların 
bizim zihinsel örgülerimizle 
bir ilişkisi var mıdır? Toplu-
mumuzun yüz yüze bulundu-
ğu sorunlara Çerkes kadınlar 
olarak nasıl bakıyoruz? Çer-
keslikten ne anlıyoruz? Der-
neklerde kadınlar olarak ne 
kadar ve nasıl temsil ediliyo-
ruz? Çerkes kadınlar olarak 
kendimizi nasıl güçlendirebi-
lir, sorunları aşmak için neler 
yapabiliriz? Türkiye’de veri-
len demokratikleşme müca-
delesinde Çerkes erkekler ve 
kadınlar olarak eşitlik zemi-
ninde hareket edebilmek ve 
Çerkes kadınların yüz yüze 
bulundukları sorunların erte-
lenmeden çözümler üretilebil-
mesi için neler yapılmalıdır? 
Bu anlamda dernek yönetim-
lerine düşen görevler neler-
dir?

Sorularla ilgili yürütülen 
tartışmalar sonucunda ise ka-
tılımcı kadınlar durumlarına, 
sorunlarına ilişkin aşağıdaki 
belirlemelerde bulunmuş ve 
izleyen talepleri yöneltmişler-
dir.

Xabze’nin Çerkes kadın-
larına özellikle evleninceye 
kadar kadın olarak kamusal 
alanda yer almak, kendini 
ifade edebilmek, karşı cins-
le eşit ve özgüvenle ilişki ku-
rabilmek açısından belirli bir 
destekleyici kültürel ortam 
sağladığı düşünülmektedir. 
Ancak evli kadınlar söz ko-
nusu olduğunda Xabze’nin, 
yaşanılan bölgeye ve eğitim 
durumu, meslek sahibi olmak 
gibi değişkenlere bağlı olarak 
değişiklik göstermekle birlik-
te, destekleyici olmak yerine 
engelleyici olabildiği, bunun 
özellikle de Türkiye’de yükse-
len muhafazakârlığın temsil-
cisi olan bölgelerdeki ve kırsal 
bölgelerdeki Çerkes kadınlar 
tarafından daha çok hissedil-
diği görülmektedir. 

Koşullar elverdiği ölçüde 
ortak kimliğimizi kuran Xab-
ze’ye göre gündelik yaşamı 
sürdürme deneyimleri, onun 
yeniden-üretilmesinde, genç 
kuşaklara aktarılması ko-
nusunda kendi kendimize 
üstlendiğimiz ya da bizden 
beklenen roller, Türkiye’deki 

başat kültürün ataerkil niteliği 
ile birleşince ev içi işler, çocuk 
ve yaşlı aile bireylerinin bakı-
mı konularında Çerkes kadın-
ları ağır ve paylaşılmayan bir 
sorumluluk üstlenmektedir.

Dernekler özellikle kim-
lik bilinci yüksek, çalışıyor 
olsun ya da olmasın eğitim-
li Çerkes kadınlar için ideal 
olarak ev içi sorumlukların 
dışına çıkılmasını sağlayan 
önemli mekânlardır. Ancak 
kadınların derneklerdeki var-
lığı genellikle ev içi görevlerin 
devamı ve geleneksel olarak 
kadına uygun görülen faali-
yetler (çocukların dil ve dans 
eğitimleri, yemek, kahvaltı, 
kermes organizasyonu gibi) 
niteliğindeki sorumluluklar 
üzerinden olmakta, böylelikle 
kadınların ev içi sorumluluk-
ları kolaylaştıracak maddi im-
kânların yeterince olmadığı, 
derneklerin de buna imkân 
sağlamadığı durumlarda bir-
çok kadın için dernekler ikin-
ci-evleri haline gelmektedir. 
Ek olarak, yönetimler de ka-
dınlardan çoğunlukla benzer 
doğrultudaki dernek faaliyet-
leri için katkıda bulunmaları-
nı beklemektedir. Bu tarz top-
lumsal cinsiyetlendirilmiş bir 
işbölümü mevcutken, evlerin-
de çocuk bakımı, ev işleri, aile 
bireylerinin bakımı gibi işlerle 
halihazırda fazlasıyla uğraşan 
kadınların derneklerde görev 
almaya çok gönüllü olmaması 
şaşırtıcı değildir ve bu tercih 
kadınlar açısından genel bir 
ilgisizliğe veya bilinç eksiğine 
işaret etmez.

Çoğu durumda Çerkes ka-
dınlar için ikinci bir ev niteliği 
taşıyan derneklerde kadınla-
rın yönetimde temsil edilme-
meleri, yönetimde temsil edil-
diklerinde dahi kendilerinden 
geleneksel kadın rollerine uy-
gun etkinliklerle ilgili inisi-
yatifler kullanmalarının bek-
lenmesi, kadınların geleneksel 
sorumluluklarının katlanma-
sı, kendilerini başka alanlarda 
geliştirmelerini sağlayacak za-
manların ellerinden alınması 
anlamlarına gelmektedir.

Kadınların çoğunluğunun 
bu ikili sorumluluk ve rolleri 
içselleştirdikleri, dolayısıyla 
bunların dışına çıkan konular-
da sorumluluk almak, dernek 
yönetimlerine katılmak gibi 
konularda yeterince istekli 
davranmadıkları görülmek-
tedir. Başka ifadeyle Çerkes 
kültüründe karşılığı fazla ol-
mamakla birlikte “öğrenilmiş 
bir çaresizlik” ile davranıyor 
olmaları, özgüvenlerinin ya 
da özgüvenli olmalarını sağla-
yacak eğitim, maddi güç, yaş 
vb. değişkenler anlamında 
içinde bulundukları dezavan-
tajlar da Çerkes kadınlarını 
derneklerden ve yönetimle-
rinden uzak tutmaktadır.

Çerkeslerin yazılı olmayan 
kültürel kodlarını ve gelene-
ğini biçimleyen Xabze sabit, 
değişmez bir şey değildir, 
zaten içinde bulunulan başat 
kültürle etkileşim içinde, sos-
yoekonomik koşullara bağlı 
olarak önemli değişikliklere 
de uğramıştır. Önemli olan, 
bu değişikliklerin kadınla-
rın eşitliği lehine bir mecra-
da seyretmesidir. Bu konuda 
yapılabilecekler konusunda 
dernek yönetimlerine ve Çer-

kes kadınlara önemli bir rol 
düşmektedir.

Çerkeslerin en yaygın ve 
temsiliyeti en yüksek örgüt-
lenmesi olarak KAFFED’den 
bu konuda öncülük etmesi 
beklenmelidir. Ayrıca bu öncü 
rol, Türkiye’nin demokratik-
leşmesi ve bu demokratikleş-
me içinde Çerkes kimliğinin 
serbestçe kendini ifade ede-
bilmesi ve sürdürebilmesi an-
lamında talepler dillendiren 
KAFFED’in zaten üstlenmek 
zorunda olduğu bir roldür. 
Kadın-erkek eşitliğini öngör-
meyen bir demokratikleşme-
nin mümkün olmamasından 
hareketle, kadınlar aleyhine 
ayrımcılığı ortadan kaldırıp, 
KAFFED’in bütün yapılan-
masının, etkinliklerinin ve ta-
leplerinin toplumsal cinsiyet 
perspektifi içinde gerçekleşti-
rilmesi gereklidir. Bunun için 
atılması gereken ilk adım der-
nek yönetimlerinde yer alacak 
kadın yöneticilerin (üyelerin, 
başkanların, maaşlı çalışan-
ların ve gençlik komisyonu 
üyelerinin) sayısını artırmak 
üzere bölge ve il fark etmeksi-
zin kota uygulamasına gidil-
mesidir (Dünyada, özellikle 
Avrupa’da siyaset, eğitim ve 
iş alanlarında kadınlar için 
uygulanan ve kadınların bu 
alanlardaki varlığını, etkin-
liğini yükselten kotalar %40 
civarında seyretmektedir). 
Oysa halen 60 derneğin en 
az 5 kişiden oluşan yönetim 
kurullarında yani toplamda 
minimum 300 kişilik yönetim 
kurullarında 47 kadın üye ve 
1 kadın dernek başkanı bulun-
maktadır.

Yönetimde yer alsın ya 
da almasın Çerkes kadınla-
rın dernek faaliyetlerine ka-
tılımındaki kendiliğinden 
işleyen ayrımcılığın ortadan 
kaldırılması, başka deyişle ka-
dınların sadece derneklerin 
mutfağında görülmemeleri 
gerekmektedir. 

Kadınların ilgi alanlarının 
sadece sağlık, çocuk eğitimi, 
yaşlıların bakımı ve ev işle-
rinin idamesinden ibaret ol-
madığı bilinciyle; dernekler, 
kadınların gündelik hayatla-
rına dönerek, onları iş, meslek 
sahibi kılan, kadınlar olarak 
haklarına sahip çıkan, hak-
sızlığa uğradığı durumlarda 
nasıl hakkını arayacağını bi-
len, kamusal alana ve politik 
hayata katılıma ilgi duyan ka-
tılımcılar olmaları için gerekli 
diğer inisiyatifleri de üstlen-
melidir.

Başka ifadeyle dernekler 
Çerkes kadınlarının Türki-
ye’nin içinde bulunduğu po-
litik ve kültürel süreçler ile bu 
süreçler içinde Çerkes kadın-
larının nasıl yer alabileceğine 
dair bilgi sahibi kılınarak, bu 
süreçlere aktif yurttaşlar ola-
rak katılabilmesinin önündeki 
engelleri kaldırmaya yardım-
cı olabilecekleri gibi, bunun 
öğrenilip deneyimlendiği ku-
rumlar olarak da önemlidir.

Kadınlar derneklerde yö-
neticilik gibi sorumluluklar 
üstlendiklerinde bile toplu-
mumuzdaki yaşa ve cinsiyete 
bağlı hiyerarşinin bir sonucu 
olarak, gerektiği şekilde yö-
neticilik yapamamakta ya da 
yönetimde oldukları halde ka-
rar alma süreçlerinden dışla-
nabilmektedirler. Bunun gibi 
örnekler ortaya koymaktadır 

ki, toplumumuzdaki erkekle-
rin de eşitlikçi ve ayrımcılık 
karşıtı bir toplumsal cinsiyet 
perspektifi kazanmak üzere 
belirli bir bilinç yükseltme 
eğitiminden geçmeleri gerek-
mektedir. Dolayısıyla dernek-
lerimize, özellikle de KAF-
FED’e bu konuda da öncülük 
görevi düşmektedir.

Çerkes kadınların dernek 
yönetimlerinde etkin olarak 
yer alamamalarının bir nedeni 
de, derneklerin mali yapıları-
nın güçsüz olması ve yöneti-
cilerin para harcanması konu-
sunda kişisel olarak belirli bir 
güç sahibi ve bağımsız karar 
alabilme özgürlüğüne sahip 
olmasını gerektirmesidir. Bu 
da ekonomik güce sahip olma 
ve para harcanması konusun-
da erkeklerle aynı koşullara 
sahip olmayan kadınların 
yönetimlerden uzak durma-
sı sonucunu doğurmaktadır. 
Derneklerin mali açıdan güç-
lendirilmeleri kadınların aktif 
katılımlarının önündeki bir 
engelin daha kaldırılması an-
lamında önemli olacaktır.

Dernek yönetimlerinin top-
lanma ve etkinlik saatleri er-
keklerin programlarına göre 
çoğunlukla iş çıkışlarında ve 
geç saatlere kadar sürecek şe-
kilde düzenlenmekte, bu da 
çalışsın ya da çalışmasın ev içi 
sorumlulukları devam eden 
kadınların karar verici mev-
kilerde yer almalarını ya da 
kendilerini geliştirmelerini 
sağlayacak belirli etkinliklere 
katılabilmelerini engellemek-
tedir. Dernek yönetimlerinin 
bu konuda daha duyarlı ol-
maları gerekmektedir. Ayrıca 
dernek yönetimleri daha ak-
tif bir rol üstelenerek, kadın-
ların ev içi sorumluluklarını 
kolaylaştıracak dernek-içi ya-
pılar oluşturabilirler. Bunlar 
kadınların sadece yönetime 
katılmalarının önündeki en-
gellerin azaltılmasına değil, 
evlerinden, işlerinden çıkarak 
derneklerde daha fazla ve ve-
rimli zaman geçirmelerine ne-
den olabilecektir.

Yukarıda yapılan belirle-
meler çerçevesinde KAFFED 
başta olmak üzere dernekler 
Çerkes

kadınlarının kimliklerine 
sahip çıkan aktif bir yurttaş 
olarak kendilerini kamusal 
ve siyasal alana da taşıyacak 
önemli deneyimleri edinecek-
leri, kadın-erkek birlikte top-
lumsal cinsiyet eşitliğinden 
yana bir bilinç yükseltme sü-
recinden geçileceği, Xabze’nin 
de bu doğrultuda yeniden-ta-
nımlanacağı kurumlar olarak 
çok önem kazanmaktadır.

Bu doğrultuda Çerkes ka-
dınlar platformu oluşturma 
amaçlı 1. Atölye çalışmasında 
ortaya çıkan somut öneriler 
ise şunlardır:

1. Derneklerdeki kadın 
emeğinin bir gelire dönüş-
türülmesi sağlanmalıdır. Bu 
amaçla kadın kooperatifleri 
kurulması, emek ürünlerinin 
sergilenmesi ve satışı için web 
sayfası düzenlenmesi, bunlar 
için patent alınması ilk akla 
gelen önlemlerdir. Bu amaçla 
KEDAV, İŞ-KUR, İK firmala-
rı ve Kalkınma Ajansları ile 
ilişkiye geçilmelidir. Ancak 
bunlar yapılırken kadının hali 
hazırdaki ikincil plandaki 
rolünün sürdürülmesine yol 
açabilecek sonuçlarıyla ilgili 

önlemler de alınmalıdır.
2. Kadınların derneklerin 

yönetimine ve etkinliklerine 
daha fazla katılabilmeleri-
ni sağlamak üzere, özellikle 
de ev içi yükü ve ekonomik 
gideri azaltmak için kreşler 
kurulması yoluna gidilebilir. 
Kreşler hem dernekler hem 
kadınlar için sürekli mali kay-
nak sağlayabilir. Derneklerde 
kadınlara meslek kazandırıl-
ması yönünde (projeler geliş-
tirilmesi, kaynak yaratılması 
yoluyla) çalışma ve etkinlik-
lerde bulunulmalıdır. Kadın-
lara yönelik “girişimcilik eği-
timleri” düzenlenmelidir.

3. Kadın lehine toplumsal 
cinsiyet perspektifini kazan-
dıracak siyasalar geliştirilmesi 
ve bununla ilgili kadın/erkek 
katılımlı eğitimler düzenlen-
mesi gerekmektedir.

4. Dernek yönetimlerinde 
kadınları daha fazla söz sahibi 
kılmak üzere kota uygulan-
masına başlanmalıdır.

5. Kadınlara yönelik bilinç 
yükseltme eğitimleri sadece 
dernek içi faaliyetlere yöne-
lik değil, Çerkes kadınların 
kamusal ve siyasal alanda da 
daha fazla temsil edilmelerine 
yönelik olmalıdır.

6. Dernekler, kız öğrencile-
re yönelik burslar sağlanma-
sını öncelikli hedefleri haline 
getirmelidir.

7. Kadınların Türkiye’deki 
kadın örgütlenmeleriyle te-
maslarının, ortak etkinlikle-
rinin ve dayanışmalarının ar-
tırılması yoluna gidilmelidir. 
Ayrıca Çerkes kadın kurultayı 
gerçekleştirilmeli, kadın bu-
luşmalarının sayısı ve vesilele-
ri artırılarak Türkiye’nin deği-
şik bölgelerinden -hatta diğer 
Çerkes diasporalarından ve 
Kafkasya’dan gelen- kadın-
lar-arası deneyim paylaşımı-
nın ve dayanışmanın artması 
sağlanmaya çalışılmalıdır. Bu 
kurultay toplantılarının dü-
zenli olarak devam etmesi ve 
bölgelerde de yapılması sağ-
lanmalıdır.

8. Çerkes kadınlarını tari-
himizin görünmez figürle-
ri olmaktan çıkarmak üzere, 
araştırmalar gerçekleştirilme-
li, başarılı Çerkes kadınları 
ödüllendirilmelidir. Profesyo-
nel iş yaşamlarında başarılı ve 
lider kadınların deneyimle-
rinin paylaşılmasına yönelik 
çalışmalar yapılmalıdır.

9. Nart Akademisi gibi “Se-
tenay Akademisi” de kuru-
larak, genç Çerkes kadınları 
özellikle de toplumsal cinsiyet 
perspektifi ile entelektüel bilgi 
birikimi anlamında güçlendi-
rilmelidir.

10. Çerkeslerin ortak kim-
liğinin temelini oluşturan 
Xabze’nin kadınlar lehine ko-
ruyucu olmak adına neden 
olduğu ayrımcılıklar ile onun 
içinde bulunduğumuz ataer-
kil kültür ile örtüşen kodları-
nın neden olduğu eşitsizlik-
ler ortadan kaldırılmalıdır. 
Bunun ilk akla gelen örneği, 
özellikle kırsal bölgelerde uy-
gulanmakta olan ve kız ço-
cuklarını mirastan mahrum 
bırakan uygulamanın gelenek 
ile meşrulaştırılması, bu eşit-
sizlik ve ayrımcılığa maruz 
kalan kadınların da istemenin 
“ayıp” olduğu kültürümüz 
nedeniyle buna seslerini çıka-
ramamalarıdır.
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Sürgünün en yoğun yaşan-
dığı yıl 1864’tü… Bir milyonu 
aşkın Çerkes Osmanlı İmpa-
ratorluğu’na sürülmüş, başta 
Samsun, Kayseri, Düzce ve 
Adapazarı olmak üzere fark-
lı farklı şehirlere yerleştiril-
mişlerdi. Birçok farklı milletin 
bir arada ama kendi içlerine 
kapalı bir şekilde yaşadığı 
Osmanlı İmparatorluğu’nun 
Çerkesleri kabullenmesi kolay 
olmayacaktı.

Tarihler 23 Temmuz 1908’i 
gösterdiğinde Osmanlı İmpa-
ratorluk tarihinin en kritik dö-
nüm noktalarından birine ge-
linmişti. Daha fazla baskılara 
dayanamayan II. Abdülhamit 
anayasayı tekrar yürürlüğe 
sokmayı kabul etmek zorun-
da kalmıştı. II. Meşrutiyet’in 
ilan edilmesinin ardından 
hemen seçimlere gidilmiş ve 
yeni Meclis açılmıştı. 32 yıllık 
sıkıyönetim rejiminden “hür-
riyet” rejimine geçilmiş, ço-
ğulcu ve çağdaş bir yönetim 
modeline yönelik çalışmalar 
hızla başlamıştı.

Çerkeslerin Osmanlı coğ-
rafyasında kurdukları ilk ce-
miyet “Çerkes İttihat ve Te-
avün Cemiyeti” idi. Ağustos 
1908 tarihinde ilk toplantıları-
nı yapan cemiyet kurucu üye-
leri arasında birçok general 
ve paşanın yanı sıra dönemin 
önde gelen aydın ve edebiyat-
çılarını da görmekteyiz.

İlk kez Arap harfli Adige 
Alfabesi’ni hazırlayan Ahmet 
Cavit Therket Paşa, “Kafkas 
Tarihi ve Hattiler” gibi birçok 
başyapıta imza atan Met Çu-
natuko İzzet Paşa, Kurtuluş 
Savaşı’nda büyük başarılar 
kazanan General İsmail Ber-
kok, ünlü yazar ve yayıncı Ah-
met Mithat Efendi, Prof. Aziz 
Meker, Mareşal Berzeg Zeki 
Paşa ve General Pooh Nazmi 
Paşa bu isimlerden birkaçıdır.

İlerleyen yıllarda Çerkes İt-
tihat ve Teavün Cemiyeti’nin 
misyonunu sırtlanacak olan 
Çerkes kadınlardan öncü ikisi 

Hayriye Melek Hunç ve Seza 
Pooh cemiyetin en aktif kadın 
üyeleriydi. Cemiyetin kurucu 
ve üyelerinin diğer bir ortak 
özelliği ise hemen hepsinin 
Osmanlı topraklarında doğ-
muş olmasıydı.

Çerkes İttihat ve Teavün 
Cemiyeti üyelerinin tek hedefi 
“Geçmişi Bir, Geleceği Ortak” 
bir Çerkes milleti yaratmak-
tı. Onlar için üstlendikleri bu 
misyon tüm siyasi ideolojiler-
den daha ulvi ve önemliydi. 
Bu misyonun formülünü ise 
Çerkeslerin milli benlik ve 
kültürlerini kaybetmeden me-
deni milletler seviyesine taşı-
mak, kültürel açıdan tutucu; 
politik ve eğitim açısından ile-
rici politikalar üretmek olarak 
bulmuşlardı.

Hayriye Melek Hunç 
Hanım

Çerkes Kadınları Teavün 
Cemiyeti resmi olarak 1919 
yılında kurulmuş olsa da ger-
çekte faaliyetlerine 1918 yılın-
da başlamıştır. Çerkes İttihat 
ve Teavün Cemiyeti’nin des-
tekleri ile kurulan bu cemiyet 
beş Çerkes kadın tarafından 
faaliyete geçmiştir.

Bu kadınlar ilk üniversi-
te mezunu kadınlardan biri 
olan Seza Polar Hanım, Ge-
neral Reşit Paşa’nın eşi Emine 
Zalique Hanım, milletvekili 
Mazhar Müfit Bey’in eşi Mak-
bule Hanım, Hayriye Melek 
Hunç Hanım’ın kardeşi Faika 
Hanım ve ilk kadın yazarlar-
dan Hayriye Melek Hunç Ha-
nım’dır.

Çerkes İttihat ve Teavün 
Cemiyeti’nin kurulmasın-
dan (1908) Çerkes Kadınları 
Teavün Cemiyeti’nin (1923) 
kapanmasına kadar geçen 15 
yıllık Çerkes Cemiyetleri dö-
nemine damgasını vuran bir-
kaç öncüden biridir Hayriye 
Melek Hunç Hanım.

Çerkes Kadınları Teavün 
Cemiyeti 1919 yılında kuru-
luncaya kadar Çerkes İttihat 
ve Teavün Cemiyeti’nde ve 
Ğuaze dergisinde aktif ola-
rak çalışan Hayriye Melek 
Hanım, 1910 yılında romanı 
“Zühre-i Elem”i yayınlamış-
tır. Musavver Kadın, Mahasin 
ve Türk Yurdu gibi dergilerde 
makaleleri ve kısa hikâyele-
ri yayınlanan Hayriye Melek 
Hunç Hanım’ın en çok “Ğua-
ze” dergisinde yazıları yayın-
lanmıştır. Makalelerinin her 

birinde oldukça kışkırtıcı bir 
dil kullanan Hayriye Melek 
Hanım’ın üslubu sert ve kes-
kindir.

Hayriye Melek Hanım için 
aile, kültür, yerel değerler çok 
önemliydi ve bunlara dayan-
mayan bir feminizm kabul 
edilemezdi. Hunç’un bütün 
eserlerinde sömürgeci Batılı 
feminizmine ve Batılı femi-
nizme körü körüne bağlı olan 
“İstanbul Feminizmi”ne sert 
bir eleştiri vardır. Hayriye 
Melek Hanım için kadınların 
özgürleşmesinin yolu eğitim-
den ve kendi kültürüne özgü 
bir kadın hareketi yaratmak-
tan geçiyordu.

Hayriye Melek Hanım’ın 
yazın hayatı devam ederken 
Çerkes Kadınları Teavün Ce-
miyeti’ndeki faaliyetleri de 
hız kazanmıştı.

Çoğunluğu Latin harflerin-
den oluşmuş yeni bir alfabe-
yi kullanan Çerkes Numune 
Okulu yönetimi, bu açıdan da 
adına yakışır bir hamle daha 
gerçekleştirmişti. Derslerin 
Çerkesçe olarak düzenlendiği 
Çerkes Numune Mektebi’nde 
İngilizce dersi de verilmek-
teydi. Çocuklara piyano ve 
Çerkes ulusal çalgısı pşıne de 

öğretiliyordu.
Çerkes Kadınları Teavün 

Cemiyeti, Çerkes İttihat ve Te-
avün Cemiyeti’nin eksikliğini 
hissettirmemek, Çerkeslerin 
sesi olmaya devam etmek 
için 1920 yılında Diyane (an-
nemiz) adıyla bir dergi çıkar-
maya başladı. İlk bakışta bir 
kadın cemiyetinin çıkardığı 
“kadın” dergisi olarak görülse 
de dergi içeriği bakımından 
dönemin kadın dergilerine 
benzememekteydi. Tek sayı 
yayınlanan Diyane dergisinin 
ana konusu sadece “kadınları 
ilgilendiren” meseleler değil, 
“Çerkes milletini” ilgilendi-
ren genel konulardı.

Çerkes İttihat ve Teavün 
Cemiyeti’nin etkisinin yitiril-

diği, Guaze gazetesinin ya-
yımlanmadığı, Şimâli Kafkas 
Cemiyeti’nin kapatıldığı dö-
nemlerde beş Çerkes kadın 
tarafından kurulmuş olan 
Çerkes Kadınları Teavün Ce-
miyeti, Çerkes milletinin sesi 
olmaya devam etmiş, devir 
aldıkları mirası başarı ile ge-
lecek kuşaklara aktarmıştır. 
Kararlılıkları ve iradeleri ile 
tüm zorlukların üstesinden 
gelerek birçok ilke imza at-
mayı başarmış olan Çerkes 
Kadınları Teavün Cemiyeti, 
sadece Çerkes tarihinde değil, 
Osmanlı ve Türkiye tarihinde 
de özel bir sayfaya sahiptir.
(Elmas Zeynep Arslan / BİA Haber 
Merkezi - Kısaltılmıştır)

Çerkes Kadınları Teavün Cemiyeti

Uludağ Üniversitesi Kadın 
Çalışmaları Topluluğu ifşa, 
sosyal medya adaleti ve yar-
gıya güven konuları hakkın-
da üniversite öğrencilerinin 
neler düşündüğünü öğrene-
bilmek için anket etkinliği 
yaptı.

Topluluğun, anket çalışma-
sıyla ilgili açıklamasını payla-
şıyoruz:

Pandemi sürecinde okul-
ların kapalı olması nedeniyle 
faaliyetlerimizi online gerçek-
leştirmeye devam ediyoruz. 
Canlı yayınlar ve tartışmalar 
ile dayanışmamızı genişlet-
tik. Yeni dönemde gündemde 
olan ifşa, sosyal medya adale-
ti ve yargıya güven konuları 
hakkında üniversite öğren-
cilerinin, neler düşündüğü-
nü öğrenebilmek için anket 
etkinliği yürüttük. 118 kişinin 
cevapladığı anketin üniversi-
te içerisindeki etkileşiminin 
geniş olduğunu söyleyebili-
riz.

Katılımcılara kamuoyuna 
yansıyan taciz, tecavüz ve 
şiddet olaylarından haberdar 
olup olmadıklarını sorarak 
başlıyoruz. Anketi cevapla-
yan öğrencilerin yüzde 81’i bu 
olaylardan haberdarken, yüz-
de 16’lık kesimi ise kısmen 
haberdar. Ankete katılanların 
yüzde 97,5’i bu haberleri sos-

yal medya üzerinden öğren-
miş. Katılımcıların yüzde 35’i 
ise sosyal çevre aracılığıyla 
öğrendiğini söylüyor. Genç-
lerin sosyal medyayı aktif bir 
şekilde kullanmasının yanı 
sıra sosyal medyanın hem 
hızlı hem de birinci ağızdan 
öğrenebilme niteliği taşıma-
sı burada önemli bir nokta. 
Sosyal çevre oranının yüksek 
olması ise öğrencilerin yaşa-
nılan olayları kendi içlerinde 
tartıştıklarını ve haber akışı 
sağladıklarını gösteriyor.

Sosyal medyanın 
yargı üzerindeki gücü

Katılımcıların yüzde 83’ü 
takip ettiği davaların adil bir 
şekilde sonuçlandığına inan-
mıyor. Kısmen inananların 
oranı ise yüzde 16. Yargı sis-
temine ne kadar güvendikle-
rini sorduğumuzda katılım-
cıların yüzde 52’si neredeyse 
hiç güvenmediğini ifade edi-
yor. İstanbul Sözleşmesi’nin 
kaldırılmasına yönelik giri-
şimlerin, yargıya olan güven-
lerini etkileyip etkilemediği-
ni sorduğumuzda aldığımız 
cevapların yüzde 79’u evet 
oluyor. Bu yargının aldığı tu-
tumun öğrenciler üzerinde-
ki etkisini gözler önüne seri-
yor. Öğrencilerin yüzde 83’ü 

sosyal medya adaletini daha 
önce duymuş. Bu öğrencilerin 
yüzde 58’i sosyal medya ada-
letinin yargı üzerinde etkili 
olduğunu düşünüyor. Yüzde 
31’i ise buna kısmen inanıyor.

Devlete değil, kadın 
platformlarına 
güveniyorlar

Katılımcılara sorduğumuz 
diğer bir soru kadın plat-
formları, sosyal medya, yar-
gı, hükümet ve emniyetin yer 
aldığı seçenekler içerisinde 
hangisine güvendikleri. Ka-
tılımcıların yüzde 50’si bu 
soruya kadın platformları; 
yüzde 28,4’ü sosyal medya 
yanıtını veriyor. Hükümet ve 
yargıya olan güven ise nere-
deyse yüzde 9. Emniyete olan 
güven ise yüzde 13.

Katılımcılara kadınların 
sosyal medya üzerinden fail-
lerini ifşa etmelerine iten se-
bebin neler olduğunu soru-
yoruz. Gelen cevapların çoğu 
adaletsizlik, adalet arayışı, 
fark edilmek ve çözüm bula-
bilmek; başvurulan kurum-
ların kayıtsız kalması yönün-
de… Yaşadıklarını anlatma 
gücü bulan kadınlar, daya-
nışma ve destek mesajları ile 
sarmalanırken hükümet ve 
yargı tarafından hedef tahta-

sına konulmaya çalışılıyor. 
Kadınların şiddet uygula-

yan kocasını şikâyet ettiğinde 
karakolda barıştırılmaya ça-
lışılması, savcılıktan uzaklaş-
tırma kararı alan kadınların 
evinin önünde öldürülmesiy-
le adalete olan güvensizlik 
verileri arasında doğrudan 
bir bağlantı olduğunu söyle-
yebiliriz.

"İstanbul Sözleşmesi 
uygulansın"

Anket sonuna katılımcıla-
rın düşüncelerini ekleyebi-
leceği bir kutucuk ekledik. 
Katılımcılar bu bölümde 
“Yaşasın kadın dayanışma-
sı”, “Asla yalnız yürümeye-
ceğiz”, “Artık özgür olmak is-
tiyoruz” mesajlarını paylaştı. 

Yargı bağımsızlığı, İstanbul 
Sözleşmesi ve 6284’ün etkin 
uygulanması talebi de değer-
lendirmeler arasında yer alı-
yor.

Katılımcıların talepleri 
üniversite içinde topluluğa 
duyulan ihtiyacı gösteriyor. 
Dayanışmanın önemini bu 
anketimizle bir kez daha te-
mellendirmiş olduk.

"Bütün insanlık, özellikle bütün küçük ve zayıf milletler 
gibi Çerkeslik de bugün ağır ve acı bir sınav dönemi geçi-
riyor. Biz bunu tüm ağırlığı ve acılığı ile hissediyoruz. (...) 
Yüz sene Rus Çarlığı önünde eğilmeyen Çerkeslik, kendi-
sindeki cengâverlik özelliklerinin ne kadar temiz ve yüksek 
bir dereceye vardığını dünyaya göstermiştir. (...) Şimdi ise 
Çerkes varlığı artık başka bir alanda savunma bekliyor. 
Fikirlerini yaymak amacıyla çıkardığı dergiye "Diyane" 
adını veren Çerkes kadınları, bu halkın savaşta gösterdiği 
cengâverlik duygu ve heyecanının diğer özelliklerine zarar 
verecek oranda gelişmiş olmasından korkuyorlar. Cesaret-
lerin en büyüğünün savaşırken gösterilen olmadığı gibi en 
büyük zaferlerin de savaşta kazanılanlar olmadığını düşü-
nüyorlar."

Hayriye Melek Hunç

Uludağ Üniversitesi’nin anket çalışması 
dayanışma ihtiyacını bir kez daha gösterdi



12

Söz Söz kadınlarınkadınların
Seteney - Dosya Mart 2021

Dilara Tan 
Üniversite öğrencisi, 20 yaşında

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Çerkesler Türkiye’de 
yaşayan diğer halkların ka-
dınlarıyla birlikte yaşıyor 
sonuçta, farklı coğrafyalar-
dan gelip ortak bir noktada 
buluşmuşuz. Ataerkil zih-
niyet her toplumda farklı 
bir şekilde işliyor ama bir 
şekilde gün yüzüne çıkıyor. 
Bu yüzden bizim diğer halk-
ların kadınlarından farkımız 
ancak kültürden dolayı bir 
farklılık olabilir. Xabze’den 
bahsedersek mesela Xabze 
belirli kurallar dahilinde 
daha çok erkekler tarafın-
dan yazılmış kurallar değil 
mi? Bizim kültürümüzde 
kadına yönelik haklar daha 
genişletilmiş şekilde belki 
ama kuralı koyan yine de 
erkek. Diğer halkların ka-
dınlarına kıyasla belki biraz 
daha iyi olabilir ama hiç fark 
etmiyor, yani bu bir baskı. 
Kadınların kendi hak ve öz-
gürlüklerinin de yine bir er-
kek tarafından belirlenme 
eylemi var aslında burada. 
Bu noktada yine ataerkil bir 

zihniyet ama farklı bir kül-
tür içinden geliyor. 

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Bence bunun farkında 
değiller çünkü onları rahat-
sız eden bir durum yok bu 
yaşanan rahatsızlık ve bas-
kıda. Biz kadınlar üstünde 
baskı olan bazı gelenekleri o 
kadar kanıksamışız ki bence 
sadece erkekler değil kadın-
ların bazıları da farkında de-
ğil bu eşitsizliğin. Hatta ben 
de yeni yeni farkına vardığı-
mı düşünüyorum, bu benim 
2-3 senedir tamamen kafa 
yorduğum bir konu, bazı 
şeyler var ki ben bile farkına 
varamamışım. Başka insan-
larla sohbet ettiğim zaman 
bazen onlar da bunun far-
kına varmamış oluyor. Biz 
bile bu durumu kanıksamış-
ken erkekler bu durumun 
farkına varsa dahi seslerini 
çıkartacak bir durum yok. 
Çünkü onları rahatsız eden 
bir durum yok. Bu durum-
dan haz alan insanlar da var 
zaten erkekler içinde. 

Gözde Duman 
Üniversite öğrencisi, 22 yaşında

 -Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçüde 
farklılaşıyor?

-Bence yaşadığımız ül-
kede kadınların yaşadığı 
sorunların hemen hemen 
hepsiyle Çerkes kadınları 
ortaklaşıyor. İşyerinde uy-
gulanan şiddetler ve baskı-
lar, psikolojik şiddet, dışarı 
çıkarken dışarıda kendini 
rahat hissedememe, istediği 
gibi giyinememe, bunların 
hepsini Türkiye’de yaşa-
yan bütün kadınlar yaşıyor. 
Bunun Çerkes kadınlarıyla 
veya diğerleriyle çok alakalı 
olduğunu düşünmüyorum. 
Kadın olarak ikinci planda 
kalma, fikirlerine daha az 
saygı duyulması ve daha az 
önem verilmesi yine bizde de 
yaşanan şeyler.

Bunun dışında farklılık 
olarak söyleyebileceğim aile 
içindeki eğitimle ilgili olabi-
lir. Evlilik konusunda baskı 
görmezler ya da aile içi taciz 
ve şiddet gibi şeyler daha az 
görülür Çerkes toplumunda. 

Tabii bunlar olmaz diyeme-
yiz çünkü bilemeyiz. Çev-
remden gördüğüm kadarıyla 
bunun daha az olduğunu bi-
liyorum. Onun dışında Çer-
kes kadınları da psikolojik 
şiddete ve baskılara Türki-
ye’de yaşayan diğer kadınlar 
gibi maruz kalıyor. 

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Toplumsal cinsiyet eşit-
sizliği konusunda erkekler 
de henüz farkında değil, ka-
dınlar da bence farkında de-
ğil. Tabii hepsinin de hakkını 
yememek lazım, küçük bir 
kesim bunun farkında ola-
bilir, buna göre davranabilir 
ama farkında olduğunu söy-
leyen insanlar da yine çok 
fazla sorgulayıp, davranışla-
rını değiştirip bu konuda bir 
çabaları sarf etmiyor gibi. Sa-
dece “Evet böyle bir şey ola-
bilir” diyerek geçiştiriyorlar 
bu konuyu. Aslında önemli 
bir konu. Günümüzde de çok 
gündemde. Bu sadece Türki-

ye’de ya da başka bir yerde 
değil ama dünyada da tartışı-
lan bir konu ve Çerkesler de 
bundan muaf değil. Bu ko-
nunun gündemde tutulması, 
konuşulması ve bir şekilde 
çözüm yolları neyse bulun-
ması gerekiyor. Tabii bizde 
biraz daha kültür baskısı ol-
duğu için, gelenekler olduğu 
için, gelenekleri değiştirme 
korkusu bir şeyleri kaybet-
me korkusuna neden oluyor 
ve insanlar daha çekingen 
yaklaşıyor bu konuya. Ama 
bu şekilde yaklaşmanın, çe-
kinmenin bu sorunu çözme-
yeceğine inanıyorum. Eğer 
böyle bir sorun varsa masaya 
yatırılıp bir şekilde buna çö-
züm yolları bulunması gere-
kiyor. Bunun evrimleşmesi 
gerekiyor ve kültürümüze 
de uygun olarak günümüze 
ayak uydurmamız gerekiyor. 
Bu yüzden önemli bir konu 
olduğunu düşünüyorum. Bu 
meselenin kadınlar ve erkek-
ler olarak farkında değiliz. 
Umarım ilerleyen zamanlar-
da daha çok farkında oluruz. 

Deniz Yılmaz
Muhasebeci (Şu an çalışmıyor)

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Bence toplumda son za-
manlarda sıklıkla duyduğu-
muz kadına yönelik şiddet 
olayları Çerkes toplumunda 
çok nadir görülüyor. Benim 
gözlemim, kadına diğer top-
lumlara göre daha değer ve-
rildiği, kıymetli görüldüğü 
şeklinde. Bu noktada diğer 
toplumlarla farklılaşıyor. 
Örtüştüğü nokta ise kadının 
ne kadar değerli görülürse 
görülsün ataerkil tüm top-
lumlarda olduğu gibi erke-
ğin bir tık daha baskın oldu-
ğu, ne kadar ortak kararlar 
alınıyor gibi görünse de er-

keğin daha çok söz sahibi 
olduğudur. 

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Bence Çerkes erkekleri 
eşitsizliğin farkında değiller 
çünkü bunu çok da umur-
sadıklarını, üzerinde tar-
tıştıklarını, bunu bir sorun 
olarak düşündüklerini san-
mıyorum. “Bizde böyle şey-
ler olmaz (şiddet vs.), olsa 
da binde bir çıkar” mantı-
ğıyla olabilir. Hiçbir toplan-
tı, söyleşi veya konuşmada 
bu konuyla ilgili herhangi 
bir açıklamaya denk gelme-
dim.

Münevver Mine Bağ
Öğretim görevlisi (İngilizce öğretmeni)

 -Sizce Çerkes kadınları 
ve ülkedeki diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlar, ay-
rıştığı veya ortak noktaları, 
ne kadar farklılaşıyor, ne ka-
dar örtüşüyor? 

-Bence bu sorunun kendisi 
bile aslında “Çerkes kadınları 
ve ülkedeki diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlar” bağ-
lamında bir “farklı”lığın ka-
bulü ile başlıyor. Bize düşen 
onu tanımlamaya çalışmak 
olacak.

Soru bir de öncelikle söz 
konusu sorunları bir tanımla-
mak veya listelemek gerekli-
liğini ortaya koyuyor. Bu ül-
kede kadının sorunları hangi 
alanları kapsar? Birincisi, ön-
celikle belki bu sorunlar aile 
içinde, toplumsal sosyal yapı 
içinde ve yasalar önünde ol-
mak üzere birkaç katmanda 
değerlendirilebilir. İkinci de-
ğerlendirme ise sosyal boyu-
tun genişletilmesi ile oluşa-
cak ve temellerini irdeleyecek 
bir yaklaşım olabilir, değer-
ler, kararlar, roller bazında. 

Nedir bu sözünü ettiğimiz 
sorunlar? Birincisi, ikinci sınıf 
bir varlık olarak görülmek ve 
erkek egemen bir toplumda 
erkeğin hizmetinde olmak 
gibi bir konum. Duygusu 

ya da düşüncesi olmayan 
bir yaratık kabulü. Kararla-
rın kadınlar adına başkala-
rı tarafından alınması, belki 
birçok toplumda olduğu gibi 
domestik konular ötesinde 
her kararın ailenin başat er-
kekleri tarafından kendileri-
ne dayatılıyor olması. Hani 
sürülerdeki alfa erkek karak-
terler gibi! Burada bir kızın 
kiminle evleneceğine, okula 
gidip gidemeyeceğine, çalışıp 
çalışamayacağına hep bir baş-
kası, başkaları karar verir. Bu 
boyutta, bir Çerkes kızı veya 
kadını başka diğer toplum 
ya da topluluklarla örtüşen 
sorunlar yaşıyor diyemeyiz. 
Basitçe “kaç-göç” olarak ta-
nımlanan durumun Çerkes 
toplumunu anlatmadığını 
bilmek bu gözlemi haklı kı-
lar. Kadın erkekten kaçma-
sı, saklanması gerekmediği 
için bu gibi konularda karar 
yetisine kendiliğinden ulaşa-
bilir. Onunla eşit konumda 
dik durabilir. Bu konularda 
elimizde istatistiki bilgiler de-
ğil sadece gözlemler olduğu 
için farklılığın da, baskının 
da, farkındalığın da boyutu-
nu tespit etmek zor. Bu ko-
nuda tavsiyelere ihtiyacımız 
olabilir bilgi kaynağı olarak. 

Sorunların sosyal boyutu 
toplumsal değerler üzerinde 
filizlenir. Gelenek, din ve ge-
nel kabuller. Bence gelenek 
binyılların ortaya çıkardığı 
yaşam deneyimleri olarak 
inançların öncesinde var ol-
muştur ve güçlüdür, ancak 
yeni öğretilerin kırptığı, de-
ğiştirdiği gelenekler vardır. 
Bu anlamda da gelenek ve 
dinin çeliştiği noktada Çer-
kes toplumunda kimin hangi 
karar mekanizmasını işletece-
ği kişisel ve çevresel faktör-
lerle de belirlenebilir. Ancak 
bu anlamda Çerkes toplu-
munda örneğin bir erkeğin 
birkaç kadınla nikâh kıyması 
görülmemiştir. Sosyal yapı 
ve değerler zaten en çok ka-
dına şiddete kaynak oluştu-
racak bir kategoridir. Toplum 
onaylamadan bireysel şiddet 
yaygınlaşamaz. 

Kurallar bir noktadan sonra 
yasalar olarak yani toplumsal 
mutabakatlar olarak karşımı-
za çıkarlar. Kadına şiddetin 
görmezden gelinmesi yasala-
rın ya o düzeyde tasarlanmış 
olması ya da onların da göz 
ardı edilmiş olduğu gerçeğini 
ortaya koyar. Bir Suudi yasası 
ile bir Türkiye Cumhuriyeti 
yasası benzerlik göstermediği 

halde yaşam örtüşmeler gös-
terebilir. Bir yasak, adını ça-
lışma hayatının ve toplumun 
dışında tutmak saiki ile yola 
çıkmış olabilir. 

Bu kategorilere baktığımız-
da Çerkes kadınının bir gele-
nek zırhı içinde avantajlı bir 
konumda olduğunu söyleye-
biliriz. Ancak insanların son 
zamanlarda yaptığı yaygın 
bir hata kendi kişisel yargı-
larını, değerlerini ve tercih-
lerini genellemek ve Çerkes 
olmayı kendisine benzemek 
önkoşulu ile kabul etmek. Bu 
bağlamda “Çerkes’i Çerkes 
yapan nedir”i yeniden bir 
gözden geçirmek gerekiyor. 

Çerkes kadını sarayda ca-
riye olmuş mudur? Anado-
lu’nun birçok yerinde Çerkes 
kadını erkeğin karnını do-
yurup sonra kalanlarla ka-
dınlara mı sofra kurmuştur? 
Bunlar nereden sonra farklı 
koşulların etkisiyle oluşmuş-
tur; bilimsel yaklaşımlar ister 
anlamak için…

 
-Sizce Çerkes erkekleri 

toplumsal cinsiyet eşitsizliği 
konusunun farkındalar mı?

-Çerkes erkeklerinin top-
lumsal cinsiyet eşitsizliği 
konusunun farkında olup ol-

mamalarının bir Çerkes er-
keği olmanın ötesinde bilinç 
ve sosyal farkındalık düzeyi 
ile ilgili olduğunu düşünü-
yorum. Ancak yine de konu 
farkında olunmaması müm-
kün olmayacak boyutlarda-
dır. Belki dert edinip edin-
memeniz söz konusu olan. 
Fiziksel şiddet boyutuna 
gelmediği zaman bir kadının 
yaşadığı psikolojik şiddetin 
kimse tarafından kolay fark 
edileceğini düşünmüyorum. 
Esas farkındalık gerektiren 
boyut da budur bence. Belki 
de Çerkes erkeği bu anlamda 
“derya içre balık olup derya-
yı bilmez” bir konumdadır, 
bundan emin olamayız. Belki 
kadınlara kendilerini nerede 
hissettiklerini sormamız gere-
kir. Sizin çevrenizdeki erkek-
ler size birey olarak ne kadar 
özgürlük alanı sunuyorlar? 
Beklentilerinizin, haklarını-
zın farkındalar mı?

Bir erkek sadece Çerkes er-
keği olarak kendi alışageldiği 
ilişkiler ve yaşam tarzı için-
de yaşayıp gidiyor ise kendi 
“toplumunda” önemli bir so-
run yok diye de algılayabilir. 
Aslında aile bazında toplum-
sal cinsiyet eşitsizliği yaşayan 
bir birey bunun farkında olur 

mu? Kendi değer ve yargıları-
nı inanç ve gelenekle yeniden 
yoğurup, dokuyup kendine 
değerler yaratmış bir erkek 
Çerkes olmak anlamında ne 
kadar değişime uğramıştır? 
Neye asimile olmuştur? Ör-
neğin Çerkes köylerinde kız 
çocuklarının okula gönderil-
memesi sorunu var mıdır? 
Hangi boyuttadır? 13 yaşın-
daki bir Çerkes kızı isteme-
diği biri ile evlendirilir mi? 
Bunlar ne ölçüde Çerkes gele-
nekleri ile örtüşür? Ucu açık 
sorular. Bunların olmaması 
farkındalık var mı demektir, 
sadece özgün gelenekler mi 
var demektir? 

Bildiğimiz, inandığımız, 
sevdiğimiz Çerkes kültürü 
ve Çerkes anneleri genellikle 
farkındalığı değilse de sağlık-
lı bir toplum yapısı oluştur-
ma anlamında doğru kabul-
leri olan erkekler yetiştirirler. 
Çerkes toplumunda genelde 
şiddet görülmez, çünkü her-
kes “birey” olmayı öğrenir. 
Haddini bilmeyi öğrenir.

Kadının yükü Çerkes top-
lumunda da ağır mıdır? Ağır-
dır. 

Birbirlerinden farklı duruşlara sahip, farklı yaş ve konumdaki Çer-
kes kadınlarına iki soru sorduk ve diledikleri uzunlukta yanıtlamala-
rını istedik. Mutlaka eksikleri ve kapsayamadıkları vardır ama ilginç 
bir gökkuşağı çıktı ortaya. ‘Eksik, fazla, doğru, yanlış gördüklerinizi 
yazın bize, siz isteyin, biz paylaşmaya devam edelim’ diyoruz.

Janset Kavaklı
Sosyal bilgiler öğretmeni

-Sizce Çerkes kadınları, 
ülkede diğer kadınların ma-
ruz kaldığı sorunlarla ne öl-
çüde buluşuyor, ne ölçüde 
farklılaşıyor?

-Toplum dinamiklerinden 
uzak bir yaşam günümüz 
dünyasında imkânsız olduğu 
için ben diğer kadın sorunları 
diye bahsettiğimiz sorunlar-
dan diğer kadınlar olarak ay-
rılmadığımızı düşünüyorum 
çünkü maalesef yaşamak için 
hepimiz şehirleşmek ve top-
lumun dinamiklerine adapte 
olmak zorundayız. Yani ken-
dimizi izole edip, bu sorun-

lardan kaçıp, sadece kendi 
kültür eksenimizde yaşamak 
imkânsız… Toplumdaki di-
ğer kadınlar gibi çalışmak, 
yaşamak, okumak ve sosyal 
bir varlık olan insan gibi ya-
şamak için mücadelemizde 
bir Çerkes kadın olarak “Tür-
kiye’de kadın olmak” kavra-
mında bir ayrılığa düşmemiz 
mümkün değil bence. Bir tek 
diğer kültürlerden ifade nok-
tasında ayrılabileceğimizi 
düşünüyorum. O da hepimi-
zin olmamakla beraber çoğu-
muzun diğer kültürlere naza-
ran kadın olmaktan öte birey 

olarak görüldüğü bir ortam-
da büyümesinin sonucudur 
ama maalesef ki ülkemizde 
sürekli artan kadına şiddet 
vakaları ve değişen dinamik-
lerle beraber kaygılarımızın 
bu kadar yüksek olduğu bir 
dönemde bizler bile kendimi-
zi ne kadar iyi ifade ediyoruz 
elbette tartışılır.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Bu konuda da her ne ka-
dar genellemeden hoşlanma-

sam da Çerkes kültürünün 
içinde büyümüş erkeklerin 
diğer kültürlerde yetişmiş er-
keklere göre daha farkında 
olduğunu düşünüyorum. Ya-
kın çevremizden başlarsak; 
kadına yönelik şiddet, taciz 
gibi insan onurunu hiçe sa-
yan olayları nispeten daha 
az duymaktayız ama bunda 
sadece Çerkes erkeklerinin 
farkındalığının değil kültür-
deki kadın rolünün diğer 
etkileşim içinde olduğumuz 
kültürlere nazaran daha ak-
tif, daha yaşamın içinde ol-
masına bağlıyorum.
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Berat Bırfın Bir
Öğretim üyesi

-Sizce Çerkes kadınları ve 
ülkedeki diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlar, ay-
rıştığı veya ortak noktaları, 
ne kadar farklılaşıyor, ne ka-
dar örtüşüyor?

-Son bir yıldan beri bu 
konular çok dile getiriliyor. 
Hem sosyal medya aktif hem 
de Çerkes kadınlarının far-
kındalığı yükseldi, birçok 
çalışma yapılıyor farklı plat-
formlarda, ben de bunlardan 
birinin içinde yer aldım.

Üst kimliğimiz insan ol-
mak, alt kimlik kadın olmak 
dersek, bir alt kimlik de Çer-
kes kadını olmak denebilir.

İnsanların yaşadığı ma-
ruz kaldığı sorunlar hepimiz 
için geçerli, kadınların ya-
şadığı sorunlar da hepimiz 
için geçerli. Nihayetinde biz 
çok kapalı bir toplum olarak 
yaşamıyoruz. Belki köyler-
de biraz böyle olabilir ama 
nihayetinde hepimizin sos-
yal yaşamımızda bağlantılı 
olduğu gruplar farklı kişiler, 
farklı kimlikten, etnik grup-
tan insanlar olabiliyor. Hele 
iş hayatındaysak birçok fark-
lı sorunla karşılaşabiliyoruz. 
Örneğin bir kadının yaşadığı 
mobbing sorununu Çerkes 
kadını da yaşıyordur. Hepi-
miz yaşadık. Alt üst ilişkile-
rinde ya da çalışma arkadaşı-
nız ile yaşayabilirsiniz. Onun 
dışında, kadın-erkek eşitsiz-
liği anlamında baktığınızda 
mesela bir kurumda çalışır-
ken sizin hakkınız olan po-
zisyonun, unvanın bir erkeğe 
verilmesi olabiliyor. Bunlar 

genel sorunlar diye düşünü-
yorum. 

Öte yandan bizim kendi 
kültürümüzle ilgili bu bakış 
açısı nedir, bu bizi nasıl et-
kiliyor, olumlu mu olumsuz 
mu dersek; benim düşüncem 
şu yönde; her ne kadar sosyal 
medyada farklı şekillerde ele 
alınıyorsa da bizim ‘Xabze’ 
dediğimiz gelenekler, örfler, 
toplumsal düzeni sağlamaya 
yönelik olarak ortaya konu-
lan yaşam biçimi, değerler, 
değer yargılarının aslında 
gerçekten içinde yer aldıysak 
bizi küçüklüğümüzden beri 
daha yoğun olarak olumlu et-
kilediğini düşünüyorum ama 
tabii ki olumsuzlukları da ol-
duğunu biliyorum. Ben hem 
anne hem baba tarafından 
geleneklerine, göreneklerine 
bağlı bir ailede yetiştim. Sos-
yalleşme açısından baktığım-
da; kendimi bildim bileli, üç 
yaşımdan beri, benim annem 
de babam da derneklerde, va-
kıflarda aktif olarak yer almış-
lardır. Ben de onlarla birlikte 
o süreçleri yaşadım, gördüm, 
deneyimledim. Olumlu ve 
olumsuz tarafları oldu. Özgü-
ven eksikliği yarattı mı? Sınıf 
farklılıkları, büyüklerle genç-
ler arasındaki saygıya ve ge-
leneklere bağlı olan davranış 
kalıpları, benim hayatımda 
olumsuzluk yarattı mı diye 
bakıyorum. Kendi açımdan 
baktığımda; çok yaratmadığı-
nı görüyorum. 

Bu soru o kadar farklı şe-
killerde cevaplanabilir ki; ya-
şadığınız toplum, yetiştirilme 

tarzınız, içinde yetiştiğiniz 
aile, onların hayata bakış tar-
zı, eğitim düzeyi, gelir düze-
yi, hepsini bir arada değer-
lendirmek lazım. Çok yönlü, 
çok dinamikli bir süreç oldu-
ğu için verilecek tek bir ceva-
bı yoktur diye düşünüyorum. 

Ben yine de bizim Çerkes 
kültürünün, Abaza kültü-
rünün, Kafkas kültürünün, 
Kuzey Kafkasya kültürünün, 
ne şekilde isimlendiriyorsak, 
aslında kadınlara değer ver-
diğini düşünüyorum. Tabii ki 
bazı geleneklerden kaynaklı 
kadın-erkek arasında birta-
kım farklılıkların, konumlan-
dırmaların olması belki bazı 
kişiler üzerinde olumsuzluk-
lar yaratmıştır ama bunun 
kişilerin algılamasıyla da il-
gili olduğunu düşünüyorum. 
Kadının bence her zaman yeri 
ve değeri olmuştur bizim top-
lumlarımızda. Hele mesela 
thamate olarak baktığımızda, 
sosyal yaşam olarak baktığı-
mızda, olmuştur. Dernekleri-
mizde, vakıflarımızda en aktif 
olanlar aslında kadınlarımız. 
Burada başkanlık, yöneticilik 
yapanlar da olmuştur. Köprü 
vazifesi görenler de kadın-
larımız olmuştur. Herhangi 
bir sorun olduğu zaman o 
sorunun çözümünde kadın-
larımıza da başvurulmuştur. 
Hâlâ da başvurulmaktadır. 
Öte yandan jenerasyon, ne-
sil çok önemli bir kavram. Şu 
anda Y jenerasyonunun son 
dilimi ya da Z jenerasyonu 
gibi daha genç arkadaşları-
mız doğal olarak bizden çok 

daha büyük olan kuşaklar-
dan farklı düşüneceklerdir 
ve onlar belki o gelenekleri 
ya da uygulama biçimlerini 
çok daha yoğun gibi, baskı 
gibi hissedebileceklerdir. Ben 
bunu doğal karşılıyorum ama 
bunun genele ithaf edilmesi 
kısmında birazcık açıkçası çe-
kincem var ya da onun ifade 
edilmesinde çekincem var. 
O zaman hepimiz kardeşiz 
noktasına geliriz. Bizi, Çerkes 
kültürünü diğer kültürlerden 
ayıran birtakım özelliklerden 
bahsediyoruz. Yabancı ya-
zarlar, bu konuda araştırma 
yapanlar, akademisyenler ob-
jektif araştırmalarında bizim 
kültürümüzle ilgili; saygının 
olması, gencin, erkeğin-kadı-
nın, yaşlının bir arada aynı 
mecliste bulunuyor olması, 
sosyalliğimizin olması, hoş-
görümüzün olması gibi özel-
likleri ifade ediyorlar. Çok 
kadim bir kültürüz, belki 
geçmişte çok daha fazla vardı 
ama bugün de bunu devam 
ettirmeye çalışıyoruz, sizin de 
içinde olduğunuz toplumlar-
da, derneklerde de biliyor-
sunuz bunun için mücadele 
ediliyor. Her kültürün eksi 
ve artı tarafları vardır ama di-
ğer kültürlerle mukayese etti-
ğimde eksilerimizin çok fazla 
olduğunu düşünmüyorum, 
tam tersine artı yönlerimizin 
daha yüksek derecede oldu-
ğunu düşünüyorum. Yine de 
nihai cümleyi kuracak olur-
sak; kadınlarla ilgili sorun her 
yerde vardır. Bunun dini, dili, 
ırkı, rengi olmaz. Kadın ka-

dındır ama onun alt kimlik-
leri ya da üst kimlikleri belki 
belirleyici oluyordur. Bir Çer-
kes kadını tamamen hayatı-
nı Çerkes toplumu içerisinde 
geçiriyor ve orada bütün ya-
şamını sürdürüyorsa oradaki 
görenekler, örf, âdet, yaşam 
biçimi belki onda çok daha 
yoğun biçimde baskın olabi-
lecektir. Dışarda da bir haya-
tı varsa; doktor, hemşire, bir 
şirket yöneticisi, yazar, dizi 
oyuncusu gibi farklı kimlikle-
ri varsa orada yaşadığı zaten 
farklı sıkıntılar vardır, bunun 
Çerkeslikle çok ilgisi yok. İn-
san olmakla, kadın olmakla 
ilgilidir diye düşünüyorum.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsizliği 
konusunun farkındalar mı?

-Kadın-erkek meselesi dün-
yanın her yerinde var olan bir 
mesele. Farkındalığın olup 
olmaması biraz kuşaklarla 
ve eğitim düzeyiyle birlikte 
daha öne çıkmaya başladı. 
Özellikle sosyal medya, diji-
tal süreçler, bilgi teknolojile-
ri, bilgi toplumları dediğimiz 
kavramlarla beraber medya 
da bu konuyu dillendiriyor, 
empoze ediyor. Birazcık oku-
yan, bilgi okuryazarı olan er-
keklerimizin zihinlerine bir 
mesaj gittiğini düşünüyorum. 
Bu konuda bir şeyler yapı-
yorlar mıdır, ellerini taşın al-
tına koyuyorlar mıdır orası-
nı bilemiyorum. Yine bizim 
Çerkes ya da Abhaz erkekleri 
için düşündüğümüzde diğer 
toplumlarla mukayese ediyo-

rum. Şu anda yakın arkadaş 
gruplarımda Kürt olan da var, 
Süryani olan da var, Ermeni, 
Alevi, Laz da var. Öğrenci-
lerimden de bunu gözlemle-
yebiliyorum. Bizim Çerkes 
ve Abhaz kökenli erkekleri-
mizin daha medeni oldukla-
rını görebiliyorum. Kadına 
daha fazla değer verdikleri-
ni, saygı gösterdiklerini gö-
rebiliyorum. Bir sorununuz 
olduğunda işi gücü bırakıp 
sizin o sorununuzu çözmek 
için mücadele verdiklerini 
görüyorum. Karşıdaki kadını 
bir cinsel obje olarak, görür 
görmez bakmadıklarını, gör-
mediklerini, değerlendirme-
diklerini görüyorum. 

Hepimiz biliyoruz ki bazen 
karşılarında kadın gördükleri 
an farklı düşüncelere sahip 
olan erkekler var diğer top-
lumlarda. Bizim erkeklerimi-
zin öyle olmadığını düşünü-
yorum. Yaşanan sorunlarla 
ilgili, kadın sorunları ile ilgili, 
duyarlı olup olmadıkları, bu 
konuda bir proje üretip üret-
medikleri, ellerini taşın altına 
koyup koymadıkları konu-
sunu net bilemeyiz. Bu ko-
nuda araştırmalar yapılması 
gerekir diye düşünüyorum. 
Hedef kitle önemli, köylü ve 
kentli kavramı var. Buralarda 
yaşayan erkeklerimizin ya-
şam tarzları, hayata bakışları, 
beklentileri, eğitim düzeyleri 
de farklı olduğu için belki bu 
konudan da araştırıp bakmak 
ve sonuca varmakta yarar 
var.

Emel Savur
Emekli

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Öncelikle içinde yaşadı-
ğımız topluma her bakım-
dan entegre olmamızı ko-
laylaştıran en önemli faktör 
dindaş olmamız. Din birli-
ği karşılaştığımız, en aykırı 
gelen kavramları dahi yu-
muşattı ve hoş görmemizi 
sağladı. Öte yandan şehirleş-
tikçe, kendi geleneklerimizi 
yaşarsak, etnik kimliğimizi 
anlayacaklar diye kendimiz-
den usul usul vazgeçmeye 
başladık ve o boşluğu dini 
kavramlar doldurdu. Bu 
nedenle de her şeyi birbiri-
ne karıştırdık. Öte yandan 
medya etkisi ile popülist gö-
rüşlerin empoze ettiği ‘KO-
LAY’ı tercih ettik. Bütün bu 
olumsuzluklara (vatandaki 
savaş, yaşanan 3 büyük sür-

gün –Osmanlı’ya, Balkanlar 
ve Marmara– ve geldiğimiz 
topraklarda verdiğimiz sa-
vaşların travması) rağmen, 
en iyi tahminle nüfusumu-
zun dörtte üçü, şairin dedi-
ği gibi “Çerkes Duruşu”nu 
muhafaza edebiliyor. Ve 
bence bu da ciddi bir başa-
rı…

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Hayır, öyle bir sorunları 
olduğunu da düşünmüyo-
rum. Çünkü Çerkes kadını 
her açıdan güvenilir ve her 
şeyi başarabilir düşünce-
siyle yetişiyor erkeklerimiz. 
Tabii bunda genetik yazılı-
mın da çok büyük etkisi var. 
Ama yeni nesil çok farklı. Bu 
dediklerim onlar için pek de 
geçerli olmayacak.

Gülay Efe

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Mesele şu ki bana göre 
etnik kimlik bağlayıcı bir 
unsur değil, yani kadındır 
şiddete, tacize, tecavüze uğ-
rayan... Kadın kimliğidir her 
türlü saldırıya, hakarete uğ-
rayan! Yani bu ülkede kadın 
sorunlarıyla karşılaşmak ve 
yüzleşmek için KADIN ol-
mak yeterli… Farklılaşmak... 
Hmm… Şiddet gören kadın 
yanında el kol kaldıran her-
hangi birinden kolayca ür-
kebiliyor, minibüste tacize 
uğrayan kadın o yolu ayak-
ları şişene kadar yürüyebili-
yor, tecavüze uğrayan kadın 
tecavüzcüsüyle evlenip ona 
beş-on çocuk doğurmak zo-
runda kalıyor, sürekli hanım 
olmak gerektiği öğütlendiği 
için sesinin aslında ne kadar 
gür çıkabileceğini hiç bilme-
yen kadınlar yetişiyor...

Başka farkındalık ve de-
ğişimden bahsetmeme ge-
rek kalmadı sanırım!!! Yine 
de Çerkes bir kadın oldu-

ğum için kendimi şanslı 
hissediyorum çünkü kadın 
kimliğinin yanına ‘Çerkes’ 
kimliğim de geldiğinde hak 
ettiğimizi ‘bir nebze’ alabil-
diğimize inanıyorum (!) di-
yebilirim.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-‘Çerkes erkekleri’ diye 
bir kalıp var mı bilemiyo-
rum! Erkeklerin farkındalık-
ları çok da umurumda değil. 
Kadınlar farkındalık kazan-
dıkça, değişip dönüştükçe 
onlar da ayak uydurmak zo-
runda kalacaktır diye düşü-
nüyorum! Kadın ve sorunla-
rı başlıklı tüm konularda en 
çok kadınların sesi çıkması 
gerektiğini düşünüyorum. 
Sözde kadın hakları savu-
nuculuğu yapan erkeklerin 
bile o anda kadını arkasında 
bırakıp onun adına konuş-
tuğunu fark etmemesi çok 
acınası! O yüzden erkeklerin 
farkındalıkları umurumda 
değil!

Zehra (Kendi adı değil)
Üniversite öğrencisi, 22 yaşında

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Bu konuyla ilgili ben bu 
sorunu direkt Çerkes kadın-
ları genellemesi üzerinden 
değil de iki gruba ayırarak 
nesil farklılığı şeklinde an-
latmak istiyorum. Mesela 
annelerimiz ve o yaş grubu-
nun yaşadığı farklılıkları dü-
şünelim. Benim neslim daha 
farklı bir dünyada büyüdü, 
ben şehir dışında bir üniver-
siteye gittim mesela. Şöyle 
de bir şey var, ben bir Çer-
kes köyünde büyüdüğüm 
için Çerkes olmayanların ya-
şamlarıyla ilgili fazla kıyas 
yapma şansım da olmadı. 
Direkt bunun içinde büyü-
düğüm için diğer kadınla-
rın ne gibi zorluklara maruz 
kaldığını da geç öğrendim. 
Bizden önceki nesilde sos-
yal medya bu kadar yaygın 
değildi, bunlar bu kadar ha-
ber edilmezdi. Büyüdükçe 
ve daha fazla şey duymaya 
başladıkça kız-erkek ilişki-
lerinde, aile ilişkilerinde, 
Çerkeslerin daha fazla söz 
haklarına sahip olduklarına 
dair izlenim elde ettim. Yani 
kadına verilen değer olarak 
bence yine fena değiller.

Çok kültürel karşılaştır-
ma yapmak istemiyorum 
ama Türkiye geneline bakıl-
dığı zaman susturulmuş ve 
bastırılmış bir kadın algısı 
görmüyorum ben kültürü-
müzde açıkçası. Çok fazla 

karma bir yerde büyüyoruz, 
Çerkes kültüründen uzak-
laşmış gibiyiz, bir şeyleri 
devam ettirmeye çalışıyo-
ruz ama çevremizde artık 
bu kültürle büyümediğimiz 
için ben çok da bir farklılık 
göremiyorum. Ben Türki-
ye’de yaşayan 22-25 yaşın-
daki herhangi başka bir ka-
dından daha fazla hakkım 
olduğunu düşünmüyorum 
bir Çerkes olarak, çok da bir 
fark yaratmıyor bu. Fark, ai-
lemle olan ilişkimde yansı-
yor diğerlerine kıyasla. Yani 
birey olarak kıyasladığımda 
bu toplumda yaş grubunda 
farklılık da hissetmiyorum 
açıkçası.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Yani sonuçta büyüdükle-
ri kültüre dönüp de cevap-
layacak olursak diğerlerine 
nazaran daha farkında ola-
bileceklerini düşünüyorum. 
Tabii ki bireyin özelinde 
geçiyordur bu tarz konular 
ama sonuçta evde bastırıl-
mış bir anne profili veya 
sözü dinlenmeyen bir anne 
görerek büyümediği için 
bunu normalleştirmesi nis-
peten diğer erkeklere göre 
daha azdır, buna maruz 
kalan erkeklerin normalleş-
tirdiği gibi normalleştirmi-
yordur durumu. O yüzden 
de daha farkında olabilirler 
diye düşünüyorum. 

Müzeyyen Özdemir
Doktor

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Bu topraklarda yaşayan 
kadınların durumuna bak-
tığımızda şunları gözlemli-
yoruz:

-Kadının ikinci sınıf mua-
melesi görmesi,

-Hem ev kadını,  hem 
anne, hem aşçı, hem temiz-
likçi hem de bir işte çalışıyor 
olmak zorunda kalması,

-İşyerinde erkek egemen 
toplumun tüm baskılarını 
görmesi, mesleğinde yük-
selmek için en az üç kat çaba 
sarf etmek zorunda kalması,

-Özellikle taşralarda ev-
lilik tercihinde çoğunlukla 
söz hakkının olmaması,

-Hakkını aramaya kalktı-
ğında susturulması; edepli, 
ahlaklı, sessiz, kabullenen, 
sorgulamayan biri olmaya 
zorlanması,

-Birey olamaması; şunla-
rın kızı ya da şunların gelini 
diye tanımlanması.

Çerkes kadınlarının ya-
şadıklarını bunlardan muaf 
tutamayız bence. Çerkes ka-
dınlarını ayıran birinci fark, 
Xabze’ye bağlı olarak genç 
kızlık dönemimizin daha öz-
gür ve güzel geçmesi ki bu 
da İslami baskılarla giderek 
uzakta kalmıştır. İkincisi ise 
bağda-bahçede çalıştırılma-
masıdır.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Eğitimli olan Çerkes er-
keklerinin bir kısmının eşit-
sizliğin farkında olduğunu 
ama bunu aşabilmek ya da 
eşitlemek için bir çaba gös-
termediklerini düşünüyo-
rum. Bahşedilmiş bir gücü 
başkasıyla paylaşmak kim-
senin işine gelmez çünkü…

Kadınlar artık 
susmayacaklar
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Mezane Konuk
Dilbilim doktora öğrencisi

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Öncelikle böyle bir so-
ruyu doğru bulmadığımı 
belirtmeliyim. Her toplum-
da patriyarka farklı şekilde 
tezahür eder. Günümüzde 
kadın sorununun olmadı-
ğı herhangi bir toplumdan 
bahsedemeyiz. Gelişmişlik 
dendiğinde aklımıza ilk ge-
len Avrupa ülkeleri de dahil, 
her toplumda kadın sorunu 
vardır. Dolayısıyla toplum-
lararası kadın sorunlarını 
yarıştırmanın, bazı toplum-
lardaki kadınların maruz 
kaldığı sorunların küçüm-
senmesine hatta yok sayıl-
masına sebep olduğunu dü-
şünüyorum. 

Bunun haricinde, bizim 
toplumumuzda örtük bir 
patriyarka olduğunu söy-
leyebilirim. Yani görünür 
kılınması oldukça zor. En 
önemli sorunlardan biri ev 
içi emek... Bugün kadın-er-
kek hepimiz çalışıyoruz, 
“eve ekmek getiriyoruz”. 
Ama evin içine girildiği an-
dan itibaren ev isleri hep 
“kadının yapması gereken 
işler” oluyor. Eşi “yardım 
ederse”, sanki lütfetmiş 
gibi “ne kadar da iyi bir eş” 
oluyor. Oysaki ev işleri, o 
evde yaşayan bütün yetiş-
kin bireylerin eşit sorumlu-
luğundadır. Ben ya da an-
nem nasıl “Akşam ne yemek 
pişirsem?” diye dert edini-
yorsam/k, benim evi birlik-
te paylaştığım babam/erkek 
kardeşim/eşim de en az be-
nim kadar bunu düşünmek-
le yükümlüdür. Ama bizim 
toplumumuzda maalesef ev 
içi emek hâlâ kadının sırtın-
da bir yük. Erkek haftada bir 
evi süpürürse iyi bir eş olu-
yor maalesef. 

Bir diğer konu da taciz 
meselesi… Bizim taciz ta-
nımımız o kadar dar ki bu 

kavramdan sadece fiziksel 
bir temas eylemini anlıyo-
ruz. Oysaki tacizin bire bir 
sözlük anlamı “rahatsız 
etmek”. Bu, sözle de ola-
bilir, psikolojik de olabilir. 
Dolayısıyla bazen ceug ve 
zexes’lerde de haddini aşan, 
semerkaw kılıfına sokulmuş 
sözlü tacizler oluyor. Ama 
zaten tacizciye “Bu yaptığın 
taciz” dediğinizde ilk verdi-
ği tepki “Şaka yaptım” olur. 
Yani “Semerkaw yaptım” 
diye bir savunma gelmişse 
karşıdan, bu zaten tacizin 
kılıfıdır. Semerkaw yapılır, 
ama herkes haddini bilerek 
konuşur. Şiddet konusuna 
girmek istemiyorum. Tuğba 
ve Şeyma Sarı kardeşler ile 
Özlem Sencer’in katledilme-
si, bununla beraber Almas-
tı Çerkes Kadın Hareketi 
üyelerine yapılan saldırılar 
yeterince açık ifade ediyor 
toplum olarak nerede dur-
duğumuzu.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Maalesef büyük bir ço-
ğunluğu değiller. Ama iyi ki 
farkında olan ve kendisini 
bu konuda geliştirmek iste-
yen azınlık da olsa bir grup 
erkek var. Aslında belki de 
farkındalar ama öyle bir güç 
var ki ellerinde, kaybetmek 
istemiyorlar. O yüzden bu 
kadar sert tepkiler alıyoruz 
bu sorunu konuşunca. En 
önemlisi de ben feminizm 
kavramının doğru anlaşıldı-
ğına emin değilim. Erkekler 
sanıyorlar ki feministler er-
kek düşmanı ve erkeklerin 
kadınlara yüzyıllar boyunca 
yaptıklarının aynısını femi-
nist kadınlar erkeklere ya-
pacaklar. Bu yüzden bence 
farkındalığı artırmak için bi-
raz feminizm okuması yapıl-
malı. En azından terminolo-
jide anlaşalım ki sağlıklı bir 
tartışma zemini oluşabilsin.

Nejla Okyay
Emekli

-Sizce Çerkes kadınları, 
ülkede diğer kadınların ma-
ruz kaldığı sorunlarla ne öl-
çüde buluşuyor, ne ölçüde 
farklılaşıyor?

-Çerkes geleneğinde her 
ne kadar kadın-erkek eşitli-
ği olduğu iddia edilmese de 
diğer halkların kültürleriy-
le kıyaslandığında çok daha 
özgür bir konumda olduğu 
söylenebilir. Pek çok alanda 
kadınların erkeklerle aynı 
haklara sahip olduğu ger-
çekliği ifade edilse de top-
lumsal kararların alınmasını 
gerektiren durumlarda ne 
yazık ki eril hâkimiyet tek 
karar vericidir. Kadınların 
da thamade olabileceği id-
dia edilse de pratikte bunun 
olmadığı bilinmekte. Benzeri 
pek çok eşitsizlik sıralanabi-
lir, ancak bu coğrafyadaki di-
ğer kültürlerden kadınların 
yaşadığı eşitsizliklere karşı 
Çerkes kadınının duruşu ne 
yazık ki kayda değer ölçüde 
değil. Bunun diasporadaki 
kapalı yaşam biçimiyle bağ-
lantılı olduğunu düşünüyo-
rum. Politik altyapıya sahip 

az sayıda kadın dışında salt 
kadın sorununa değil, ülke 
genelindeki sorunlara karşı 
da bir karşı duruştan söz et-
mem ne yazık ki pek müm-
kün değil. Son yıllarda siya-
si iktidarın faşizan baskıları 
sonucu bu durum zorunlu 
olarak değişmeye başladı. 
Farklı politik örgütlenmeler-
de ve STK’larda yer alan Çer-
kes kadınları giderek dozu 
artan ve kadın cinayetlerine 
dönüşen kadına şiddet karşı-
sında bir duruş sergilemenin 
kaçınılmazlığının farkında-
lar. Hepimizce bilindiği gibi 
bir grup genç Çerkes kadın, 
‘Almastı Çerkes Kadın Ha-
reketi’ni örgütleme çalışması 
başlattı. Her ne kadar eksik 
ve sivri bir manifestoyla çıkış 
yapmış olsalar da ben bunun 
olumlu olacağı inancında-
yım. Buna karşın radikal ge-
lenekçi bir kadın duruşunun 
varlığını da Almastı çıkışıy-
la birlikte gördük. Bu duru-
şu savunanlar ise ne yazık 
ki kendilerini coğrafyanın 
genel örgütlenmesinden so-
yutlamış oluyorlar. Üzülerek 

söylemek durumundayım 
ki bunun altında bir miktar 
da kibir mevcut, zira onlar 
asaletin ve cesaretin timsali 
Çerkes kadınları!!

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Çerkes erkeklerinin top-
lumsal cinsiyet eşitsizliği 
karşısındaki duruşlarını ise 
üzülerek ifade etmek isterim 
ki sınıfta kalmıştır. Bu du-
rum Almastı hareketinin çı-
kışıyla çok daha somutlaştı. 
Demokrat, sosyalist olarak 
nitelendirdiğimiz bazı erkek-
ler bile çıkışa karşı infazcı bir 
tavır aldı. Bu onların cinsiyet 
eşitsizliğinin farkında olma-
dığı anlamına gelmez, bence 
gayet farkındalar, ancak Çer-
kes erkeğini genel eril bakış-
tan soyutlamak olası değil-
dir. Dolayısıyla farkında ama 
karşısında değiller (Elbette 
az sayıdaki erkek arkadaşı 
tenzih ederim).

Handan Demiröz
Doktor

-Sizce Çerkes kadınları, 
ülkede diğer kadınların ma-
ruz kaldığı sorunlarla ne öl-
çüde buluşuyor, ne ölçüde 
farklılaşıyor?

-Çerkes kadınları ve ül-
kedeki diğer kadınların ma-
ruz kaldığı sorunlar,ayrıştı-
ğı veya ortak noktaları, ne 
kadar farklılaşıyor, ne kadar 
örtüşüyor? 

Çerkes kadınlarının, ülke-
de diğer kadınların maruz 
kaldığı sorunlarla, Çerkes-
lerin kültürel yapılarından 
gelen farklılıklar (kaç-göç 
yoktur, çokeşlilik yoktur,7 
kuşak akraba evliliği yok-
tur, kız-erkek çocuk ayrımı 
yoktur, kızlar okumaz diye 
bir önyargı yoktur, beşik 
kertmesi yoktur, anlaşmalı 
evlilik esastır vb.) nedeniyle 
birlikte yaşadıkları halklar-

dan daha az yüz yüze kal-
dıklarına inanıyorum. Ancak 
bu konuda yapılmış bilimsel 
bir çalışma olmadığı için be-
nimki sadece kendi deneyim 
ve gözlemlerime dayanan 
bir görüş. Tabii ki hiç sorun 
yoktur demek akla ziyan 
bir durum olur. Biz gökten 
zembille inmediğimize göre 
sorunlar da mutlaka vardır. 
Benim savunduğum şey is-
tenmeyen durumlarla karşı-
laşma oranının diğer toplum-
lara göre görece az olduğu ve 
gerçekleştiği takdirde ailenin 
ve toplumun kadından yana 
tavır alacağı inancıdır.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Çerkes erkeklerinin bu 

konular üzerinde kadınlar 
kadar düşündüğünü ya da 
kafa yorduğunu zannetmi-
yorum açıkçası, hafta sonu 
yapılan KAFFED çalıştayını 
bile çok az erkeğin izlemesi 
dikkatimi çekti mesela. On-
lar daha “ataerkil” bir dünya 
görüşüyle olaya bakıyorlar, 
istisnalar hariç. Çoğuna fikri-
ni sorarsan “Kadınlar bizim 
başımızın tacıdır” diyorlar. 
Toplumsal cinsiyet eşitliği-
nin ne anlama geldiğini bilen 
sayısı özellikle 50 yaşın üze-
rindekilerde bir elin parmak-
larını geçmez gibi geliyor 
bana. Ama gençler için du-
rum farklı olabilir. Dediğim 
gibi elimde somut bir veri, 
bir araştırma yok, kendi çev-
reme bakıp yargılarda bulu-
nuyorum.

Nursima Tuna
Stajyer avukat, 24 yaşında

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor? 

-Öncelikle şehirleşmeyle 
birlikte yaşam alanlarımız 
farklı toplumlarla birleştiği 
için sokakta, işyerinde, bu-
lunduğu bütün toplumsal 
alanlarda kadınların yaşadı-
ğı her türlü şiddet, taciz ve 
istismarı Çerkes kadınları da 
yaşıyor. Kadınlara yönelik 
bu tip şiddet ve taciz vaka-
ları yaşandığında mağduru 
suçlama eğilimi olduğundan 
kıyafetimizden gülüşümü-
ze, yürüdüğümüz sokaktan 
eve döndüğümüz saate ka-
dar her şeye dikkat etmek 
zorunda hissediyoruz. Tür-
kiye’deki herhangi bir kadı-
nın yaşadığı tüm sorun ve 
kaygıları paylaşıyoruz.

Ülkedeki diğer kadınlar-
dan pozitif anlamda ayrış-
tığımız noktalar elbette var. 
Özellikle kadın ve erkekle-
rin toplumsal alanda bir ara-
da bulunabilmesi, kız çocuk-
larının eğitime erişiminin 
yüksek olması gibi örnekler 
verebiliriz. Ancak Xabze’nin 
yozlaşması, Xabze’deki ön-
leyici dinamiklerin uygu-
lanmaması ile doğrudan 
kültürün kendisinden kay-
naklanan nedenlerle Çerkes 
kadınları da olumsuz tecrü-
beler yaşıyor. Bununla bir-
likte kendi toplumumuzun 
kadınlara yüklediği bir rol 
var. Çocukluktan itibaren ai-
leni, köyünü ve toplumunu 
temsil etme misyonu edini-
yorsun. Belirlenen Çerkes 
kadını rolünün ve imajının 
dışına çıkıldığı an bu hare-
ketimiz ayıp addediliyor. 
Ayrıca bu misyon sebebiyle 
yaşadığımız sorunları top-
lumsal alanda dile getirme-
miz de hoş karşılanmıyor. 
Ben bu anlamda Çerkes ka-
dınının iki aşamalı bir psi-
kolojik baskılama ile karşı 
karşıya olduğunu düşünü-
yorum. Hem Türkiye’deki 
her kadının yaşadığı sorun-
ları göğüslemek hem de Çer-
kes kimliğimizin yüklediği 
misyonu taşımak zorunda 

kalıyoruz. 
Son olarak her toplumun 

kendi doğru ve yanlışını 
yine kendi içinde arama-
sı ve tespit etmesi gerekir. 
Aksi, ölümü gösterip sıtma-
ya razı etmektir. Herhangi 
bir konuda kendimizden 
daha vahim durumda olan 
topluluklarla kıyas yaparak 
şükretmek ileriye atılmış bir 
adım değil, en iyi ihtimalle 
yerinde saymak olabilir. Ye-
rinde sayan toplumlarınsa 
geleceğe yönelik söyleyecek 
sözü olmaz.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Farkındalık bir şeyin bi-
lincinde olmak şeklinde ta-
nımlanabilir. Bilinç ise insa-
nın kendisini, çevresini ve 
olup biteni algılama ve kav-
rama yetisidir. Her birey ço-
cukluğundan itibaren içinde 
bulunduğu toplumun kod-
larına göre bilinç geliştirir. 
Dolayısıyla erkek egemen 
toplumlarda yetişen her bi-
rey de mevcut düzeni olması 
gereken olarak algılar. 

Bu nedenle Çerkes er-
keklerinin büyük çoğunlu-
ğunun toplumsal cinsiyet 
eşitsizliğinin farkında ol-
duklarını düşünmüyorum. 
Farkındalığın temel adımı 
olan; toplumsal cinsiyete, 
eşitsizliğe ve bunun neden-
lerine yönelik tanımlamalar 
dahi Çerkes toplumu tara-
fından bilinmiyor. Şiddet ya 
da taciz denildiğinde yalnız-
ca fiziksel şiddet veya taci-
zin akla gelmesi bile bunun 
en büyük göstergesi.

Farkındalık kazanmak 
için öncelikle farklı kaynak-
lardan beslenmek ve eleştirel 
düşünmek gerekiyor. Özel-
likle “bizim toplumumuzda 
kadına çok kıymet verilir” 
söyleminin irdelemeksizin 
kabulü Çerkeslerin bu konu-
da eleştirel düşünme yolu-
nu da kapatıyor. Bana göre, 
Çerkes erkekleri farkındalık 
kazanmak için empati kur-
makla başlayabilir.

Neslihan Yıldırımhan
Kamu personeli

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Çerkes kadınları sadece 
çekirdek ailelerinin (anne, 
baba, kardeşler) içinde fark-
lılaşıyor. Ancak buna da 
yüzde yüz diyemeyiz. Kişi-
sel gözlemlerimizden yola 
çıkarak genelleme yapmış 
oluyoruz. Elimizde “Bu doğ-
ru” diyebileceğimiz sayısal 
bir verimiz yok.

Geniş düşündüğümüzde 
ve gözlemlediğimizde “Ül-
kede diğer kadınların maruz 
kaldığı” cümlesi anlamını 
oldukça yitiriyor. Sınıf ay-
rımı yapılmaksızın tüm ka-
dınlar eşitiz. 

Baskılanan toplumsal cin-
siyet rollerimiz aynı, kül-
türel değerler çerçevesinde 
kadından beklenen davranış 
biçimleri aynı. Bu ülkenin 
kadınları aşağı mahallede 
oturan, yukarı mahallenin 
bireyleri tarafından genel-
likle susturularak, yok sayı-
larak, görmezden gelinerek 
ötekileştirilen bireyler.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Bence Çerkes erkekle-
ri yerine “Çerkes kadınları 
toplumsal cinsiyet eşitsizli-
ğinin farkındalar mı?” diye 
soruyu değiştirerek sormak 
gerekli. Kendimize bir öze-
leştiri yapmalıyız bu ko-
nuda. Çerkes kadınlarının 
kültürel gelenek içinde yer 
alan bazı uygulamaların, 
toplumsal cinsiyet eşitsizliği 
sınırları içerisinde yer alıp 
almadığını sorgulamaları 
gerekmekte. Sorgulamadık-
ları şimdiye kadar süregelen 
sistemden belli oluyor. Kız 
kardeşlik bilincimiz eksik. 
Sorgulamayan kız kardeşle-
rimizin farkındalığını artır-
mak için bir araya gelmemiz 
ve açıkyüreklilikle rahatsız-
lık duyduğumuz ne varsa 
konuşmamız gerekli. Ka-
dınların sesi birlikte çıkar-
sa, erkekler “görmezden” 
geldikleri eşitsizliği görmek 
zorunda kalacaklardır.

Merve Kevser Daşdemir
Hemşire

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Çerkes kadınlar diğer ka-
dınların maruz kaldığı tüm 
sorunlarla iş ve sosyal ya-
şamda karşılaşıyor. 

Üstelik bir de ait olduğu 
Çerkes toplumuna uygun 
davranışlar sergilemesi bek-
leniyor, yani sorumluluk 
ekstra artıyor.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Çerkes erkekleri top-
lumsal cinsiyet eşitsizliği-
nin “çoğunlukla” bilincinde 
değiller. Çünkü eril sistem 
onların konfor alanlarını ko-
ruyor. Eşitliğin gerekliliği-
ni bilmeleri, aynı zamanda 
uygulama yükümlülüğünü 
de getireceği için öğrenmeyi 
reddediyor olmalılar.
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Agubilra’dan ‘şiddet algısı’ anketi

-Nasıl yola çıktınız, hedefi-
niz neydi?

-Son yıllarda gittikçe artan 
ve ne yazıktır ki giderek sıra-
danlaşan, normalleşen kadın 
cinayetleri hepimizi derinden 
sarsıyor. Kadına, erkeğe, ço-
cuğa, hayvana hiç fark etmek-
sizin yapılan her türlü şid-
detin karşısındayız. İstanbul 
Abhaz Derneği Kadın Kolla-
rı - Agubilra faaliyete geçtiği 
2019 Kasım ayından itibaren 
kadın cinayetleri ve kadına 
yönelik şiddetle ilgili çalışma-
lar yapmayı faaliyetleri arası-
na almıştır.

16 Temmuz 2020’de katle-
dilen Pınar Gültekin cinaye-
tinin ardından 22 Temmuz 
2020 tarihinde bu konu ile il-
gili çalışmalara başlanmıştır. 
Konu üzerinde fikir alışverişi 
yaparken bizim toplumumuz-
da bu tür şiddet olaylarının 
diğer toplumlara kıyasla daha 
az olduğu düşüncesi günde-
me geldi. 

Biz de bunun üzerine ken-
dimize şunu sorduk: “ Bize 
bunu düşündüren şey ney-
di?” Kadına yönelik şiddetin 
diğer toplumlara oranla ne-
den daha az olabileceği üze-
rinde çalışmaya karar verdik. 
Bu bağlamda anketi oluşturan 
maddelerimiz güzellemeler 
değil gözlemlerimiz oldu. Al-
tını özellikle çizmek gerekir 
ki çalışmamızın varsayımı 
“Abhaz ve Çerkes toplumun-
da şiddet yoktur değil, yok 
denecek kadar azdır” üzerine 
kurulmuştur.

Bu doğrultuda bize bunları 
düşündüren temel dayanağı-
mız, Abhaz ve Çerkes toplu-
munda diğer toplumlardan 
farklı olarak kültürümüz, 
mensubu olduğumuz ailele-
rimiz, yetiştirilme tarzımız ve 
değerlerimizdir. Xabze ola-

rak tanımladığımız Khiabze 
(Akhi= altın, Bza= yaşam ve 
dil) yani kutsal yaşam/kutsal 
söz adını verdiğimiz, gelenek-
leriyle toplumun ve tabii ki 
onun bir parçası olan bireyle-
rin huzur ve güven içerisinde 
bir arada yaşamalarını temin 
eden bu öğreti, çalışmada bi-
zim yol göstericimiz olmuş-
tur.

Kültürümüzle ilgili özel-
likle sosyoloji alanında yapı-
lan bilimsel nitelikte elbette 
çalışmalar vardır. Biz de bu 
anlamda bilime, literatüre, 
topluma katkı sağlamak için 
böyle bir çalışma yapmak 
amacıyla yola çıktık. Bu yola 
çıkarken tamamen iyi niyetle, 
akademik bakış açılarını ön 
plana alarak ama öte yandan 
da hem kültürel bir duygu 
düşünce yoklaması yapmayı 
hem de evrensel bir soruna 
parmak basmayı hedefledik. 
Bizim de bu alanda farkında-
lık oluşturarak, çözüm bulma 
konusunda bir katkımız ola-
bilir mi bakış açısıyla hareket 
ettik.

Amacımız şiddeti değil top-
lumumuzda şiddete yönelik 
algıyı bilimsel veriler ışığında 
ölçmek, kadına yönelik şiddet 
algısı konusunda genel eğili-
mi görmek, çıkarılan sonuç-
larla çözüme katkı sağlamak 
ve bunu ilgili mercilerle pay-
laşarak bir farkındalık oluş-
turmaktır.

 
-Soruları nasıl oluşturdu-

nuz?
-Soruları oluştururken bir 

bilimsel çalışmada yer alması 
gereken; yeni bir şey ortaya 
koymayı sağlayacak nitelik-
te orijinal olması, konu hak-
kında veri toplanabilmeye ve 
toplanan verilerin analiz edi-
lebilmesine imkân tanıyan öl-
çüde güncel ve yapılabilir ol-

ması, genel olarak ve bilimsel 
etik kurallarına uygun olması 
gibi kriterleri göz önünde bu-
lundurduk.

Yapacağımız anket çalışma-
sıyla bu varsayımın doğrulu-
ğunu veya yanlışlığını gör-
mek istedik. Çıkan sonuçlara 
göre de çalışmanın seyrini be-
lirlemeye karar verdik.

Başlangıçta 66 katılımcıdan 
oluşan kadın kolları grubu-
muzu konu hakkında bilgi-
lendirip “Toplum olarak bi-
zim kültürümüzde kadına 
yönelik şiddet yok denecek 
kadar azdır. Çünkü...” diye 
başlayan cümleler kurmaları-
nı rica ettik. 

Çalışma grubumuza gelen 
cevaplar; Toplumsal Cinsiyet 
Algısı, Yetiştirilme Tarzı ve 
Evliliğe Bakış adı altında üç 
alt kategoride toplanmıştır. 
Kullandığımız bu alt katego-
rilerin literatüre bakıldığında 
şiddet konusu ile bağlantılı 
olduğu görülmüştür. Kültü-
rümüzle bu alt kategoriler 
birlikte düşünülerek ankete 
sorular oluşturulmuştur.

Kültür analizi çalışmaları; 
amaç değerler, normlar, top-
lumsal yapı, toplumsal işleyiş 
gibi kültürel öğelerin tanım ve 
analizi üzerine odaklanmaktır 
ve şüphesiz ki kültür doğa-
sı gereği standartlaştırılmış 
araçlar ile ölçülemez. Anlaşı-
labilmesi için kültürün yaşan-
ması ve hissedilmesi gerekir. 
Kültür analizi yapan bir araş-
tırmacının, araştırdığı kültü-
rü anlayabilmesi için o kültür 
içinde bulunması, o insanlarla 
zaman geçirmesi gerekmekte-
dir. Bu anlamda çalışma gru-
bumuzun hepsinin bu kültür-
le büyümüş olması araştırma 
açısından çok kıymetlidir. 

Sorular kültüre özgü ve bu 
kültürle yetişmiş bireyler tara-
fından hazırlanmış olup, yön-

lendiriciliğin aksine bizzat bu 
kültürü yansıtmaktadır. Bu-
nunla beraber sorulara veri-
lecek cevapların Likert ölçeği 
ile hazırlanması katılımcılara 
olumlu, olumsuz ve kararsız 
seçenekler arasından özgürce 
seçim yapmayı sunmaktadır.

-Sıraladığınız yargılar gü-
zelleme olarak nitelendiril-
di, kurgusu itibariyle gerçek 
cevaplara ulaşamama riskini 
barındırdığı ve zaman sap-
malarına yol açacak ifadeler 
içerdiğini de düşündürüyor. 
Soruları hazırlarken kadına 
yönelik şiddet konusunda 
alan çalışması yapmış kişi-
lerle ve Türkiye kadın hare-
ketinden bu tür çalışmalar 
yapan kurumlarla da çalıştı-
nız mı?

-Evet, soruları hazırlarken 
grubumuz içerisinde bulunan 
akademisyenlerle beraber ça-
lışmamızı ilerlettik. Bununla 
beraber kültürümüzü ilgilen-
diren bir çalışma olduğu için 
başka kültürlerden kadın kol-
ları ile çalışılmamıştır. Niha-
yetinde yaptığımız bu çalışma 
bir kültür analizidir. Ancak 
bilimsel anlamda literatür ta-
ramaları elbette yapılmıştır.

Ayrıca şunu da özellikle 
belirtmek isteriz ki, araştır-
mamız hem bizim toplumu-
muzda hem de yaşadığımız 
coğrafyada yaşayan diğer et-
nik gruplar arasında konusu 
itibariyle bir ilktir. Gönlümüz 
arzu ederdi ki, literatürde bu 
bağlamda yapılmış bir sürü 
araştırma olsun ve bizler de 
bu araştırmaları hem bizim 
bulgularımızla karşılaştırıp 
benzer ve farklı yönlerini ana-
liz ederek araştırmamızı daha 
sağlam temellere dayandıra-
bilelim hem de diğer araştır-
maların kullandıkları yöntem-
lerden faydalanarak sıfır hata 

ile çalışmamızı sonlandıra-
bilelim. Bu bağlamda bizden 
sonra bu konu ile ilgili araştır-
ma yapacak olanlara referans 
olabilmenin haklı gururunu 
taşımak en çok arzuladığımız 
şeylerin başında gelmektedir.

Yapılan eleştirilerde güzel-
leme tabirine cevap olarak; 
5’li Likert yöntemi kullanma-
mızın amacı budur. 5’li Likert 
ölçeğinde yer alan cevaplar; 
tamamen katılıyorum, katılı-
yorum, kısmen katılıyorum, 
katılmıyorum ve hiç katıl-
mıyorum şeklinde olup katı-
lımcıların üzerinde herhangi 
bir baskı oluşturmamaktadır. 
Gerçek cevaplara ulaşamama 
riski barındırması oldukça 
düşüktür çünkü kullandığı-
mız ölçek katılımcılara kendi 
özgür iradeleriyle cevap ver-
meleri için olanak sağlamıştır. 
Özellikle vurgulamak isteriz 
ki hedef kitlemiz tamamıyla 
tesadüfi olarak seçilmiş olup, 
ayırt edilmeksizin toplumu-
muza mensup ve 18 yaş üstü 
kişilerin, link üzerinden ad, 
soyad, kimlik bilgisi istenme-
den anketimizi cevaplandır-
maları beklenmiştir. 

-Soruları kamuoyuyla pay-
laşmadan önce bir kontrol 
grubuna yönelttiniz mi, bu-
günden baktığınızda örnek-
lem seçiminde eksik kalan un-
surlar olmuş mudur? 

-Evet, kontrol grubunu 
oluştururken toplumumu-
zun önde gelen büyüklerine 
sorularımızı yönelttik. 

Kurumlar tarafından üreti-
len ürünler, çalışmalar ve or-
taya konulan hizmetlerin en 
bilinen gerçeği, hataların var-
lığıdır ve olması gereken de, 
bir sonraki üretim aşamasında 
bu hataların fark edilip daha 
da iyileştirilmesi yönünde 
adımlar atılmasıdır. Bu bağ-
lamda çalışmamızda elbette 
hatalar olabilir ancak insani 
bakış açısı bunun arkasında 
yatan amaçları ve emekleri 
göz ardı etmemeyi gerektirir. 
Kendimize yönelik eleştiriler-
de bulunduğumuzda, çalış-
mamızdaki kontrol grubuna 
özellikle 18-25 yaş aralığında 
bulunan gençlerimizi dahil et-
miş olmayı dilerdik.

-Bu tür çalışmaların ge-

lecekte referans alınacağını 
biliyoruz, anketi bugün ya-
pacak olsaydınız neleri esas 
alırdınız?

-Anketi bugün yapacak 
olsaydık, yukarıda da belirt-
tiğimiz gibi öncelikle 18-25 
yaş aralığındaki genç nesli 
kontrol grubuna dahil etme-
yi dilerdik. Buna ek olarak, 
araştırmamızın sınırlılıkla-
rından bir tanesi de pandemi 
koşullarının yüz yüze görüş-
me ve anketimizi açıklama 
konusundaki olumsuz etki-
sidir. Yüz yüze görüşmelerle 
bu çalışmayı yapmış olsaydık 
araştırmanın seyrinin değişe-
ceğini düşünmekteyiz. Anket 
sonrasında şunu fark ettik ki 
çalışmamızın amacı farklı an-
laşılmıştır. Bizler kadın cina-
yetleri ve şiddet konusundan 
yola çıkarak bu çalışmaya baş-
ladık ancak bu çalışmada şid-
deti ölçmek amacı taşımadık. 
Bir varsayımla yola çıkarak, 
toplumumuzdaki kadına yö-
nelik şiddet algısını görmek 
ve toplum üyelerimizin dü-
şüncelerini gözler önüne ser-
mek istedik.

Öte yandan çalışmamıza 
yapılan karalayıcı yorumlara 
ve olumsuz eleştirilere bakıl-
dığında araştırma sonucunda 
olumsuz cevapların fazla çık-
masını beklerken (katılmıyo-
rum-hiç katılmıyorum), 1086 
katılımcıdan gelen sonuçla-
rın ağırlıklı olarak tam tersi 
yönde olması bizi oldukça 
şaşırtmıştır. Bu durumda in-
sanların kendilerini ankette 
ifade etmeleri gerekirken sos-
yal medyada kategorize edici 
eleştirilerde bulunup katılım 
göstermemeleri sonuçların 
seyrini değiştirmiştir. Şayet 
katılım göstermiş olsalardı 
eleştiriler doğrultusunda bir 
anket sonucu elde etmiş olup 
bir sonraki çalışma adımımızı 
şiddet konusu üzerine plan-
layıp, bu şekilde sosyal med-
yada çıkan sesleri gerçekliğe 
yansıtabilirdik. 

Sonbaharda bir  anket 
çalışması paylaşıldı bizler-
le. İstanbul Abhaz Kültür 
Derneği Kadın Kolları’nın 
(Агәбылра-Agubilra) dü-
zenlediği, “Abhaz ve Çerkes 
toplumunda kadına yöne-
lik şiddet algısı”nı ölçmeyi 
hedefleyen bir anketti bu. 
Paylaşıldığı dönemde meto-
duna, soruların kurgusuna, 

zaman sapmasına yol açtı-
ğına ilişkin pek çok eleşti-
ri yöneltildi ankete dair. Bu 
tartışma yaratan anketin de-
ğerlendirme aşaması tamam-
lanmış, 8 Mart’ta sonuçları 
kamuoyuyla paylaşılacak. 

Jıneps olarak anketin ama-
cını, hazırlanma sürecini 
Agubilra üyelerine sorduk.

Ezgi Gönül
Öğrenci

-Sizce Çerkes kadınları, ülkede diğer kadınların maruz 
kaldığı sorunlarla ne ölçüde buluşuyor, ne ölçüde farklı-
laşıyor?

-Bence Çerkes kadınları ülkede diğer kadınların maruz 
kaldığı tüm sorunlarla karşı karşıyalar. Ve bu sorunlarla 
karşılaşan Çerkes kadınlarının sayısı hiç de azımsanacak 
gibi değil. 

Oran olarak Türkiye’de yaşayan bazı diğer etnik kökenli 
topluluklara göre daha ağır sorunlarla (şiddet, tecavüz, ci-
nayet) daha az karşılaşsak da, hiç karşılaşmıyor değiliz. Ve 
toplumda kadınların gördüğü tüm diğer sorunlarla her gün 
yüz yüzeyiz (mansplaining vs.).

-Sizce Çerkes erkekleri toplumsal cinsiyet eşitsizliği 
konusunun farkındalar mı?

-Bence Çerkes erkekleri toplumsal cinsiyet eşitsizliğinin 
farkındalar, tek sorun bu gerçeklikle yüzleşmek istemiyor 
olmaları. Çerkes toplumunda eşitsizlik olmadığını iddia 
ederek kendilerini gerçeklere kapatmaya çalışıyorlar. Sorun-
ları görmezden gelmek onları yok etmiyor ve bunun farkın-
da değiller. Her toplumda olduğu gibi Çerkes toplumunda 
da cinsiyet eşitsizliği var ve son zamanlarda yaşanan hare-
ketliliğe erkeklerin verdiği tepkilere bakarsak uzun bir süre 
daha var olmaya devam edecek gibi gözüküyor.

Güler Gönül
Ev hanımı

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Diğer kadınların maruz 
kaldığı sorunlarla aynı oran-
da karşılaştıklarını düşünü-
yorum. Özellikle bir önceki 
nesilde kız olduğu için oku-
tulmayan, çalıştırılmayan ta-
nıdıklarım var. Miras konu-
sunda erkek kardeşler daha 

üstün görülüyor.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Çerkes erkekleri yaptık-
ları cinsiyet eşitsizliğinin 
farkında bile değiller. “Ka-
dınlar baş tacımız” demek-
ten öteye gidemeyen bir ba-
kış açıları var. Uygulamada 
hiç de öyle değiller.

Gülin Erimhan
Reasürans uzmanı

-Sizce Çerkes kadınla-
rı, ülkede diğer kadınların 
maruz kaldığı sorunlarla ne 
ölçüde buluşuyor, ne ölçü-
de farklılaşıyor?

-Çerkes kadınları olarak 
Türk toplumunun bir parça-
sı olduğumuz için toplum-
sal cinsiyet eşitsizliğinden 
fiziksel ve psikolojik şiddet-
lere kadar her konuda diğer 
kadınlarla ortak sorunlara 
sahibiz. Günümüz kırsal ve 
şehir yaşam koşullarında 
herhangi bir nedenden do-
layı bu sorunlar farklılaşmı-
yor. Kadınların ekonomik 
anlamda iş hayatına katılı-
mındaki kısıtlamalar ve en-
gellemeler, aile içi şiddet ve 
toplumsal cinsiyet rollerinin 
dayatılması Türkiye için ge-
nel sorunlar olduğu kadar 
Çerkes toplumu için de ge-
nel sorunları oluşturmak-
tadır. Üstelik bu değişimin 
son senelere dayanmadığını 
ve çok daha eski olduğunu, 
sosyal medya kullanımının 
yaygınlaşması ve bununla 
birlikte toplumsal farkında-
lığın artması ile daha fazla 
gün yüzüne çıktığını düşü-
nüyorum.

-Sizce Çerkes erkekleri 
toplumsal cinsiyet eşitsiz-
liği konusunun farkındalar 
mı?

-Çerkes erkeklerinin top-
lumsal cinsiyet eşitsizliğinin 
farkında olabilmeleri için 
öncelikle böyle bir haksızlı-
ğın varlığını kabul etmeleri 
gerekmektedir. Kadınlara 
biçilen ev içerisinde sınır-
lı kalmış roller senelerdir 
kanıksandığı için normal-
leşmiş görünmektedir. Bu 
sebeple de toplumun ge-
nelinde böyle bir sorun ol-
duğu düşünülmemektedir. 
Tüm bunlara ek olarak bu 
tarz sorunlarının Xabze ba-
hane edilerek sadece Türk 
toplumunun sorunu olduğu 
inkârı ile de karşı karşıyayız. 
Öncelikle Çerkes erkekleri-
nin bu eşitsizliğe ikna edil-
meleri, akabinde de bunla-
rın nasıl düzeltilebileceğinin 
konuşulması gibi zorluklar-
la karşı karşıyayız. Sorun 
ortaya net biçimde konulup 
sorunun varlığını kabul et-
meden çözüm aşamasına 
geçilebileceğini düşünmü-
yorum.

Gül Yılmaz

Eşit işe 
eşit ücret
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Bu ay sohbet yazılarıma 
ara vererek 8 Mart Dünya Ka-
dınlar Günü ile ilgili bir yazı 
yazabilir miyim diye sordu 
yayın kurulu, ben de elimden 
geldiğince bir şeyler karala-
yacağımı söyledim kendile-
rine. Umarım sizleri sıkmam; 
zira bana göre kutlanacak bir 
olayın yaşanmadığı, aksine 
ancak anma günü olarak nite-
lenmesi gerektiğini düşündü-
ğüm için bu bir anma, hatırla-
ma yazısı olacak.

1857 yılında ABD’nin New 
York kentinde yaşanan bir 
grevin ardından 8 Mart günü 
bir tekstil fabrikasında çıkan 
yangında 120 kadın işçi feci 
şekilde yanarak can verir. 
Olayın sonrasındaki ilk yıl-
larda belirli bir tarih olmadan 
ilkbaharda anma olarak baş-
layan törenler, yıllar içinde 
kutlamaya dönüşür (Sanırım 
bu çok acı olayı gölgelemek 
için yıllar içinde bilinçli ola-
rak kutlamaya dönüştürül-
dü). Ancak daha sonra tari-
hin belirlenmesiyle her yıl 8 
Mart’ta “kutlanmaya” başla-
dı. Dolayısıyla Kadınlar Gü-
nünüzü kutlamayacak ama 
kadınlarımızın nelere kadir 
olabildiklerinden bahsederek 
tüm yürekli, fedakâr kadınla-
rımızı anacağım.

Savaşlardan başını kaldıra-
mayan ve buna rağmen sava-
şa (ölüme) gideceğini bilerek 
çocuk yetiştiren ve hazırla-
yan, cenazeleri başında tüm 
metaneti ile nasıl savaştıkla-
rını öğrendikten sonra defne-
dilmeye gönderen, düşmana 
teslim etmemek için çocuk-
larını kendilerine bağlayarak 

yüce dağlardan atlayan ka-
dınlarımızı ve tüm başarılı 
insanlarımızın yetiştiricisi ka-
dınlarımızı nasıl hatırlama-
dan, anmadan geçebilirim ki?

Dağıtıldığımız ve yaşadı-
ğımız coğrafyaların hepsinde 
öncü erkeklerin yanı sıra bu 
tür idealist kadınlarımız hep 
var olmuşlar ve pek çok ilki 
üretmişler zaten. 

Birkaç örnek;
Dinen insanı resimlemenin 

pek de makbul görülmediği 
dönemlerde dahi, portre ça-
lışmalarına devam eden ve 
yabancı ülkelerde de ünle-
nen bu coğrafyanın ilk kadın 
ressamı Mihri Müşfik 1886 
yılında İstanbul’da dünyaya 
gelmiştir. Edebiyat, musiki 
ve resim ile ilgilenir. Resme 
olan ilgisi diğerlerine göre 
ağır basar. Yaptığı bir tablo-
yu Sultan II. Abdülhamit’e 
takdim edince saray ressamı 
Fausto Zonaro’nun öğrencisi 
olur. Böylece Osmanlı devle-
tinde çağdaş resim çalışma-
larını başlatan ilk kadın res-
sam unvanını alır. Dönemin 
Maarif Nazırı Ahmet Şükrü 
Bey ile görüşerek kız öğrenci-
ler için Sanayi-i Nefise Mek-
tebi’nin kurulmasında etkin 
isim olmuş ve mektebin ilk 
kadın yöneticisi olarak pek 
çok kadın ressamın yetişme-
sine emeği geçmiştir. Ressam 
Hale Asaf’ın da teyzesidir. 
1954 yılında Amerika’da ve-
fat etmiştir. 

Günümüz kadın dergile-
rinin büyükannesi sayılan, 
1893 yılında, Gönen, Hacıo-
ba Köyü’nde çiftçi Mahmut 
Yediç’in kızı olarak doğan, 

20 yaşında saraya gelin gi-
den, akabinde eşi ölünce gen-
cecik dul kalan, döneminde 
pek çok erkeğin dahi cüret 
edemeyeceği, yazarlarının tü-
münün kadınlardan oluştu-
ğu ilk kadın dergisini çıkaran 
ve kadınlara yükseköğrenim, 
yani üniversite yolunu açan 
Ulviye Nuriye Mevlan... Bu 
dönemde feminist olarak 
niteleyebileceğimiz tek der-
nek olan Osmanlı Müdafaa-i 
Hukuk-i Nisvan Cemiyeti’ni 
(Osmanlı Kadınının Hakkı-
nı Savunma Derneği) Ulviye 
Nuriye Mevlan kurmuştur. 

Dergi 1913’ten 1921’e dek, 
savaşlar yüzünden kesintilere 
uğrasa da, dokuz yıl boyunca 
yayın hayatını sürdürmüş, 
yazı kadrosu, hatta mürettip-
leri bile kadınlardan oluşan 
derginin maddi sıkıntılarını 
Nuriye Ulviye Mevlan Cive-
lek mücevherlerini bozdura-
rak gidermiştir. Şubat 1914’te 
Darülfünun tarihinde ilk kez 
kadınlar için konferanslar 
düzenlenmesini sağlamış ve 
bu konferanslar Osmanlı’da 
kadınların yükseköğrenime 
katılmaları sürecinin başlan-

gıcı olmuştur. 1914 tarihinde 
Kadın Üniversitesi, edebiyat, 
matematik, tabii bilimler bö-
lümleriyle eğitime başlamış, 
1919’da kapatılıncaya kadar 
eğitimine büyük bir ciddi-
yetle devam etmiştir. Nuriye 
Ulviye Mevlan Civelek 1964 
yılında Antakya’da vefat et-
miştir.

1896-1963 yılları arasında 
yaşayan, saraya başkaldırdı-
ğı için Bursa’ya sürülen, ilk 
kadın roman yazarı, Çerkes 
cariyelerin azat edilmesi için 
çalışmalar yürüten, 17 Kasım 
1908’de kurulan Çerkes İtti-
hat ve Teavün Cemiyeti’nin 
kurucuları arasında yer alan, 
1920’de yayımlanan Diyane 
(Annemiz) dergisinin baş-
yazarı, 1911-1914 yılları ara-
sında yayımlanan Ghuaze 
(Rehber) gazetesinin de ya-
zarı (Dergi ve gazete Türk-
çe-Adigece yayımlanmıştır), 
Kurtuluş Savaşı yıllarında 
mitinglerde söylevleri olan 
(her nedense Sultanahmet ve 
Kadıköy mitinglerinde Hay-
riye Melek’in de konuştuğu 
hiçbir yerde geçmez) bir kah-
raman kadın. 1963 yılında ve-
fat etmiştir. Yayımlanan iki 
romanı: Zühre-i Elem, İstan-
bul, 1910. Zeynep, İstanbul, 
1926.

II. Meşrutiyet’in ilanından 
sonra ülkedeki havanın biraz 
daha demokrasi çağrıştırma-
sı ile gelen rahatlık sonucu 
cesur, güçlü 5 kadın; Hunca 
Hayriye Melek, Berzeg Mak-
bule, Zalique Emine Reşit, 
Pekhu Seza Polar (Üçer) ve 
Ulagay Faika’nın, 1918 yılı 
eylül başlarında Çerkes Ka-
dınları Teavün Cemiyeti adı 
altında kurdukları dernek 

faaliyete başlar. Seza Pooh, 
“Çerkes Teavün Mektebi” adı 
ile kurulan okulun müdire-
liğini ve coğrafya hocalığı-
nı yapmıştır. Okulun diğer 
okullardan bir ayrılığı, Tür-
kiye’de ilk kez kız ve erkek 
öğrencilerin bir çatı altında 
birlikte ders görmeleri ol-
muştur. Ayrıca bu okul, İslam 
dünyasında ilk kez olarak La-
tin harfleriyle eğitim veren 
ve tiyatro sahnesi de olan bir 
Müslüman okulu idi. Okul 
müdiresi Seza Pooh’un yaz-
dığı “Kafkas’a Doğru” adlı 
piyes burada sahnelenmiş ve 
çok beğeni toplamıştı.

24 Temmuz 1923’te imza-
lanan Lozan Antlaşması’nda 
Çerkeslerin azınlık hakla-
rından yararlanmasının red-
dedilişinden bir ay sonra da 
“Çerkes İttihat ve Teavün Ce-
miyeti” ile “İstanbul Çerkez 
Kadınları Cemiyeti” kapatılır. 
Birkaç gün sonra Seza Hanım 
tutuklanır. Ankara’ya gönde-
rilen Seza Hanım üç ay sonra 
serbest bırakılır. 20.11.1990 
tarihinde vefat eder.

Modern Türk müziğinin 
ilk kadın bestecisi Neveser 
Kökdeş, 1904 yılında baba-
sının sürgün edildiği Dra-
ma’da dünyaya gelmiştir. Ba-
bası Hurşit Paşa, annesi ise 
Dilber Hanım’dır. Ağabeyi 
de ünlü operet bestecisi Muh-
lis Sabahattin Ezgi’dir. Aynı 
zamanda Keriman Halis’in 
de halasıdır. Türk müziğine 
yeni bir yorum katan ve ken-
di duygularını yansıtan eser-
leri ile “Neveser Makamı”nı 
Türk sanat müziğine kazan-
dıran ilk kadın bestekârdır. 
Bir erkek çocuk annesidir ve 
1962’de ölmüştür.

Tevfik Halis Bey ve Ferhun-
de Hanım’ın altı çocuğundan 
biri olan Keriman Halis 1913 
yılında dünyaya gelir. İyi bir 
eğitim alan Keriman, aynı 
zamanda halası ve amcası-
nın yönlendirmesi ile çok iyi 
piyano da çalar. 1932 yılın-
da düzenlenen Uluslararası 
Güzellik ve Zarafet Yarışma-
sı “International Pageant of 
Pulchritude”da dünya güzeli 
seçilmiştir. Cumhuriyet’in ilk 
dünya güzeli olan Bıjnav Ke-
riman Halis, bu nedenle 80 
yıl boyunca, gururla ben Çer-
kesim diyemeden yaşamış ve 
etrafındaki herkese “Ölün-
ce benim Çerkes olduğumu 
söyleyin” diye vasiyet ederek 
2012 yılında dünyadan göç-
müştür.

Eylül 1916’da dünyaya 
gelen Suat Fetgeri Aşeni, Be-
şiktaş Jimnastik Kulübü ku-
rucularından olan, sporcu 
ve antrenör Ahmet Fetgeri 
Aşeni (Şoenu) ile Mihrimah 
Aşeni’nin kızıdır. Suat Fet-
geri Aşeni, Halet Çambel ile 
birlikte 1936 yılı Berlin Yaz 
Olimpiyatları’nda eskrim da-
lında Türkiye’yi temsil eder. 
İkili, Olimpiyat Oyunları’na 
katılan ilk Türk ve Müslüman 
kadınlar olarak tarihe geçer. 
22 Nisan 1970’te vefat etmiş-
tir.

Ve bir tek şiiriyle (Büyüme 
Çocuk) Türkiye’yi mest eden 
gazeteci Özcan Kandemir ve 
sayfalara sığmayacak daha 
niceleri…

İsmi geçen ve geçmeyen 
tüm kadınlarımızı saygı ile 
anıyor ve genç kızlarımızın 
da aynı çizgiyi başarı ile de-
vam ettireceklerine yürekten 
inanıyorum.

Tsey Rengin Yurdakul’la Sohbet

Nuriye Ulviye Mevlan Civelek

Şükran kan ter içinde uyan-
dı. Tövbe estağfurullah, ne 
biçim şeydi o öyle. Tüm öl-
müşleri başına toplanmıştı. 
Aslında böylesi fena rüyalar-
dan uyanınca yataktan hemen 
kalkamazdı fakat bu sefer dili 
damağına yapışmıştı. Hava-
nın yavaş yavaş aydınlandığı-
nı görünce ferahladı. Mutfağa 
gider gitmez, dolabın kapa-
ğındaki buz gibi sütü dudak-
larına dayadı, kana kana içti. 
Masaya çöküp kaldı. Çok sı-
caktı.

Rüyadan mıdır nedir, ço-
cukken içtiği sütün tadı vardı 
ağzında. İneklere çeşit çeşit 
ot, tür tür meyve yedirirler-
di. Bazen kekik, bazen armut 
kokardı. Yıllar sonra, köye ilk 
döndüğünde, o tatlar ne ka-
dar da ağır gelmişti. 

Canı sıkılıyordu. Rüyayı 
boşa görmemişti. Çok ayıp 
etmişti kızına. Olanları unut-
mamıştı elbette ama belli ki şi-
razesinden çıkmıştı. Bu gece, 
onu toparlamaya gelmişlerdi. 

Kızı doğduğunda, evliliği 
biteli çok olmuştu aslında. 
Hiçbir şey yapmadığı için, za-
man öylece akıp gidiyordu. 
Üzgündü Şükran. El kadar 
garibe günahtı. Ne yapacaktı 
şuncacık yavrucak? 

“Yanına kârdır” demişti an-
neannesi, “İstemişsin madem, 
korkma, yanına kârdır”. Şük-
ran onun ne demek istediğini 
anlıyor ama bir türlü ikna ola-
mıyordu. Yapayalnız hisse-
diyordu. O ılık bahar sabahı, 
çaresizlikten köye kaçmıştı. 
İlk kırk günün sıkıntısı içinde 
büyüyüp sonunda onları ne-
fessiz bırakmıştı. Ana kız, hiç 
susmamacasına ağlamışlardı. 
Adam, ne koca ne de baba ol-
mak istiyordu. El kadar bebek 
bile, içinde ufacık bir şefkat 
uyandıramamıştı. Şükran, ko-
casını hem ona hem de kızına 
iğrenir gibi bakarken yakalı-
yordu bazen. Kimsenin çek-
mekten vazgeçmediği, bitmez 
bir cezaydı sanki.

Şükran bir gece dayanama-

yıp ayaklarına kapanıp yal-
varmıştı ama nafile, mermer 
bir sütun gibi durmuştu adam. 
Çatlamamış, kırılmamıştı. Ak-
sine yavaş yavaş akşamcılığa 
başlamış, eve geç gelir, hat-
ta gelmez olmuştu. İki ay zor 
sabretmişti Şükran. Sonra bir 
cesaret, minicik bavulunu alıp 
evden çıkmıştı. Trenin pence-
resinden bakarken, akan man-
zarayla yıkanmış, yüreği açılır 
gibi olmuştu. 

İstasyonda iner inmez sırtı 
dikleşmişti sanki. Orası çocuk-
luğuydu. Yine de eve çıkan 
uzun yokuşun başında tered-
düt etmişti biraz. Aramamıştı, 
yazmamıştı ama Mahmuş’un 
koca bir çınar gibi orada oldu-
ğunu biliyordu. 

Köyün kadınları, bahçeye 
atılmış geniş masanın etrafın-
da karşılamışlardı onu. Dem-
liği ateşe koymuş, muhab-
bet ede ede yiyip içiyorlardı. 
Daha o an Şükran’ın yüreğine 
bir huzur yerleşmişti. Misa-
firlerini, çığlığa benzer nida-
larla selamlamışlardı. Sanki 
hep akıllarındaymış, hep onu 
beklerlermiş gibi candanlardı. 
Anacığının cenazesinden beri 
uğramamıştı köye, hiç kısmet 
olmamıştı. Sırf bu yüzden, 
utanmıştı Şükran. 

Hemen çayını koyup taba-
ğını doldurmuşlardı. Yıllardır 
gelmese de, bu tanıdık tatlara 
yürekten bağlıydı Şükran. Tu-
haftı. Başka Abazaca kelime 
bilmezdi ama kızarmış ha-
murun adı pişi değil, açaçtı. 
Çerkestavuğu değil akutısız-
baldı. Annesinin yaptığı har-
şıla kimse yoğurtlu ıspanak 
diyemezdi. Mis gibi abıstaya, 
“Biz bunu köyde köpeklere 
yal diye veririz” dediği için 
kaç yıllık arkadaşına darılmış-
tı. Demek ki o da tutabildiği 
yerden yapışmıştı köklerine, 
yoksa uçup giderdi herhalde. 
Tazecik peyniri açaça sarıp 
ısırmıştı. Kızı kucaktan kuca-
ğa gezerken, sakince karnını 
doyurmuştu bir güzel. Halbu-
ki açlığı hiç dinmeyecek san-
mıştı.

Mahmuş sadece onun değil, 
tüm köyün büyüğüydü artık. 

Onu geçip de Şükran’ın gön-
lünü kırmazlardı ama bu işte 
bir hayırsızlık olduğu herkese 
malumdu. Yine de kimse sual 
etmemiş, sıkıştırmamıştı. An-
cak anneannesiyle baş başa 
kalınca, içine akıttığı yaşları 
gözlerinden süzdürmüştü. 
Kâh hıçkıra hıçkıra, kâh iç 
çeke çeke anlatmıştı derdini 
tasasını. O anlatırken güneş 
batmış, rüzgâr çıkmıştı. Or-
man tarafından gelen esintiy-
le ürpermişti. “Bak” demişti 
Mahmuş, “Zızlan da dinledi 
derdini”.

Gülümsemişt i  Şükran. 
Halbuki çocukken ne çok 
korkardı Zızlan’dan. Köyün 
gençleri geceleri ateş yakar, 
sabi sübyanı etrafına topla-
yıp anlatırlardı. Ne indir ne de 
cindir o. Suyun kenarında ya-
şar. Yüzünü bir kere gördün 
mü yandın, adını duydu mu 
unutmaz. Eteklerini sürüye 
sürüye dolanır ormanın için-
de. Bir kere görürsen, hayran 
olursun suretine. Seni sarıp 
sarmalar, sarayına götürür. 
Küçücük kapısından başka bir 
şey görünmez dışarıdan. Giri-
şi vardır, çıkışı yoktur. İçeri-
de hep ziyafet, eğlence vardır 
ama kimini kimseni göremez-
sin bir daha. Esir düşersin o 
sonsuzluğa. 

Masaldı. Ta on yedisinde, 
Zızlan’ı gördüm diye delirene 
kadar, Şükran’ı da kandırmış-
lardı. Mahmuş’un kendince 
bir görevi, maksadı vardı. 
Acemi oduncular, kestikleri 
ağaçların altında kalırlardı. 

Dereye düşüp boğulan sabi-
lerin anaları çıldırırdı. Orma-
na kız kaçırıp fenalık eden de 
vardı, ölüsünü dirisini atıp gi-
den de. İnsan çiğ süt emmişti. 
Zaman geçtikçe el de karış-
mıştı aralarına. 

Anneannesinin evi, köyün 
sonunda, ormanın kıyısınday-
dı. Koca bir masal yaratmış, 
sonunda kendi dahi inanmış-
tı. Gece oldu mu, ormandan 
yana bakamazdı çocuklar. 
Olsun, torununa bile kıyardı 
Mahmuş. Yeter ki Zızlan bü-
yüyüp hepsini korusundu. 

Yıllar sonra kitapları karış-
tırırken öğrenmişti işin aslını. 
Zızlan ne indi ne de cindi ha-

kikaten çünkü tanrıçaydı. İçi 
burkulmuştu Şükran’ın ama 
anneannesine hiç anlatmamış-
tı. Kimin ne bildiği, nasıl an-
lattığı teferruattı belki de. Su-
ların hâkimi koskoca tanrıça 
ya da küçük bir derenin iblisi 
olması fark etmezdi, oradaydı 
işte. Kızını kundaklayıp gittiği 
Zızlan’dı. 

Üç koca ay geçirmişti ora-
da. Sonra bir sabah, aniden 
dönesi gelmişti. Bebeğini alıp 
geldiği evdeki şeye evlilik 
denmezdi ama gidememişti 
işte, kalmıştı. 

Şimdi kızı gidebiliyor diye 
miydi bunca öfkesi? “Babasız 
çocuk mu doğar” diye bağır-

mıştı kendi öz evladına. Alı al, 
moru mor ağlatmıştı garibanı. 

Anneannesini de gömmüş-
lerdi artık. Kocayanlar ölüp 
gitmiş, doğanlar büyümüş ve 
muhtemeldir ki Zızlan unu-
tulmuştu. Dünyanın karası 
beyazına sırf o unutuldu diye 
karışmamıştı ama Şükran’ın 
eğrisi doğrusu birbirine gir-
mişti demek. 

Saate baktı. Henüz çok er-
kendi. Mutfağa gitti Şükran. 
Suyu una kattı, yoğurdu. 
Azıbrası yoktu, beyazpeynire 
kekik döktü. Hamurları av-
cunun içinde açıp doldurdu 
çünkü kızı en çok haluju se-
verdi. 

Canan Akyüz Canan Akyüz
1985 yılında İstanbul’da 

doğdu ve hâlâ orada yaşı-
yor. Abaza. Aile büyükleri, 
Sakarya’nın Akyazı ilçesi-
nin Kuzuluk Köyü’ne yer-
leşmişler. Annesi Akuçba, 
babası ise Akalsba ailesin-
den.

Bugüne kadar çeşitli 
dergiler için öyküler yaz-
dı. Ayrıca 2017 yılında 
Elemge adlı kitabı yayım-
landı.

Ne tanrıça ne iblis
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‘Uzunyayla 
Kaymakamı’ 

Lo Zöhre
Kaymakam değildi ama 

hayatım boyunca tanıdığım 
en etkili yöneticilerden biriy-
di. 

Altıkesek’ten çocukluk ar-
kadaşı, aile dostu, şimdiki 
gençlerin kullandığı isimle 
‘kanka’sı Bıc Fuad’ın deyi-
miyle ‘Uzunyayla Kaymaka-
mı’ydı. Adını nüfusta yazdığı 
şekliyle Zehra olarak yazma-
ma, Bıc Fuad’ın torunu Leyla 
Tuç “O bizim Zöhre Teyze-
mizdi” diye itiraz etti. Yıllar 
sonra bile böyle sahiplenil-
diğini bilseydi, eminim çok 
hoşuna giderdi. 

Genç yaşta ayrılmış olma-
sına rağmen memleketiy-
le bağları çok kuvvetliydi. 
Uzunyayla’yı yakından takip 
ederdi. Uzunyayla’da önemli 
bir toplumsal olay olduğun-
da Ankara’dan toplanıp gi-
den bize göre büyükler, ama 
onun küçükleri olan Yelukh 
İsmet ve Bıc Saim amcaları-
mızdan bilgi alır, onlarla ken-
geş ve wunafe yapardı. 

Mısost Alhas’ın eşi, Seniha 
ile İsmet’in anneleri, Thas-
hkuey Mahmure’nin kayın-
validesi, Özdemir, Özer ve 
benim BABAANNEMİZdi.

Evimizin tek Abazasıydı 
ama evdeki bütün Kabardey-
leri ‘O’ yönetirdi.

Sadece ev halkının ve ak-
rabalarımızın değil, apart-
mandaki komşuların, yakın 
çevremizin ve bulunduğu or-
tamdaki herkesin üzerinde 
sihirli bir etkisi vardı. Sokak-
ta arkadaşlarımla oynarken, 
bazen babaannem balkona 
çıkıp hiç seslenmeden bizi 
izlerdi. Babaannemin bizi 
izlediğini fark ettiğimiz an 
atmosfer değişir, oyundaki 
topun hızı ve şiddeti azalır, 
çocuklar birbirlerine daha al-
çak sesle ve nazikçe seslen-
meye başlarlardı. Az önce 
bağıra çağıra yakantop oy-
nayan çocuklar, adeta ‘Kuğu 
Gölü Balesi’nin zarif dansçı-
ları kıvamına gelirdi. 

Uzunyaylalı bir Abaza 
olarak hem Abazaca ve hem 
Kabardeyce bilmesi doğal-
dı ama Türkçeyi de aksan-
sız konuşurdu. En çok Zeki 
Müren’in şarkılarını ve tane 
tane konuşmasını beğenirdi. 
Akşam haberlerini mutlaka 
izler, gazete haberlerini bize 
sesli okutarak takip ederdi.

Göz rengi, çevresi lacivert 
hareli mavinin çok güzel bir 
tonuydu. Bakışları öyle etki-
liydi ki, ne yapılmasını iste-
diğini çevresindekilere söz-
le ifade etmesi gerekmezdi. 

Mesela, misafirleri 3. kattaki 
dairemizden apartman giri-
şine kadar inerek zaten yolcu 
ederdik. Ama misafirin ağır-
lığına göre kaç kişi ineceği-
mizi babaannemin gözlerine 
bakar, anlardık.

Sülaledeki veya yakın çev-
redeki damatları pek umur-
samazdı ama gelinlere çok 
önem verirdi. Evlendiğinde 
kendi anne-babası olmadığı 
gibi, Kafkasya’dan tek başına 
gelen eşinin aile büyükleri de 
yoktu. Belki de bu nedenle, 
Uzunyayla’dan ve Tokat’tan 
Ankara’ya gelen genç gelin-
leri sahiplenir, ‘yalnız kalma-
sınlar’ diye çok özen göste-
rirdi. 

Ankara’ya gelen akrabalar, 
babaannem başka evlerde 
misafir olmalarını istemedi-
ğinden bizde kalırlardı. An-
nem aralarındaki yakınlık ve 
sevgiden dolayı her misafiri 
güler yüzle ağırlardı. Belki 
annemin de kendisi gibi çok 
küçük yaşta anne-babasını 
kaybetmesinden olabilir, ge-
liniyle aralarında çok içten bir 
yakınlık vardı. Bazı zamanlar 
ve genellikle akşamüstleri hiç 
tanıyamadıkları annelerine 
olan özlemlerini paylaşır, bir-
likte hüzünlenirlerdi. 

Babaannem akrabalarına 
çok düşkündü, ama hepsi 
bir yana, annemin ailesinin 
fertleri bir yanaydı. Başta 
annemin amcası Thashkuey 
Adil Dedemiz olmak üzere 
annemin büyük-küçük bü-
tün akrabaları onun için çok 
kıymetliydi. En küçüklerinin 
bile evimizdeki yeri, babaan-
nemin hemen yanıydı. 

Düğün-seyahat gibi özel 
durumlar için hazırlık yapı-
lacaksa babaannem önce an-
nemin ihtiyaçları için çarşıya 
çıkılmasını ister, halam önce 
annemin kıyafetini diker, ha-
zır ederdi. 

Kızların okutulmasına, 
meslek sahibi olmasına bü-
yük önem verirdi. Birçok 
genç kızın okumasına, mes-
lek sahibi olmasına vesile 
olduğunu biliyorum. Kendi 
köyünden bir tanıdığının, 
öğretmen okulunu kazanan 
kızını okutmayacağını öğre-
nince, babasını çağırtıp “Sen 
okutmayacaksan, ben pazar-
da limon satar, okuturum” 
diyerek babayı mecbur bırak-
tığının tanığıyım. 

Sadece büyüklerle değil, 
evimize sıkça gelen akraba 
gençlerle, bizim okul arka-
daşlarımızla da sohbet etme-
yi çok severdi. Bütün arka-
daşlarımın isimlerini bilir, 
‘okul havadisleri’ni dinleme-
yi severdi. Otoriterdi, ama 
her yaşla iletişim kurması-
nı kolaylaştıran gelişmiş bir 
espri anlayışı vardı. Çevre-
sindekiler de onunla şakalaş-

mayı severdi. 
Hem aile dostlarımız, hem 

anne-babamın yakın arka-
daşları olan Çerkes grubun 
babaanneme hazırladığı ‘or-
ganize şaka’yı bugün bile gü-
lerek hatırlarım. Şakanın ilk 
aşamasında bir bahane bulup 
halama dava açıldı, halam 
gruba yemek daveti verdi. 
Yemekten sonra planın ikin-
ci aşaması olarak hanımlar 
odanın dışına çıkınca, beyler 
üstü kapalı bir biçimde, çeşit-
li imalarla evde kendilerine 
iyi bakılmadığından, mağdur 
olduklarından, bir meramları 
olduğundan söz ederek, lafı 
evirip çevirerek ikinci hanım-
ları almak için babaannem-
den izin istediler. Babaannem 
üstü kapalı imaları dinlerken 
önce konunun varacağı nok-
tayı bekledi, sonra kaşları 
çatıldı, tam nevri dönmek 
üzereyken şaka yaptıklarını 
anladı, “Hadi ordan, benim 
gelinlerimden daha iyisini siz 
nereden bulacaksınız!..” de-
yip talep sahiplerini azarladı. 

Birkaç gün sonra, organi-
ze şakanın diğer oyuncuları 
olan hanımlar, bu kez elle-
rinde bir tepsi haluvane ile 
güya kendilerine arka çıkan 
babaannemi teşekkür ziyare-
tine tekrar geldiler. Yüz göz 
olmadan, laubaliliğe kaçma-
dan öyle tatlı bir oyun sergi-
lediler ki, neşesi ve yankısı 
epey sürdü. 

Çok şanslı bir yaşlıydı; 
oğlu, kızı, gelini onu hep 
memnun etmeye çalıştılar. 
Torunları tarafından çok se-
vilen, sarılıp sarmalanan bir 
babaanne oldu. Küçük abim 
Özer, en sevdiği torunuydu, 
‘babaannemin oğluydu’.

Benim oda arkadaşımdı, 
ben proje teslimi için sabah-
larken yatağında uyumadan 
bana eşlik eder, bazen yüksek 
sesle okuduğum ders notla-
rını dinler, bazen bitirmeye 
çalıştığım maketle uğraşma-
mı izlerdi. Diş fırçasından 
çini mürekkebi püskürterek 
yaptığım afişteki üzüm sal-
kımının her tanesini tamam-

ladığımda yanağından bir 
öpücük alarak, birlikte sa-
bahlamamızı, hasta yatağın-
dan bana verdiği desteği hiç 
unutmuyorum. 

Son yıllarında halam, ba-
baannem oyalansın, benim 
de elim alışsın diye elimize 
bir elişi tutuşturdu. Birkaç 
yıl boyunca motiflerin renkli 
kısmını ben, siyah çerçevesi-
ni babaannem ördü. Son za-
manlarda gözle görülür şe-
kilde halsizleşen babaannem 
“Artık yerime yerleşeyim”, 
“Herkes gitti, ben kaldım” 
gibi karamsar cümleler kur-
dukça “Bu örtüyü bitirmeden 
seni hiçbir yere göndermem, 
yoksa başıma kalır” diyerek 
neşelendirmeye çalışırdım. 

Bana sanki hiç bitmeye-
cekmiş gibi gelen motifler en 
sonunda tamamlandı… Ha-
lam birleştirdi… Annem dış 
çerçevesini ördü. Ne yazık ki 
yatak örtüsü bitti… 

Son birkaç hafta yataktan 
kalkamaz oldu. O günlerde 
her gün çok sayıda ziyaretçisi 
geldi. Halam ve annem hep 
başında oldular. Annem ka-
yınvalidesini başında Kuran 
okuyarak yolcu etti. Babamın 
ilk kez ağladığını gördüm. 

Vefat ettiğinde ev çok kala-
balıktı. Memleketi Uzunyay-
la’dan, tanıdıklarım dışında, 
isimlerini hep duyduğum 
ama kendilerini ilk kez gör-
düğüm büyükler önce eve 
geldiler. Namazı Hacı Bay-
ram Camii’nde kılındı. “Biz-
de kadınlar kabristana git-
mez” dediler, evde bekledim. 

Babaannemi uğurladıktan 
sonra eve dönenlerden din-
ledim; cenazeye katılanların 
kalabalığından mı, çoğunun 
uzun boylu, takım elbiseli er-
kekler olmasından mı bilmi-
yorum ama çevredekiler ka-
tılanlara yanaşıp “Merhume 
hangi tarikata mensuptu?” 
diye sormuşlar.

Babaannem kaymakam 
değildi ama ‘Zöhre Hanım’ı 
Sevenler ve Sayanlar Tari-
katı’na mensuptu ve tarikat 
hayli kalabalıktı.

Yine kadın, yeni 
kadın

Bu sayıda; KAFFED’in 30 Nisan–1 Mayıs 
2011 tarihleri arasında 60 dernekten 27 ka-
dının katılımıyla Ankara’da organize ettiği 
Çerkes Kadın Platformu’nun, Haziran 2011’de 
JINEPS’te yayımlanan sonuç bildirgesi özetini tekrar paylaştık. 
Gelişmeleri izleyebilmek açısından önemli bir metin olduğunu 
düşünüyorum.

KAFFED, bu şubat ayında ikinci çalışmaya imza attı ve ‘Kadın 
Katılımı Kurultayı’nı online olarak organize etti. Sonuç bildirgesi 
yayımlanmış olsaydı karşılaştırmalı bir değerlendirme yapmak 
daha mümkün olurdu ancak henüz yayımlanmadı. 

Bana göre; çalıştay, kadın meselesinin konuşulması, tartışılması 
gereğini, biraz daha görünür kılarak, işlevini yerine getirmiştir. 
Kapsamadıkları, eksik bırakılanlar, zamanın yetmedikleri, dile ge-
tirilmeyenler var elbette. Genç kadınlar, kendisini ‘feminist’ olarak 
ifade edenler, köy kadınları çok görünür olmadı. 

‘Mitolojiden Günümüze Çerkes Kadını’, ‘Toplumsal Cinsiyet, 
Eşitsizlik ve Hukuk’, ‘Kadınlarımızın Siyasete Katılımı’ oturumlarının 
katılımcılarından çok şey öğrendim. Özellikle ‘Toplumsal Cinsiyet, 
Eşitsizlik ve Hukuk’ bölümündeki kolaylaştırıcı ve katılımcılar ile 
daha uzun ve kapsamlı programlar yapılması gerektiğini düşünü-
yorum.

Birinci ve ikinci gün toplu oturumlarında kadınların kimi zaman 
önlerine çıkan, çıkarılan engellere rağmen başardıklarını dinledim. 

Her şey mükemmel değildi. Genelde kadın meselesini konuş-
manın, özelde bu toplumda konuşmanın ne kadar zor olduğunu 
bir kez daha anladık. Toplum olarak biz de mükemmel değiliz 
zaten. Küçük küçük yüzleşmelere aralıyoruz kapımızı. Bu sayıda 
kadın üzerine ve Çerkes kadını üzerine kapsamlı değerlendir-
meler bulacaksınız. Bir dönüşüm istiyorsak iç ve dış kaynaklara 
ihtiyacımız var. İç kaynaklar derken kolektif hafızadakileri de kas-
tediyorum. Kadın çemberi yaratmak ve işbirliği yapmak belki de 
mümkündür. Olana sahip çıkmak, olmayanı yeniden yaratabilmek 
gerekir. Bu cümlenin kastettiği yaratım; gümüş işlerimizi çalışan-
ların kadim geçmişte yaratılmışlardan yola çıkarak çağdaş yapıtlar 
tasarlamalarına benziyor. 

Forumlarda aktarılanlar çoğunlukla bireysel ve şehirli deneyim-
lerdi ve toplumun tamamını kapsamıyor, yansıtmıyordu ancak 
umutsuzluğa kapılmamıza engel olacak farkındalıklar vardı satır 
aralarında. Bana göre bu çalıştay güzellemelerden ibaret değildi. 
Aradan geçen 10 yılın ardından hâlâ 2011’de tespit edilmiş olan 
konularda ortak tutum geliştirmemiş olmamız üzerine düşünme-
miz gerekir. Eleştirel yaklaşımları, yaşanmış engellemelerin aşılma 
hikâyelerini, satır aralarındakileri ve umut edilenleri hayal olmak-
tan çıkaracak iradeyi konuşmamız gerekir. Dönüşümü sağlayacak, 
hayal edileni gerçek kılacak olan; birlikte aksiyon alma iradesidir. 
Belki de genç, yaşlı, o taraftan, bu taraftan kadınların görüşlerini 
tartıştıkları ortamlar da yaratabilmeliyiz ki o irade doğsun. Dünü ve 
yarını içeren ama bugüne ait ve yeni olana ihtiyacımız var. 

Zemininde ekonomik gelişmeler, toplumsal sınıflar olsa da sa-
vaş, asimilasyon, ayrımcılık politikalarının karar alıcı iradesi tarih 
boyunca erkek ideolojisinde temsil edilmemiş midir? Bu nedenle 
dünyada artık, kadının sadece biyolojik varlığıyla karar organlarına 
katılımını artırması değil felsefi bir dönüşüm de tartışılıyor. Bana 
göre bu dönüşümün başarısı önümüzdeki yılları, kimlik ve demok-
rasi mücadelelerini, bizim var oluş hallerimizi, dilimizi, kültürümü-
zü belirleyecektir. Yukarıdaki politikalara karşı olanlar kadın-erkek 
birlikte hareket etmeyi başarabilir, başarmak zorundadır. Kadın, 
önümüzdeki tarihsel sürecin en önemli anahtarlarındandır. Kadın 
eli değince her şey güzelleştiği için değil, dünya kadın bakış açısı-
na ihtiyaç duyduğu için. 

Biraz hayal ederek, biraz aksiyon alma irademizin tarihsel ger-
çekliğine güvenerek bir kez de burada soruyorum;

Var oluşumuzun bu aşamasında; cinsiyet ayrımcılığını kapsayan 
ama bununla sınırlı olmayacak şekilde, her türlü ayrımcılığı, kimli-
ğimizle var olma mücadelesini, dönüşen dünyada Çerkeslerin so-
runlarını, asimilasyonu tartışacak, kimliği yeniden üretecek geniş 
kapsamlı bir Xase’nin başlangıç enerjisi, kurucu gücü, bileşeni bu 
sefer, şimdi, neden kadın olmasın? 

@dünyayerindenoynar

Birgül Asena Güven

Mısost Ayşen Dağıstanlı

Hafızamda Kalanlar

Çerkes kadınları denince ilk 
aklıma Nenej’im gelir, yani 
babamın babaannesi... Torun-
larına çok emek vermiş, köyü-
müzün kanaat önderlerinden, 
yetenekli ve bilge bu kadın-
dan hâlâ söz edilir. O öldü-
ğünde 10 yaşındaydım ama 
gelini (nise babaannem) an-
nem ve torunlarının dilinden 
düşmeyen Nenej’i daha fazla 
onların anlatımıyla tanıdım…

Benim kadın bilincine var-
mam kuşağıma nazaran daha 
geç oldu. Bunun nedenini sor-
guladığımda hâlâ doğru ya-
nıtı bulabilmiş değilim. Böyle 
olmasında Çerkes gelenekle-
rinin ve veya aile yapısının et-

kili olduğunu düşünüyorum. 
Erkek-kadın ayrımını bariz 

bir şekilde hiç hissetmedim. 
Babam, amcalarım ve halala-
rım hep sülalenin kadınları-
nın kendi üzerlerindeki olum-
lu etkisini anlatıp dururlardı... 

Hele Nenej bir efsane gibi 
anlatılırdı. Bütün torunlarına, 
erkekler dahil, dikiş dikmesi-
ni öğretmiş mesela. Yengem, 
kayınvalidesi için “Anam ge-
linleriyle biraz resmiydi ama 
Nenej güzel sözler söyleyerek 
benim saçlarımı tarar, örerdi” 
diye anlatırdı. 

Çerkes halkı 150 yıldır bu 
topraklarda cins ayrımcılığı 
yapmadan, düğünlerde, eğ-
lencelerde, tarlada, fabrikada, 
hatta ibadette bile erkek-kadın 
bir arada yaşamı örgütlemiş-

tir. Benim tanık olduklarım da 
babaannemin eve gelen erkek 
konuklarıyla gece geç saatlere 
kadar kendi dillerinde soh-
bet etmesiydi. Kızların görü-
cü usulüyle evlendirilmediği, 
başlık parasının olmadığı ve 
kızların sevgililerinin (kaşen) 
herkes tarafından bilindiği ge-
leneklerimiz arasındaydı. Bü-
yük/küçük hiyerarşisini say-
mazsak demokratik bir yapı 
vardı diyebiliriz. Zira cins ay-
rımcılığı yapılmaksızın, bü-
yük kimse onun sözü dikkate 
alınırdı.

Şöyle bir anıyla bitireyim 
sözlerimi... İlk defa Türk kö-
yüne birkaç günlüğüne ar-
kadaşıma gitmiştim. Evdeki 
kızlardan küçük iki erkek ço-
cuk evin reisi gibiydi. Her la-

fın başı “Oğlanlar duymasın, 
oğlanlar görmesin” idi. Hat-
ta arkadaşım giysilerini, kot 
pantolonunu erkek kardeşle-
rinden saklıyordu. Şaşkınlık 
içinde “O senden büyük değil 
ki” dediğimi hatırlıyorum.

‘Kadın bilincine 
varmam kuşağıma 
nazaran daha geç oldu’

Aysel Hoşgit

Solunda oğlu Misost İsmet Göksu ve sağında yeğeni Geboğa Marşan Mahmut 
Korkut ile babaannem

2008 yılından bu yana toplumsal mücadele ve yansımala-
rı konusunda kolektif projeler ve sergiler yapan redfotoğraf 
grubu, 2021 yılının ilk fotoğraf etkinliğini “8 Mart Dünya 
Kadınlar Günü”nde düzenliyor. Projesinin teması şiddete 
maruz kalmış güçlü kadınlar ve şiddet uygulayan aciz er-
kekler olarak belirledi. 

Proje manifestosundan
Dünyanın her yerinde kadınlar ulusal, sınıfsal, cinsel sö-

mürü ve saldırılara maruz kalmakta…
Sermaye gibi, şiddetin de vatanı milleti, dini, mezhebi 

yok.
Toplumsal cinsiyet eşitsizliğine, ayrımcılığa, ataerkil 

toplumsal şiddete, aile içi şiddete, savaşa, militarizme, ırk-
çılığa, milliyetçiliğe ve faşizme karşı; kadınlar dayanışmayı 
örüyor, seslerini yükseltiyorlar.

Sergi çağrısı: 
ERK-EK
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İslamey dansının heykelini yapmak...

-Merhaba, öncelikle bize kendi-
niz, çalışmalarınız hakkında bilgi 
verir misiniz? Nasıl oldu da heykel 
sanatını seçtiniz?

-Merhabalar, öncelikle bu röportaj 
serisinde bana da yer verdiğiniz için 
teşekkür etmek isterim. 

B e n  Ş ’ e j o q u e  M a z e  S ü r e r 
(Щ’эжокъуэ Мазэ). 1996 yılında 
Ankara’da doğdum. Adana/Kayapı-
narlıyım. 6. sınıftan sonra Maykop’ta 
dört sene yaşadım, ortaokul ve liseyi 
orada tamamladım, ardından Türki-
ye’ye geri döndüm. Önce Hacettepe 
Üniversitesi’nde Arkeoloji bölümü-
ne girdim. Fakat sonradan bölümü 

bırakarak aynı üniversi-
tede Heykel bölümüne 
başladım. Geçtiğimiz yaz 
dereceyle, yüksek şeref öğ-
rencisi olarak bölümüm-
den mezun oldum. Hemen 
ardından Marmara Ada-
sı’ndaki bir madende, De-
reliArt kolektif sanat pro-
jesi adı altında 7 ay süreyle 
bulundum. Yakın zaman-
da bu projeye ara verdim 
ve Ankara’ya döndüm.

2016 senesinde hep gör-
mek istediğim Roma’ya 
gitme şansım oldu. Aynı 
zamanda bu süreçte özel 
yetenek sınavları için ça-
lışıyordum fakat kafam-
da ne istediğimle ilgili net 
bir şey de yoktu. Roma’da 
yürüdüğüm sokaklarda, 
gezdiğim müzelerde gör-
düklerimle, geçirdiğim o 
büyülü zaman vesilesiyle 
tek isteğimin tamamıyla 
heykel yapmak olduğuna 
karar verdim, ki eminim 
Roma’yı görme şansı olan 
birçok kişi aynı şeyleri dü-
şünmüştür. 

Heykellerimde genellikle metal 
malzeme tercih ediyorum. Rus kons-
trüktivizminden esinlenerek, kendi-
me göre yorumladığım kavramlar, 
mekânlar ya da mekânsal öğeler ça-
lışmalarımın temelini oluşturuyor. 
Heykelin yanı sıra dijital çizim ve 
illüstrasyon ile ilgileniyorum. 

“Bir işin oluşumunda benim 
için öncelik her zaman 

hissettiklerimle ilgilidir” 
-Eserleriniz nasıl bir süreçle or-

taya çıkıyor? Örneğin siyasal deği-
şimler, pandemi gibi salgınlar ya 
da izlediğiniz bir film, okuduğunuz 
bir kitap çalışmalarınızda nasıl bir 
karşılık buluyor?

-Kaotik bir dönemde yaşıyor, bir-
çok farklı psikolojik durumla uğ-
raşıyoruz. En basit tabirle, insanın 
içindeki karamsarlığı besleyen bir 
şekilde… Bir işin oluşumunda be-
nim için öncelik her zaman hissettik-
lerimle ilgilidir ve derdim o hisleri 
veya o kavramı, işimi izleyecek ki-
şinin de kendine dair bir yerlerden 
yakalayabileceği kadar somutlaştır-
maktır. İzlediğim, okuduğum, ya-
şadığım olayları oldukları halleriyle 
aktarmaktan çok önceliğim onların 
bende hissettirdiklerini aktarmak-
tır bu yüzden. Kulağa çok romantik 
gelebilir ama şahsi fikrime göre bir 
“sanat eseri” var etmenin hazırlığın-
daki sanatçı, hayatta dert edindiği 
olguyu tüm derinliğiyle araştırırken, 
zihninde çözümleyebilene kadar yo-
ğun düzeyde hissel acılar çekeceği 
bir süreci yaşamayı göze alarak onu 
yaratabilecektir. 

-BASE’de eserleriniz sergileniyor 
(20-25 Kasım’daydı). Sanıyorum on-
line erişim imkânı var. Bize biraz 
sergiden ve çalışmalarınızdan bah-
seder misiniz?

-BASE, benim gibi yeni mezun 
sanatçı adaylarına tanınırlık ve sa-
nat piyasasına atılacak ilk adımlar 
için imkân sağlamak amacıyla ku-
rulmuş, her yıl tekrarlanan, bizler 
için oldukça yararlı bir sergi projesi 
ve 2020 seçkisinde benim de işlerim 
sergilenmeye hak kazandığı için tüm 
aksaklıklara ve sergide fiziken bu-
lunamama rağmen mutluyum. 2020 
Kasım ayında “Uzak-Yakın” teması 
ile fiziksel sergi beş gün süreyle açık-
tı. Bu sergiye “Hiçbir yerin ortasın-
da” isimli 5 adet metal heykelden 
oluşan bir seriyle katıldım. “Hiçbir 
yerin ortasında” serisinde kullandı-
ğım elektrik direkleri bireyi, teller ise 
bağları temsil ediyor.

Bazen işlerimde farklı yapı birim-
leri/figürleri kullanıyorum, tema 
aynı. Bu metaforlar, çeşitli açılardan 
toplumsal yaşamın görünmez bazı 
fikirsel kurallarıyla ters düşen, fakat 
yine de onlardan tamamen kopama-
yıp bir şekilde bağlı kalan bireyin 
kendisi için yarattığı mecburi yalnız-
laşmayı ve zihninin içinde sığındığı 
izole mekânı imgeliyor. Sergi, merak 
edenler için halen https://www.base.
ist/edisyonlar/base-2020/ adresinden 
online olarak izlenebilir.

“Tıj İlkay anısına, 
misafirhanesine 

yerleştirilmek üzere anıtsal 
bir heykel yapmak en büyük 

hayalim”
Misal, geçtiğimiz ay adını “Figür 

I” koyduğum mermer heykelimi 
bitirdim. Bu heykel benim için çok 
özel; çünkü etnik kimliğimin sana-
tıma yansıyan ve aynı zamanda ev-
rensel olabilen yönünü bu heykelle 

daha da fazla görünür kıla-
bildiğime inanıyorum kendi 
adıma. Onu yaparken esin-
lendiğim şey, çok sevdiğim 
İslamey dansıydı, özgürlük 
ve cesaret kavramlarıydı, var 
olmaktı; fakat bana sorulma-
dıkça bu isimlendirmelerden 
ve açıklamalardan kaçınırım 
çünkü o, kendini anlatmalı. 
Uzun süre dans etmiş olma-
nın yarattığı bellek ve yaşa-
dığım kültür, hayatımdaki 
kavramlarla birleşerek bu şe-
kilde form aldı. İşimi görüp 
bunu anlayan insanlar olması 
beni çok mutlu etti. Bir de ne 
yazık ki heykel yapabilmek 
için malzeme, atölye, mad-
diyat vs. gibi çeşitli imkân-
lara sahip olmak gerekiyor. 
Bu olanaklara sahip değilim 
henüz. “Figür I”i yapabilmek 
için kafamda projeyi bitirmiş 
olsam da bahsettiğim imkân-
ların oluşması bir buçuk sene 
sonra ve şans eseri oldu; ki bu 
proje aslında üç figürden olu-
şan bir seri olacaktı, fakat di-
ğer iki figürü yapma şansım 
olmadı. İlerleyen süreçlerde, 

şartlarım olgunlaştıkça her açıdan 
daha özgür ve bize dair çalışmalar 
yürütebileceğimi umut ediyorum. 
2013 senesinde kaybettiğimiz çok 
sevgili Tıj İlkay anısına, misafirhane-
sine yerleştirilmek üzere anıtsal bir 
heykel yapmak en büyük hayalim.

“Savaşçı kadınlar, Çerkes 
kadınları, Amazonlar gibi 

konuları birbirleriyle 
harmanlayarak hayal 

ettiğim figürleri dijital 
illüstrasyonlar halinde 

resimlemeye çalışıyorum”
-Çerkeslerin heykel sanatı ile na-

sıl bir ilişkisi olmuş? Takip ettiğiniz 
Çerkes heykel sanatçıları var mı? Ya 
da çalışmalarınızda örneğin sürgün 
ya da Çerkesliğe ait herhangi bir 
tema var mı?

-Açıkçası pek bir şey söyleyeme-
yeceğim bu konuda. Ruslan Tsri-
mov’un çalışmalarını beğeniyorum. 
Savaşçı kadınlar, Çerkes kadınları, 
Amazonlar gibi konuları elimden 
geldiğince birbirleriyle harmanla-
yarak hayal ettiğim figürleri dijital 
illüstrasyonlar halinde resimlemeye 
çalışıyorum şu sıralar. Heykel ko-
nusunda ise benim üslubum, bah-
settiğim gibi oldukça duygusal. Bu 
bağlamda bire bir etnisiteye hitap 
eden görsellerden ziyade, sadece o 
kavramın bende yarattığı hissiyatı 
üç boyuta çevirmenin yollarını ara-
rım. Sanat dediğimiz şey izleyiciye 
sunduğumuz belleğimiz aslında. Bu 
sebeple hiçbir işim benliğimden ayrı 
olamaz zaten. 

-Kadınların heykel sanatında 
ağırlığı nedir? Cinsiyetçi bir ayrım-
dan söz edilebilir mi?

-Heykel, sanat alanla-
rı arasında öne çıkan fi-
ziksel yoğunluğuyla ger-
çekten zor bir sanat dalı. 
Düşünsel birikimin yanı 
sıra yer yer ağır sanayi-
de kullanılan makineleri 
ustaca kullanmayı gerek-
tirebiliyor. 

Taşocağında birkaç ar-
kadaşım ile beraber 7 ay 
boyunca gerçekten çok 
yoğun bir şekilde dolo-
mit mermer ile çalıştık 
ve biyolojik olarak çok 
zorlandığım durumlar 
yaşadığımı açıklıkla söy-
leyebilirim. Bizim Hacet-
tepe’de aldığımız eğitim-
de, atölye içinde daima 
yardımlaşmak ve paylaş-
mak öğretildi. Üst sınıflar 
alt sınıflara, gücü yeten 
yetmeyene her zaman 
yardım eder, bildikleri-
ni öğretirdi. Bu çevrede 
cinsiyetçi bir eşitsizlik hiç 
yaşamadım. Yine de ge-
nel olarak toplumda sa-
natla ilgilenmeyen, bilgisi 
olmayan insanlar tarafın-
dan “Kadın nasıl kaynak 
yapar, mermer yontar” 
algısıyla hâlâ karşılaştı-
ğımız olabiliyor. Bu bah-
settiklerim, işin kas gücü 
gerektiren kısmı tabii. 
İdeolojik olarak da geç-
miş zamanlarda kadınla-

Geçen ay heykel sanatçısı H. 
Neris Yüksel ile konuşmuştuk. 
Diziye bir diğer heykel sanatçı-
sı Maze Sürer ile devam ediyo-
ruz. Maze Sürer, oldukça genç 
bir sanatçı. Pandemi sürecini 
kendi tabiriyle bir adada mer-
mer yontarak geçiren Sürer, 
metal çalışmaları için bir atölye 
kurmak istiyor. Ayrıca Tıj İlkay 
anısına bir heykel yapma hayali 
de var. Umuyoruz bu hayalini 
en kısa zamanda gerçekleştirir. 
Sanatın her dalının ama özel-
likle de görsel sanatların des-
teklenmeye ihtiyacı var. Maze 
Sürer’e içten, samimi söyleşisi 
için teşekkür ederiz. 

Elif Ergün

Dizi
2. Bölüm

Şehir, 2020



19Mart 2021 Seteney - Söyleşi

ra karşı uygulanan cinsiyetçi 
ve baskılayıcı yaklaşımların 
günümüzdeki sanat camiasın-
da yaşandığını düşünmüyo-
rum, aksine yetenekli kadın-
ların sıkça ön plana çıktığını 
görüyor ve mutluluk duyu-
yorum.

-Heykel sanatçıları bazen 
provokatif eylemler de ger-
çekleştiriyorlar. Heykelin si-
yasalla hep bir derdi olmuş. 
Bu konuda neler söylersiniz?

-Sanat çok geniş, hep güncel 
bir kavram, elbette insana ve 
hayata dair her konuya doku-
nabiliyor. Sanatçının muhalif 
yanı aslında kendi doğasın-
dan geliyor. Bu muhalefet si-
yasi bir terimden ziyade, yeri 
geldiği zaman kendine karşı 
bile uyguladığı ruh hali. Bu 
farkındalıkla sanatçının yarat-
tığı yol gösterici ve işaret edici 
olgular, insanları iyileştirme-
ye, düşünmeye, hissettirmeye 
yarıyor. Özellikle başta per-
formatif sanatlar olmak üze-
re sanat; görmek istediğimiz, 
bize iyi hissettiren ve mutlu 
eden, sevdiğimiz şeylerden 
hareket alabileceği gibi; kaçın-
dığımız, bilmek veya görmek 

istemediğimiz, konuşmadığı-
mız, yok saydığımız her şeyi 
de görünür kılmakla mükel-
leftir. İki durum da oldukça 
doğaldır, hayat böyledir.

“Kendime bir atölye 
yaratmanın yolunu 

arıyorum”
-Pandemi elbette hepimi-

zin normalini değiştirdi ama 
yakın dönem için projeleri-
niz neler? Nasıl bir gelecek 
düşlüyorsunuz?

-Ben biraz şanslıydım, pan-
demi sürecinin yarısını nere-
deyse bu gündemden uzak 
kalmış bir adada mermer yon-
tarak geçirdim. Şu sıralar me-
tal çalışmalarımı sürdürebil-
mek adına kendime bir atölye 
yaratmanın yolunu arıyorum. 
Bu vakti de evde alternatif 
malzemelerden maketler, çi-
zimler ve okumalar yaparak 
değerlendirmeye çalışıyorum. 
Hiçbir şeyin pek de kolay ol-
madığı şu zamanlarda, bir 
miktar belirsizlik içindeyim. 
Umarım en kısa zamanda 
dünya ve düzen, herkes için 
normale döner.

Kadın Cinayetlerini Dur-
duracağız Platformu ve Kadın 
Meclisleri, “Kadın cinayetle-
rini şüpheli bırakmayacağız, 
İstanbul Sözleşmesi’ni uy-
gulatacağız” diyerek eylem 
çağrısı yaptı. 47 ilde eylem 
hazırlıklarına başlayan plat-
formun İstanbul’daki buluş-
ma noktası ise 5 Mart akşamı 
18:30’da Beşiktaş İskele Mey-
danı olacak.

İstanbul başta olmak üzere 
toplam 47 yılda eylem hazır-
lıklarına başlayan kadınlar, 5 
Mart Cuma günü için İstan-
bul’da Beşiktaş İskele Meyda-
nı’na çağrı yaptı.

Çağrı metninden
“Yıllardır asla yalnız yürü-

meyeceksin sloganının yan-
kılanmadığı şehir meydanı, 
direniş alanı, adliye, üniversi-
te kalmadı. Şimdi asla yalnız 
yürümeyeceksin diyen tüm 
kadınlarla birlikte Dünya Ka-
dınlar Günü için ülkenin dört 

bir yanında buluşmak için ça-
lışmalarımıza başlıyoruz.

5 Mart’ta Beşiktaş’ta bulu-
şuyoruz.

Meydanlarda buluşmadan 
önce 81 ilde, İstanbul’un 39 il-
çesinde, tüm üniversitelerde,

Rektörü seçmek isteyen 
gençlerle,

Kendi hayatını seçmek iste-
yen kadınlarla,

Ayrımcılığa karşı mücade-
le veren LGBTİQ+’larla,

İş yerlerinde sömürüye 
karşı mücadele eden işçi ka-
dınlarla beraber mücadelemi-
zi büyüteceğiz. Tüm kadınla-
rı da bu süreçte üye olmaya, 
görev almaya, mücadelemizi 
büyütmeye davet ediyoruz.

Biz mücadele edersek eşit 
ve özgür bir yaşamı kazana-
cağız.

Kadın cinayetlerini dur-
durmak için yıllardır verdi-
ğimiz mücadeleyle artık mah-
kemeler şiddeti meşrulaştıran 
indirimleri kolay kolay uygu-
layamıyor. Bakanlıklar kadın 

cinayetlerini gündeme getir-
mek, eylem planı açıklamak 
zorunda kalıyor. Ancak etkin 
soruşturma ve kovuşturma 
yapılmadığı için, İstanbul 
Sözleşmesi uygulanmadığı 
için katiller kadın cinayetle-
rinin üstünü kapatabileceği-
ni düşünüyor. Şüpheli kadın 
ölümlerinde gerçek açığa çı-
karılmıyor.

Kamu gücünü elinde bu-
lunduranlar kadınları koru-
mak, şüpheli kadın ölümleri-
ni açığa çıkartmak için hiçbir 
irade göstermediler. Ancak 

kayyım rektör istemedikleri 
için mücadele eden gençlerin 
karşısında polisiyle, mahke-
mesiyle, bakanlarıyla seferber 
oldular. Kayyım rektöre karşı 
mücadele edenler tutuklandı, 
mücadeleleri bastırılmaya ça-
lışıldı. Nasıl ki kadınlar kendi 
hayatında seçim yapmak için 
mücadele ediyorsa; gençler 
de üniversitelerde pes etme-
den kayyım değil seçim mü-
cadelesi veriyor.

Topyekûn mücadele ede-
cek, eşitliği ve özgürlüğü ka-
zanacağız.”

Her yıl 8 Mart Dünya Ka-
dınlar Günü’nde İstanbul 
Taksim’de bir araya gelen ka-
dınlar, Feminist Gece Yürüyü-
şü için tüm kadınlara seslendi.

“19’uncu 8 Mart Feminist 
Gece Yürüyüşü’nde 18 yıldır 
olduğumuz yerdeyiz” diyen 
kadınların çağrı metninde 
şunlar kaydedildi:

“Geçen sene Taksim’de on-
binler olarak bir araya gelip 

Karaköy’e yürüdüğümüz, so-
kak sokak meydan meydan 
sesimizi yükselttiğimiz, birbi-
rimize temas ederek birbiri-
mizden güç aldığımız günden 
bu yana hem çok şey değişti 
hem pek bir şey değişmedi. 

Patriyarkanın, baskının, 
bıkkınlığın, krizlerin binbir 
biçimi üzerine bir de pande-
mi eklenirken bizler bu zor 
günlerde umutsuzluğa kapıl-

mamak için feminist mücade-
lemizden güç aldık. Birlikte 
coşkuyla, öfkeyle en çok da 
dayanışmayla yan yana dur-
duğumuz anları hatırladık, 
dayanışmamızın gücünü ha-
tırladık.

Bu yıl da feminist gece yü-
rüyüşümüzde bir araya ge-
leceğiz. Birbirimizi korumak 
için mesafeli duracağız fakat 
biliyoruz ki kalabalığımız so-

kaklardan taşacak. 19’uncu 
yılda aynı yerde, aynı kala-
balıkla; patriyarkaya, nefes-
lerimizi kesmeye, bizi sürekli 
baskı altına almaya çalışan-
lara, bize sürekli neyi yapıp 
neyi yapamayacağımızı salık 
verenlere karşı feminist is-
yanla buluşuyoruz. Geceler, 
sokaklar da, meydanlar da, 
hayatımız da bizim!”

‘18 yıldır olduğumuz yerdeyiz’

8 Mart Dünya Kadınlar Günü dolayısıyla Türkiye’nin dört 
bir yanında kadınlar hazırlıklarını sürdürüyor. İstanbul 8 
Mart Kadın Platformu da etkinlikler kapsamında çalışmala-
rına devam ediyor.

Platform sosyal medya hesabından yaptığı açıklamada bu 
yıl 8 Mart etkinliğini 5 Mart günü saat 18.00’de Kadıköy’de 
Beşiktaş İskele Meydanı’nda yapacaklarını duyurdu.

Platform, pandemiyle birlikte artan yoksulluğa, erkek-dev-
let şiddetine, krize karşı kadınları mücadeleye çağırdı.

İstanbullu 
kadınlar 
5 Mart’ta 
buluşacak

Toplumsal cinsiyet eşitliği ve kadınların karar alma me-
kanizmalarında eşit temsili için çalışan SES Eşitlik ve Da-
yanışma Derneği, 7 Mart’ta ‘Kadından Kadına SES’ adıyla 
çevrimiçi bir etkinlik düzenleyecek.

SES Eşitlik ve Dayanışma Derneği, ilk defa 8 Mart 2020 
tarihinde İstanbul’da düzenlediği SES Kadın Mentörlük Yü-
rüyüşü etkinliğini, bu yıl ‘Kadından Kadına SES’ başlığıyla 
sanal bir buluşmaya dönüştürüyor. 

‘Kadından Kadına SES’, her yaş ve deneyimden kadını 
ortak konularda eşleştirerek tecrübelerini birbirleriyle pay-
laşmalarını hedefliyor.

‘Kadından 
Kadına SES’

‘İstanbul 
Sözleşmesi’ni 
uygulatacağız’
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Evde kal ama sağlıcakla kal!

-Önce biraz kendinden 
bahsedebilir misin Neris?

-1997 İstanbul doğumlu-
yum. Adige-Çemguy-Alem-
ko’yum. 2020 yılında Bahçe-
şehir Üniversitesi Beslenme 
ve Diyetetik Bölümü’nden 
mezun oldum, diyetisyenim. 
İlave olarak Bahçeşehir Üni-
versitesi Psikoloji Bölümü’n-
de de çift anadal yapıyorum. 

-İlk grup sorularımızda 
hemen hepimizin ilk aklına 
geliverenleri sıralayalım is-
tedik…

Sağlıklı beslenme nedir?
-Sağlıklı beslenme özetle, 

vücudumuz için gerekli olan 
besin öğelerini yeterli mik-
tarda almamız durumudur; 
ancak günümüzde sağlıklı 
beslenmenin sağlanabilme-
si, bireylerin fiziksel açlık ve 
duygusal açlık kavramları-
nı ayırt edebilmesi ve vücu-
dunun ihtiyaçları konusun-
da farkındalığa ulaşmasıyla 
mümkün olmaktadır.

 
-Beslenme alışkanlığı de-

diğimiz kavram çocukluktan 
mı edinilir?

-Beslenme davranışı öğre-
nilmiş bir davranıştır, bu ne-
denle beslenme alışkanlıkları 
çocuklukta edinilmektedir. 
Çocukluk döneminde oluşan 
bağlanma stilleri başta olmak 
üzere birçok diğer faktör bes-
lenme alışkanlıklarının oluş-
masında etkilidir. Çocukluk 
döneminde ebeveynlerin sağ-
lıksız bulduğu gıdaları ödül 
kaynağı olarak kullanmaları 
çocuğun sağlıklı gıdalardan 
kaçınmasına ve gelecekte de 
duygusal yeme geliştirmesine 
neden olabilmektedir. Bu ne-
denle ebeveynlerin özellikle 
meyve-sebze tüketimini teş-
vik etmeleri, örneğin dışarı-
da bir yerde yemek yeneceği 
zaman yalnızca fast food tipi 
gıdaların bulunduğu resto-
ranlar yerine sebze de tüke-
tebilecekleri yerlere gitmeleri 
çocuğun sebzeyi severek tü-
ketmesine ve sebze tüketim 
alışkanlığının oluşmasına kat-
kı sağlayabilir. 

-Günümüzün dışarıdan 
yemek yeme alışkanlıkları-

nın cazibesi sağlıklı beslen-
me ile nasıl ilişkilendirilebi-
lir ya da ilişkilendirilemez?

-Yemek yeme yalnızca ha-
yatı sürdürebilmek için elzem 
bir davranış değil; birçok in-
san için aynı zamanda zevk 
kaynağıdır. Yoğun çalışma 
temposu, günlük hayatın 
koşuşturması, öğrencilik dö-
neminde iki ders arası atıştı-
rılabilecek en kolay gıdanın 
seçim gerekliliği gibi durum-
lar günümüzde çoğu bire-
yin evde hazırlamak yerine 
dışarıdan yemek yeme alış-
kanlığının artmasına neden 
olmaktadır. Ancak günümüz-
de saydığım tüm bu maddeler 
çoğu birey için artık bir yaşam 

tarzı alışkanlığına dönmüş-
tür, düzeltilebilmesi için de 
yalnızca beslenmenin değil; 
yaşam tarzında beslenme dışı 
alışkanlıkların da değiştiril-
mesi gerekmektedir. 

Sağlıklı beslenmek, dışarı-
dan yemek yememek değil-
dir, ancak çok pratik alterna-
tiflerle hem daha uygun fiyatlı 
hem de sağlıklı beslenebilmek 
mümkündür. Tüm bunların 
yanında, bir diyetisyen ola-
rak sağlıklı beslenebilmek için 
‘sağlıksız’ olarak adlandırıla-
bilecek gıdaların tüketimini 
kısıtlamaktan yana değilim. 
Hiçbir besin tek başına bireyin 
kilo almasına neden olmaz, 
önemli olan miktar ve sıklığın 

ayarlanmasıdır.

-Her zayıf olana özeniriz 
ama zayıf olmak her zaman 
sağlıklı mıdır? Sağlıklı bes-
lenme ve kilo arasındaki 
denge/ ilişki nedir?

-Sağlıklı beslenme her şey-
den önce birçok kronik has-
talığın önlenmesi, yaşam ka-
litesinin artması, psikolojik 
iyilik halinin sağlanması için 
önemlidir. Sağlıklı beslenme 
ve düzenli egzersizin insan 
hayatında bir alışkanlık ha-
line getirilmesi yalnızca kilo 
kontrolünün sağlanması adı-
na değil; kendimizi iyi hisset-
memizi sağlayacağı için de 
önemlidir. 

Egzersiz yapmak ve sağ-
lıklı beslenmek vücutta ye-
terli serotonin ve dopamin 
hormon salınımına yardımcı 
olarak, bireylerin durumlara 
daha pozitif bakabilmelerine 
yardımcı olur. Sonuçta sağ-
lıklı beslenmek sağlıklı vücut 
ağırlığını korumaya yardımcı 
olurken, birçok hastalığın da 
önlenmesinde ilk basamak-
tır. Sosyal medyanın kullanı-
mının artmasıyla bireylerde 
gözlenen beden memnuniyet-
sizliği de artmıştır. Her zayıf 
olana özenmek tabii ki sağlıklı 
değildir; kilo vermek konu-
sunda temel motivasyon sağ-
lıklı olmak olmalıdır. 

Figen Özdemir Çiloğlu

Halen ‘hoşça kal’ ya da moda deyişle ‘bay bay’ yerine ‘sağ-
lıcakla kal’ diyen kaç kişi vardır bilemiyorum ama ‘sağlıklı, 
sıhhatli ortamda sağlıkla kalın’ anlamında kullanılan bu veda 
sözünü pek çok kişinin bildiğinden/ hatırladığından eminim.

Günümüzün pandemi kısıtlamaları ile evde/ güvenli alan-
larda kalıyor ve bu sözün sağlıklı, sıhhatli ortamda kalma 
kısmının hakkını veriyor olabiliriz ama o ortamda/ortamlar-
da ‘sağlıkla kalabilmenin de’ gereğini ne denli yerine getire-
biliyoruz sizce?

İtiraf etmeliyiz ki önceleri evde kalma fikri ne kadar ca-
zip ve sağlıklı gibi görünse de beraberinde getirdiği ‘evde 
kaldıkça yemek yeme isteği’ ve üstelik ‘hareketsizlik’ bizi 
sağlığımız konusunda zorlayan en önemli iki konu oluverdi.

Özellikle beslenme, hatta belki de beslenememe konusu 
aslında sadece evde değil hemen her yerde bizi ters köşe 
yapmak için bekleyen gizli bir düşman misali karşımıza çı-
kıverdiği için mutlaka bir uzmanın liderliğinde kendisiyle 
baş etmeye çalışılmalı, öğrenilmeli ve bilinçlenilmeli diye 
düşündük. 

İşte pırıl pırıl gençlerimizden biri olan Sevgili Neris Güven 
ile de yollarımız bu noktada kesişiverdi.

Yiyip içtiğimiz sağlıklı ve bizim olsun, bizde kalsın deyip 
sadece konuştuklarımızı sizlere anlatacak olursak…

-Küçük yaşlarda görülen 
obezitenin artmasını neye 
bağlıyorsun?

-Fiziksel aktivitenin azal-
ması, fast food tüketiminin 
yaygınlaşması ve besinlerin 
ebeveynler tarafından ödül 
kaynağı olarak kullanması. 
Çocuk bir başarı elde ettiğin-
de ya da sebze yediğinde so-
nucu hamburger ile ödüllen-
dirilirse, çocuk hamburgerin 
bir ödül kaynağı olduğunu 
öğrenecektir. Sadece belirli 
koşullarda tüketilebilen bu 

gıda, kısıtlı olduğu için ço-
cuğun kısmen daha serbest 
olduğu okul çağı dönemin-
de ebeveynden gizli bu tür 
gıdaları tüketmesine neden 
olacaktır. Bir diyetisyen ola-
rak herhangi bir başarının 
ya da istenen bir davranışın 
‘yemek’ ile ödüllendirilme-
sine karşıyım. Bunun yerine 
aileyle yapılabilecek farklı 
sosyal aktiviteler hem çocu-
ğun gelişimi için hem de be-
sinlere ödül değerini yükle-
memesi için yararlı olacaktır. 

-İnsanların reklamlardan 
veya sosyal medyadan gö-
rerek takviye gıda/ vitamin 
alması konusunda görüşle-
rin…

-Takviye gıdaların bir 
uzman eşliğinde ve yalnız-
ca gerekli durumlarda kul-
lanılması gerekmektedir. 
Biyokimyasal parametreler 
detaylı olarak incelendikten 
sonra, yetersiz bulunan vita-
min-minerallerin takviyeleri 
önerilebilir. 

Bununla birlikte insanların 
reklamlarda önerilen ek gıda/
vitaminleri/ürünleri kullan-
maları sağlığı olumsuz etki-
leyebilir, hatta uç örneklerde 
vücudun elektrolit dengesi-
ni bozup ölüme bile yol aça-
bilmektedir. Bunun dışında 
yalnızca antioksidan değeri 
taşıdığı için problem yarat-
mayacağı düşünülen bazı 
vitaminler (C vitamini dahil 
olmak üzere) gerekli dozun 
üzerinde alındığında vücutta 
kullanımı azalabilmektedir 
veya yağda çözünen vitamin-
ler olarak adlandırdığımız A, 
D, E ve K vitaminleri gerekli 
dozun üzerinde alındığında 
vücutta toksik etki gösterebil-

mektedir. Pandemiye 
de kısaca değinerek, vü-
cutta olumlu etki gösterir 
diye kullandığımız takviye 
vitaminler mutlaka bir uz-
man önerisiyle alınmalıdır. 
Sosyal medyada artan bilgi 
kirliliğine güvenmemeliyiz. 

-Takviye gıdaların uzman 
kontrolü dışında satılması 
konusunda ne düşünüyor-
sun?

-Ben bile 4 sene eğitim 
almış bir diyetisyen olarak 
kritik durumlardaki takvi-
yeleri bir doktora danışarak 
öneriyorum. Uzman kontrolü 
dışında takviye ürün kulla-
nımının ne kadar kritik ola-
bileceğini bir önceki soruda 
da açıklamıştım. Bireylerin 
bu konuda kesinlikle daha 
bilinçli davranması gereki-
yor. Yalnızca vitamin-mine-
ral takviyesi değil zayıflama 
sürecinde kullanılan yağ ya-
kıcı gibi ürünler metaboliz-
mayı ciddi anlamda olumsuz 
etkilemekte ve çok kötü se-
naryoların oluşmasına neden 
olabilmekte. Tüm bu neden-
lerden dolayı bu duruma ke-
sinlikle karşıyım.

Beslenmede doğru bilinen yanlışlar
-Masabaşı çalışanlara ve 

özellikle pandemi dönemin-
de evde kalanlara ne önerir-
sin?

-Temelde aldığımız enerji 
harcadığımız enerjiden faz-
la olunca kilo alırız. Bu iki 
durumda da harcanan enerji 
azalabiliyor, bunun üstesin-
den gelmek için öğün sayısı-
nın azaltılması özellikle pan-
demi döneminde evde duran 
bireyler için bir çözüm olabi-
lir. Bunun dışında düzenli eg-
zersiz yapmak önemli. Her-
kes için uygun olan egzersiz 
tipi planlanmalı ve günlük 
hayata adapte edilmesi sağ-

lanmalıdır. 
Sosyal medyada beslenme 

konusunda birçok yanlış bil-
gi mevcut, özellikle diyetis-
yen olmayan bireylerin tarif 
paylaşımları veya “Kendi di-
yet serüvenimi anlatıyorum” 
başlıklı paylaşımlar birçok 
insanın kafasını karıştırıyor. 
Biz diyetisyenler olarak ola-
bildiğince bunun önüne geç-
meye çalışsak da farklı mes-
lek gruplarının bu konuda 
yetkinliğe sahip gibi bilgiler 
paylaşması durumumuzu 
zorlaştırıyor maalesef. 

-En çok hangi meslek 

grupları danışıyor? Meslek 
ve yeme alışkanlıkları ara-
sında bir ilişki var mıdır?

-Spesifik bir meslek grubu 
söylemem doğru olmayacak-
tır; ancak özellikle mesai saat-
leri yoğun olan ve masa başı 
çalışmak durumunda olan 
kişilerin kilo almaktan daha 
çok şikâyet ettiklerine şahit 
oldum. Bir nedeni, gün için-
deki hareketin azalmış olma-
sı; diğeri, yoğun çalışma tem-
posundan zaman bulamayıp 
işyerine sürekli dışarıdan ye-
mek sipariş etme durumla-
rı. Bu durumda da işyerinde 
bile hazırlanabilecek pratik 

tarifler olduğunu ve fiziksel 
aktivitenin işyeri motivasyo-
nunu da artıracağını tekrar 
hatırlatmak istiyorum. 

Birçok stresin yanında kilo 
vermenin de bir stres kaynağı 
haline gelmemesi önemli. Bu 
nedenle klasik diyet listeleri 
yerine bireyin alışkanlıkları-
na uygun, uygulanabilir liste-
ler geliştirmek ve diyet süreci 
tamamlandığında kilo kont-
rolünü sağlayabilmeleri için 
tüm bu aşamalarda sağlıklı 
beslenmeyi öğretmek önem 
taşıyor.

1.
 B

öl
üm

İŞ’te Gençler
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-Tüm soru ve cevapların 
yanı sıra senin özellikle ila-
ve etmek veya söz etmek is-
tediğin neler var?

-Duygusal açlık ve fiziksel 
açlık arasındaki fark nedir 
konusuna kısaca değinmek 
isterim.

Burada öncelikle sezgisel 
beslenme kavramından bah-
setmek istiyorum. Sezgisel 
beslenme aslında hepimizin 
bildiği bir beslenme şeklidir. 
Bir bebek ilk doğduğunda 
sezgisel olarak beslenmekte-
dir, acıktığı zaman ağlar ve 
doyduğu zaman daha fazla 
yeme gereği duymadan bı-
rakır. Aynı durum gelişme 
çağındaki çocuklar için de 
geçerlidir. Midede gurultu 
hissetmeyle birlikte acıktık-
larını anlar ve ebeveynlerden 
yemek talep ederler, ama 
doydukları zaman yemek 
bitmemiş olsa bile masadan 
kalkmayı talep ederler; çün-
kü fiziksel doygunluğa eriş-
mişlerdir ve duygularını tat-
min etmek için devamında 
yapmak istedikleri aktivite 
oyun oynamaktır, daha fazla 
yemek yemek değil. 

Ebeveynlerin sofrada “Sen 
büyüme çağındasın, daha 
fazla yemelisin” gibi ısrarları 
çocuğu olumsuz anlamda et-
kileyebilmektedir, bunun dı-
şında çocukluk döneminden 
itibaren ideal kilonun ko-
runması önemlidir. Geliştik-
çe kilo vereceği yanılgısıyla 
daha fazla yemek yedirmek 
çocukluk çağı obezitesine 
kadar neden olabilmekte ve 
gelecekte çocuğun kronik 
hastalıklara yatkınlık duru-
munu artırabilmektedir. 

-Beslenme ile ilgili ak-
lımıza takılan pek çok ko-
nuyu çok güzel aydınlattın, 
çok teşekkür ederiz. Ama 
son iki sorumuz daha var ki 
en az diğerleri kadar vere-
ceğin cevabı merakla bekli-
yoruz…

İlki; bu mesleği üniversi-
te adayı gençlerimize tavsi-
ye eder misin? Ve mesleği 

seçmek isteyen gençlerimi-
ze ne önerirsin?

-Bu mesleğin değeri konu-
sunda insanların yeterince 
bilinçli olduğunu düşün-
müyorum. Mesleğin moti-
vasyonları çok önemli, gü-
nümüzde ne yazık ki sosyal 
medyayla birlikte beslenme 
konusunda bilinen yanlışlar 
arttı. Mesleği seçmek iste-
yen üniversite hazırlık öğ-
rencilerine önerim, hayatını 
bu meslekle sürdüreceğinin 
bilincinde olup kendilerine 
uygun olup olmadığını dü-
şünmeleri. Sınav puanına 
göre hareket etmeden, bes-
lenmenin insan sağlığıyla 
ilgili kritik bir noktada ol-
duğunun bilincinde olarak 
hareket etmeleri. 

 
-İkincisi; şu sıralar gün-

demimizde çokça konuşu-
lan Çerkes toplumunda ka-
dın olmak konusunda neler 
söyleyebilirsin?

-Çocukluğumdan beri 
derneğin güvenli alan oldu-
ğu bilinciyle yetiştim. Bu bi-
lincin çocuk yaşta bana aşı-
lanmasını dernekte devamlı 
olarak aktif olan babam ve 
Çerkes toplumunda kadının 
değerini anlamama yardımcı 
olan annem sağladı. Bir Çer-
kes kadını olarak her zaman 
kadın-erkek eşitliğinin öne-
mi vurgulanarak yetiştiril-
dim. Bu da yaşadığım ülkede 
karşılaştığım birçok zorlukta 
kendimi savunabilmeme ve 
kadınların kendi haklarını 
savunması konusunda bi-
linçli bir birey olabilmeme 
olanak sağladı.

-Teşekkür ederim…
Sevgili Neris’e… Mesleki 

bilgi ve tecrübelerini bizler-
le paylaşıp böylesine önem-
li bir konuda bilgi edinme-
mizi sağladığı için…

Sevgili Jıneps okurları-
na… Okumayı sevdikleri 
için…

Nerede kalırsanız kalın, 
aman sağlıcakla kalın.

‘Glisemik indeksi 
düşük olan gıdalar 

tüketin’
Besinlerin glisemik indek-

si kana karışma hızıyla ilgili 
bir göstergedir. Karbonhidrat 
olarak rafine karbonhidratla-
rın tüketiminin azaltılması ve 
kompleks karbonhidratların 
tüketiminin artırılması genel 
olarak önerilmektedir. Bu 
kaynaklarda düşük glisemik 
indeksli gıdalar kan şekeri-
ni daha yavaş yükselteceği 
için tercih edilmelidir; ancak 
bu durum özellikle diyabet 
hastaları ve insülin direncine 
sahip bireyler için geçerlidir. 
Yüksek glisemik indekse sa-
hip gıdaların tüketimi, sağlık-
lı bir bireyde problem yarat-
maz, ancak porsiyon ve sıklık 
yine önemli. Yüksek glisemik 
indekse sahip gıdalara kah-
valtılık gevrekler, hamur işle-
ri, şeker içeren gıdalar, gazlı 
içecekler ve meyve suları, be-
yaz pirinç, bagel gibi beyaz 
yuvarlak ekmekler, kraker, 
patates, balkabağı, pancar, 
muz örnek olarak verilebilir. 
Bununla birlikte bulgurun ve 
makarnanın glisemik indeksi 
beyaz pirince göre daha dü-
şüktür, sebze ve meyveler de 
rahatlıkla tüketilebilir. 

‘Yavaş yiyin’
Besin tüketildikten sonra 

tokluk hissinin gelmesi için 
15 dakika bir bekleme süre-
si önerilmektedir. Özellikle 
öğün atlanan ve bir sonraki 
öğünde aç hissedilen durum-
larda çok hızlı yemek, doyma 
hissinin daha geç oluşması 
nedeniyle tercih edilmez, bu 
nedenle yavaş ve yeterince 
çiğneyerek yemek hem ha-
zımsızlık problemlerini önler 
hem de daha az besin tüke-
timiyle doymaya yardımcı 
olur. 

‘Az ama büyük 
öğünlerdense çok ve 
küçük öğünleri tercih 

edin’
Bu durum kişiden kişiye 

değişebilir. Bazı bireyler ara 
öğün yapmayı tercih ederek 
azar azar, sık sık yemeği ter-
cih ederler, bazıları ise günde 
iki öğün tüketerek alması ge-

reken kaloriyi almayı tercih 
ederler. Biri şart değildir, bu 
durum yine bireye özgü ola-
rak değerlendirilmelidir. Bazı 
kronik hastalıklarda (diyabet 
gibi) azar azar, sık sık bes-
lenmek önem taşımaktadır; 
ancak sağlıklı bir bireyde bu 
durum da kişiye özgü değer-
lendirilmelidir. 

‘Lifli gıda tüketiminizi 
artırın’

Lif alımı bağırsakların sağ-
lıklı çalışmasını sağlar, kons-
tipasyonu (kabızlık) önler, 
ayrıca vücutta daha uzun 
süre tokluk sağlar. Meyve ve 
sebzeler lif açısından zengin 
gıdalardır; ancak lif alımını 
artırmak için meyvelerin ka-
buğunu soymadan yemek ge-
rekmektedir. 

‘Porsiyona oranla 
kalorisi az olan 

gıdaları tercih edin’
Bu durum da bireye öz-

güdür. Enerji dengesini sağ-
lamak için her bireyin gün-
lük tüketmesi gereken kalori 
miktarı farklıdır, buna dikkat 
edilerek beslenildiği takdirde 
vücut ağırlığı korunur. An-
cak bu şekilde katı bir cüm-
leyle bunu açıklamak bana 
kalırsa doğru değil, her gün 

kalori saymalıyız da demek 
değil bu. Her birey kendine 
uygun beslenmeyi vücudu-
nun tepkilerini dinleyerek 
fark edebilir, bu noktada da 
diyetisyenle birlikte hareket 
etmek farkındalığın kazanıl-
ması için önemli bir adım. 

‘Kendinizi aç 
bırakmayın’

Arada farklılıklar olsa da 
genel olarak düzenli bir diyet 
planıyla gitmek daha sağlık-
lıdır. Bireyler özellikle kilo 
vermek istediği dönemlerde 
kendini aç bırakabilmektedir; 
ancak bu yanlış bir durum-
dur. Bu durum kilo vermeye 
değil; aksine, metabolizma-
nın yavaşlamasına ve vücut-
taki yağlanmanın artmasına 
neden olabilir. 

‘Daha fazla egzersiz 
yapın ve hemen 

arkasından yemek 
yiyin’

Özellikle sporcu beslenme-
sinde egzersiz sonrası protein 
ve karbonhidrat alımı, hem 
yağ yakımı için hem de kas 
kazanımı için önemli yer tu-
tar. Düzenli egzersiz yapan 
bireylerde de sporcu bes-
lenmesi kurallarına uygun 

beslenmek vücut için yararlı 
olacaktır. Yapılan spor yoğun 
şiddetli ve uzun süreliyse, 
spor yaptıktan 1-2 saat için-
de karbonhidrat ve protein 
tüketimi yararlı olacaktır, an-
cak bu durum yürüyüş ya da 
daha hafif egzersizlerde şart 
değildir. Bireye göre değer-
lendirilmesi gereken bir soru 
daha… 

‘Daha küçük tabaklar 
kullanın’

Bu aslında biraz psikolojik 
bir etki. Aynı miktarda olan 
bir yemeği büyük tabakta 
yediğimiz zaman gözümü-
ze az görünebilir, sonrasında 
daha çok yemek isteyebiliriz, 
ancak küçük tabakta olduğu 
zaman miktar daha fazla gibi 
görüneceğinden rahatlama 
sağlayabilir. 

‘Gözünüzün 
önünde yemek 

bulundurmayın’
 Özellikle duygusal yeme 

ataklarında yarar sağlayabi-
lecek bir öneri; ancak burada 
önemli olan bu durumu dü-
zeltmek ve o besin gözümü-
zün önünde bile olsa ihtiyaç 
duymuyorsak yememeyi ba-
şarmak. 

Çocuklardır benim işim. 
Çocuklar ve onların sihirli 
dünyası. Onların saf ve temiz 
dünyası o kadar işlemiştir ki 
içime, bu nedenle daha ba-
sittir hayata ve olaylara dair 
bakışım.

8 Mart Dünya Kadınlar 
Günü ile ilgili yazı yazmam 
istenince benden, düşündüm 
ne yazabilirim diye... Çocuk-
lardan başka bir konu gelme-
di aklıma. Dedim, geçeyim 
klavyenin başına, çocukluk-
tan yetişkin olmaya doğru çı-
kayım bir yolculuğa...

Geçenlerde karşılaştım 
kendisiyle. 

Karşımızdaki kişinin duy-
gularına odaklanan, kişinin 
kendi duygularını ifade etme-
sine olanak sağlayan bir ileti-
şim metodu, DUYGU DOST-
LUĞU...

Dinledim, yazdım, bolca 
düşündüm bu kavramla ilgili. 
Ve uzun bir yolculuğa çıktım 
içimde.

Duygu dostluğu, empatik 
bir iletişim metoduymuş ay-
rıca...

Duygu dostu öğretmen, 
duygu dostu ebeveyn, duygu 
dostu arkadaş, duygu dos-
tu...

Böyle devam ediyor.
Hayatınızda olumlu veya 

olumsuz iz bırakan bir öğret-
meniniz hiç oldu mu? Ya da 
bir arkadaşınız, yakınınız, bü-

yüğünüz vs...
Peki, ne hatırlıyorsunuz o 

kişiyle ilgili?
Olumlu iz bırakan kişiyle 

ilgili ifade edilen cümleler ge-
nellikle şunlardır:

-Onu çok severdim.
-Çünkü beni önemserdi.
-Çünkü beni dinlerdi.
-Çünkü benimle tensel te-

mas kurardı.
-Çünkü bana kendimi özel 

hissettirirdi.
Duygular dünyamızı yö-

netir.
Duygu dostluğu yolculuğu 

çocuklukta başlar.
Çocuklar doğarlar ve duy-

gularını nasıl yöneteceklerini 
bilemezler. En yakınlarında-
ki ebeveynleridir onlara kı-
lavuzluk eden. Daha sonra 
çevreleri, öğretmenleri, arka-
daşları vs...

Çocukla kurulan tensel ve 
tinsel temas, yani duyguları-
nı kabul etmek ve yargılama-
mak çok önemlidir. Amacını 
aşan aşırı övgüden ziyade, 
onu teşvik etmek geliştirir 
çocuğun kişiliğini.

Kendi kendilerini tanıma, 
çevrelerini keşfetme sürecini 
izleyerek yaşarlar.

Zamanla duygularını anla-
yıp nasıl yöneteceklerini öğ-
rendikleri zaman, doğru dav-
ranışlar, akabinde de kalıcı 
öğrenmeler gerçekleşir.

Duygular kontrol edileme-
diğinde de yanlış davranışlar 
gelişir.

Yanlış davranış ise her şeyi 

etkiler.
Yanlış duygu yoktur, yan-

lış davranış vardır.
Çocuk büyürken ebevey-

ni, öğretmeni ona bir şemsiye 
açar. Duygularını ifade etme-
sine olanak veren bir şemsi-
yedir bu. Bu şemsiye çocuğun 
bilişsel, kişisel ve psikososyal 
gelişimine alan açar. 

Çocuk kendini güvende 
hissettiği, duygularının diğer 
insanlar tarafından anlaşıl-
dığı ve önemsendiği ortam-
larda kendini iyi hisseder ve 
geliştirir.

Yanlış davranış gelişti-
ren çocuktan yetişkin bireye 
geldiğimizde de durum pek 
farklı değildir. Değer görme-
yen, duyguları ve düşünce-
leri önemsenmeyen, zaman 
zaman hor görülen, kendini 
ifade edemeyen bireylere dö-
nüşür o tertemiz kalpler.

Çeşitli ve yaygın algı ve 
yönlendirmeler de vardır ha-
yatta. Yeni dünyanın popüler 
söylemleri...

“Ne hissediyorsan söyle.” 
“Duygularını asla sakla-

ma.” 
“Önemli olan yalnızca 

sensin ve senin duyguların. 
Sonuna kadar mücadele et” 
vs…

Bu tür söylemler, yanlış 
yönlendirmeler, farklı ve yı-
kıcı sonuçlar da doğurabi-
lir. Duygu dostluğu derken 
aslında anlatılmak istenen, 
“duyguyu doğru yönetmeyi 
öğretmek ve öğrenmek”tir.

Her ne çeşit duygu yaşar-
sak yaşayalım -kızgınlık, 
öfke, aşırı sevinç, kıskanç-
lık, inat etme, aşırı merha-
met, nefret vs. gibi olumlu ya 
da olumsuz, hayata ve insan 
olmaya dair her hissediş-bu 
duygular ancak iyi yönetile-
rek doğru davranış geliştiri-
lebilir.

Biz ÇERKES KADINLARI 
olarak, yukarıda bahsettiğim 
duyguların hepsini dozunda 
yaşadık diye düşünüyorum.

Ne az, ne fazla.
Ne duygularımızın esiri ol-

duk.
Ne de duygularımızın de-

nizinde boğulduk.
8 MART Dünya Kadınlar 

GÜNÜ ya bu ay.

Kadınlar ise eğer konumuz,
-Kendini bilen, kendi değe-

rini başkasının önünde gör-
meyen,

-Çalışan, üreten,
-Fedakârlığı cefakârlık ola-

rak algılamayan,
-Bazen naif, bazen militan, 

bazen anne, bazen arkadaş 
olan,

-Ailesini ve çevresini koru-
yan ve kollayan,

-Okumasa bile, içinde bu-
lunduğu kültürün değerlerini 
özümseyerek kendini geliş-
tiren,

-Neyi, nerede ve nasıl yap-
ması gerektiğini bilen,

-Kendisine biçilmiş zarafet 
kıyafetini gururla taşıyan ka-
dınlarımız…

-Yetiştikleri kültür ve coğ-
rafya itibariyle gelenek ve 
göreneklerinin hepsinin bir 
sebebinin olduğunu bilen ka-
dınlarımız…

-Zorluklarla karşılaştığı za-
man yıkılmayan, aksine her 
defasında daha da güçlenerek 
önüne bakan,

-Sadece anne ve baba değil, 
büyükanne, büyükbaba, ak-
raba, arkadaş, komşu teyze ve 
amcalarının sevgisiyle büyü-
müş, duygu dostluğu kavra-
mını yaşadığı kültürden edin-
miş, duygularını yönetmesini 
bilen, çocuklarını ve çevresini 
sarıp sarmalayan...

Biz sizden razıyız!
Çerkes kadınlarımız...

Duygu dostluğu
Şeyma Seyok Kanbek
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-Sanat yolculuğunuz ne za-
man ve nasıl başladı? Eserle-
rinizi nasıl tanımlarsınız?

-Sanat çalışmalarına 2010 
yılında başladım. İşletme eği-
timi aldım ama aile bireyleri-
mizin çoğu sanatçı ve tasarım-
cı. İki amcam da Ortadoğu’da 
tanınmış ressamlar, kız karde-
şim moda tasarımcısı, annem 
ise iç dekorasyon ile uğraşı-
yor. Bu nedenle de sanatı se-
çişimde ailemin çizdiği yolu 
izlediğime inanıyorum.

Resim yapmaya başladı-
ğımda farklı materyaller de-
nemeye çalıştım. Pleksi ve 
ahşap kullanarak kaligrafi 
denemelerim oldu. 2013-2014 
sonrasında ise kolaj sanatına 
yöneldim. Farklı kaynaklar-
dan aldığınız imgeleri tek bir 
görsel öyküde birleştirmek 
gibi tanımlayabiliriz kolajı, 
yani kes ve yapıştır yöntemiy-
le bir tablo yaratmak. Buna el 
yapımı kolaj deniyor. 

Bir süre sonra bu çalışma-
larımı bilgisayar programla-
rıyla yapmaya başladım, bu 
yöntem ise dijital kolaj olarak 

adlandırılıyor. Photoshop gibi 
programlarla elde ettiğim ko-
lajın baskısını aldıktan sonra 
üzerine akrilik, varak, kristal 
ya da boncuklardan oluşan 
materyaller ekliyorum.

Çalışmalarım sürreel olarak 
tanımlanabilir. Bunun dışında 
kadim kültürleri ve mitolojik 
öyküleri anlatmak için sem-
boller, desenler ve renkler ek-
lemeyi seviyorum.

Eserimin insanlara bir şey-
ler anlatmasını ve insanları 
farklı yollardan birleştirmesi-
ni arzu ediyorum. 

-Sizi resimleriniz ve illüst-
rasyonlarınızla tanıyoruz 
ama aslında bu illüstrasyon-
lara ilişkin makaleleriniz de 
var. Üretim aşamasında han-
gisi öncü oluyor, metinler mi 
çizimler mi?

-Evet, Kuzey Kafkasya mi-
tolojisi ve folkloru üzerine 
makaleler yazıyorum. Nart 
destanlarının bazı bölümlerini 
İngilizceye çevirdim ve sitem-
de yayımlıyorum. 

Makaleler için eserler üreti-
yorum. Ama öncelik kolajda. 
Önce kolajı hazırlıyorum, son-
rasında ise ilgi alanıma giren 
makaleler yazıyorum. 

Özellikle sosyal medyadaki kolajlarıyla tanı-
dık Zaina El-Said’i. Eserlerine eşlik eden enfes 
müziklerle yaptığı paylaşımları tekrar tekrar iz-
lemekten alamadık kendimizi. Bu yüzden hem 
sanatçıyı tanımak hem de sizlere daha yakından 
tanıtmak istedik.

Gül Yılmaz
Serap Canbek

Görkemli bir kültürün 
dağlarda yankılanan sesi

1978 yılında Ürdün’de doğan Zaina El-Said’in Kabardey 
büyük büyük dedelerinin 1870 sonlarında başlayan yolcu-
lukları Osmanlı İmparatorluğu döneminin Irak ve Kayseri 
topraklarının ardından Ürdün’e yerleşmesiyle son bulmuş. 
Bağdat’a yerleşen büyük büyük dede Said ve ailesi Irak’ın 
siyasi yaşamında önemli roller üstlenmiş. 

Londra’daki Amerikan Kıtalararası Üniversitesi’ndeki 
tahsilinin ardından Avrupa ülkelerinde, ABD’de ve Rus-
ya’da yaşadı. 2010 yılında Ürdün’e döndü ve sanatla ilgili 
çalışmalara yöneldi. Resim, kaligrafi ve kanvas üzerine fark-
lı materyallerle deneme çalışmalarının ardından sürrealist 
kolajlar yapmaya başladı. 

Ürdün sanat hayatına yön veren 10 kadın arasında yer 
alan Zaina’nın eserleri Ürdün, Mısır, Lübnan, Kabardey-Bal-
kar, Türkiye ve Suudi Arabistan’da sergilendi. 2018 yılında 
katıldığı Kahire Bienali’nde ‘Setenay Guaşe’ ve ‘Amazonlar’ 
konulu eserleri büyük ilgi gördü.

Eserleriyle bağlantılı olarak zaman zaman makaleler de 
yazan Zaina’nın yazılarına ulaşmak için: 

https://www.booksie.com/portfolio-view/zaina-el-sa-
id-188257

-Hazırladığınız videolar-
da Jrpjej, Bzabze, Abhazya 
Ensemble Merit gibi müzik 
gruplarının ezgileri ya da 
Çeçence şarkılar eşlik edi-
yor çizimlerinize. Diaspo-
ralarla anavatanı bir araya 
getiren çalışmalar bunlar. 
Müzik seçimlerinizde neler 
etkili oluyor?

-Bana kökenimi hatırlatan 
ezgiler onlar. Diasporalarda 
yaşayan bizler ve anavatan 
arasında köprü oluşturan, 
kimlik bilincini canlı tutan 
yapıtaşlarının içindeki en et-
kili faktördür müzik...

Bzabze, Jrprej gibi grup-
lar geçmişi koruyor ve yeni-
den canlandırıyor. Yaptıkları 
müzik kadim kültürümüzü 
ve halkımızın ruhunu seslen-
diriyor. Kolaj çalışmalarıma 
onların müziğinin eşlik etme-
si beni gururlandırıyor.

-Pandemi nedeniyle bazı 
sergilerinizi çevrimiçi ola-
rak programlamıştınız. Sa-
natçı-izleyici temasını kur-
mak açısından verimli oldu 
mu, ilgi nasıldı?

-Ne yazık ki sergiler erte-

lendi. Bahar aylarında ger-
çekleştirmeyi planlıyoruz.

-Ürdün’de diğer kültür-
lerin temsilcilerinin, sanat 
çevrelerinin çalışmalarınıza 
dair yorumlarını merak edi-
yoruz, biraz söz eder misi-
niz…

-Eserlerimin farklı halk 
ve kültürlerle buluşmasını 
amaçlıyorum zaten… Çalış-
malarım Ürdün’de takdir ve 
beğeni topluyor. Ülke dışın-
daki sergilerimi gezen insan-
larda Çerkes kültürüne karşı 
yoğun bir merak oluşuyor ve 
bu konuda bilgi toplamaya 
çalışıyorlar. Tüm bunlar beni 
çok mutlu ediyor.

-Pandemi öncesi bazı ob-
jelerin (çantalar, fularlar) 
tasarımına ilişkin çalışma-
larınızı da takip ediyorduk, 
devamı gelecek mi? Ya da 
yeni bir projeniz var mı?

-Yeni projelere her zaman 
açığım ama şu andaki ajan-
damda çanta ve fular gibi ça-
lışmalar yerine sadece kolaj 
var.

Bugünlerde sanatsal bir 

kurgu üzerinde çalışıyorum 
ve anavatanda sergilemeyi 
düşünüyorum. Müzik ve 
görsel sanatları birleştirecek 
olan bu serginin duyurusu-
nu yakın zamanda yapmayı 
umuyorum.

-Anavatana gittiniz mi? 
Gözlemlerinizi paylaşsa-
nız…

-Evet, Adigece öğrenmek 
için bir yıl Nalçik’te yaşadım 
ve hemen hemen her yıl zi-
yaret ediyorum. Duygusal 
bir bağınız olunca gözlem 
yaparken farklı şeyler hisse-
diyorsunuz. Ama güzel bir 
ülke olduğunu söylemeliyim, 
insanları misafirperver ve 
cömert… Aydın olmalarının 
yanı sıra saygı, onur ve in-
sanlık gibi değerlere büyük 
önem veriyorlar ve bu çok 
hoşuma gidiyor. Ayrıca mü-
zik ya da diğer sanatlar ko-
nusunda çok yetenekli ve ya-
ratıcılar.

Manzara muhteşem ve 
dağlarda görkemli bir kültü-
rün sesi yankılanıyor, bu bile 
başı başına bir ilham kayna-
ğı…
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Her 21 Mayıs’ta Elif’i düşü-
nürüm.

Abhazya’nın Abjakua Kö-
yü’nde sessizce dünyaya ge-
len, Kefken kıyılarında sesi 
göğü delen, Ketsepha Elif’i 
düşünürüm.

Elif milyonlarca Kafkaslının 
gözyaşıdır. Elif sürgün ağıdı-
dır. Elif yaşamdır, Elif ölüm-
dür, Elif acıdır, Elif hüzündür, 
Elif insanlık tarihinin en acı-
masız sayfasıdır. Elif dünya-
yı yönetenlerin yüz karasıdır, 
Elif Kefken’in ruhu, sürgünün 
sembolüdür.

Varna kıyılarından 
Kefken’in ıssız sahiline

Derler ki Abjakua, Sohum’a 
çok yakındır. Orada Ketsba, 
Beygua, Barçın, Harazia gibi 
aileler yaşar. Köy küçüktür 
ama çok güzeldir. Köyün dört 
bir yanı ormanlarla kaplıdır. 
İçinden Basla suyu geçer, 
suyun üzerinde tarihi Basla 
Köprüsü vardır, bu kemerli 
köprü, üzerindeki yeşil sar-
maşıkların aşağıya sarkma-
sından ötürü bir taça benzer, 
köprünün üzerinde bilinme-
yen alfabelerle bilinmeyen ya-
zılar vardır. Kral Bagrat’tan 
bu yana ne sular akmıştır bu 
köprünün alıntından. Abja-
kua’da evler kocaman avlu-
larıyla birbirine pek yakındır. 
İnsanları da öyle.

Yine derler ki Sohum’da top 
patlasa Abjakua’dan duyulur. 
Sohum Kalesi yerle bir olunca 
Kafkas-Rus savaşlarında, acı-
masız vapur düdükleri sus-
maz olur. Sohum limanların-
da, “Hadi gelin! Hadi gelin!” 
der gibi acı acı bağırır. Önce-
leri duymazdan gelir Abjaku-
alılar bu kötü sesi ama rahat 
bırakmazlar; kiminin evi ya-
kılır, kiminin çocukları rehin 
alınır, kimini zorla kovalar, 
kiminin beynini yıkarlar. Öyle 
ya da böyle canına tak eden 
Abjakualılar dökülür yollara, 
ilk durak Bulgaristan’ın Var-
na kıyılarıdır. 13 berbat yıl ge-
çer Varna’da. Plevne de mezar 
olur Abhazlara, savaş biter, 
hadi gidin Türkiye’ye derler. 
Kalan sağlar yeniden yollara 
dökülür. Bu kez sürgün, Kef-
ken limanına atar Abjakualı-

ları, diğer Abhazlarla birlikte. 
Ketsepha Elif de içlerindedir 
sessiz sedasız.

Kırık, dökük, gıcırdayan 
gemilere bir yük gibi doldu-
rulur Abhazlar, aç, susuz, has-
ta, yorgun ve bitkindirler. Yol 
alır gemiler, bata çıka. Yarısı 
yollarda tükenir. Sonunda gö-
rünür Kefken’in ıssız kıyıları. 
Gemiciler boşaltır insanları 
bir yük gibi, her biri birer çu-
val misali atılır sahile. Kefken 

can pazarıdır. Her ağacın altı, 
her mağaranın dibi, her kum 
tanesinin üstü bitkin bedenle-
re mekan olur. Hırçın dalgalar 
şamar gibi kovukları döver-
ken açlıktan ve hastalıktan bir 
gecede 400 insan ölür. Gözya-
şı, acı, keder. Kefken’de bir or-
man, bir gecede ölen 400 sür-
güne mezar olur. Kefken’de 
bir çığlık kopar, Elif’in sus-
kunluğu biter, feryadı göğü 
deler.

“Naaan, naan, naaan!!!”
Elif kaşlarını çatar, öyküsü 

sineme batar. Ak elleri açam-
gur tutar, inler “Naaan, naan, 
naaan!!!” diye. Acılar öfkeye 
dönüşür. Bu kez titreyen du-
daklarından beddualar dökü-
lür.

“Şüara abas şükusxız yap-
suwofüa yeykunçüaayt!..”

“Sizi böyle yok eden, Ab-
hazlar gibi yok olsun!..”

“Elif’in sesi arşa çıkar, 
göğü yırtar, paramparça eder, 
onunla da kalmaz, yayılır ha 
yayılır. Her gün mezarların 
başında ağıt yakan Elif’in göz-
yaşları ırmak olup padişaha 
ulaşır. Padişah adam gönde-
rir.

“Getirin onu, sarayımda hi-
maye edeyim” der ama Elif’in 
derdine derman olamaz.

Elif kaşlarını çatar, ak elleri 
açamgur tutar, yeniden inler 
“Naaan, naan, naaan!” diye. 
Bitmez balaban bakışlı yavru-
ların acısı, gitmez gözünden 
yayla çiçeği kokan kızları, her 
dem tüter burnunda Abjaku-
a’nın ocağı. Kefken ovaları 
insan pazarıdır, açlık, yok-
sulluk, hastalık ve bitmeyen 
ölümlerden geriye bir avuç 
insan kalır. Sonu yoktur bu 
kulübelerde sürünmenin, ay-
habılar çare arar, başlarını so-
kacak yuva sorar, padişahtan 
onay çıkar.

“Siz Adapazarı’na yakın 
Acıelmalık Köyü’ne yerleşin” 
der Padişah.

Elif mezarların başından 
ayrılmak istemez. Herkes bir 
yerlere dağılır, geriye Elif ve 
açamguru kalır. Elif epey di-
renir, direnir ama nereye ka-
dar. O da köylüleriyle birlikte 
gitmek zorunda kalır.

Acıelmalık Köyü’ne “Abja-
kua” der, Abjakualılar. Bütün 
güçleriyle Abhazya’daki köy-
lerini yeniden kurmaya çalı-
şırlar. Başarırlar da. Köy öyle 
güzel olur ki “Küçük İstan-
bul” demeye başlarlar. Köyün 
ünü etrafa yayılır, ta uzaklar-
dan duyulur. Ahırlar, ambar-
lar dolu, bağlar, bahçeler ekili, 
hayvanlar besilidir.

Selanik çayırları
Zengin köy diye çıkar Abja-

kua’nın adı. Bu kez eşkıyalar 
dadanır köye. Bunlardan biri 
İpsiz Recep’tir. İpsiz’in derdi 
köyü göçürmektir. Abjakualı-
lar bir gece ansızın köyü terk 
eder. Emir büyük yerdendir. 
Bir baş hayvan, bir avuç un, 
bir tekerlek peynir, küçük 
bir bohça, yollara koyulurlar. 
Adapazarı’na gelindikte hay-
vanlar ortalıkta kalır.

“Haydi şimdi İzmit’e, hay-
vanlarınız burada kalsın” der-
ler. İzmit’e gelince yine o acı 
vapur düdükleri, tanıdık gelir 
bu kötü ses sürgün çocukları-
na “Yine mi?” diye ürperirler.

Çok geçmeden başka köy-
lerden geldikleri anlaşılan 
birçok Abhazla birlikte vapu-
ra binerler. Nereye gideceği-
ni bilmeyen zavallı insanlara 
koca dünya dar gelir.

Sormazlar bile nereye gide-
ceklerini ama götürenler söy-
ler.

“Şimdi Selanik’e !” derler.
Selanik’in Kaylarya Kö-

yü’nde kocaman bir çayıra 
bırakılırlar. Elde yok, ayakta 
yok. Üstte yok, başta yok. Bu 
kez Yunan yerliler gelir.

“Burası bizim!” derler, tar-
tışma büyür, iki el ateş, birileri 
ölür. Güç savaşını Abhazlar 
kazanır, Yunanlar geri çekilir. 

Mübadele
Devlet yetkilileri onlara ara-

zi ve bir miktar para verir. Ev-
ler yapılır ve yaşam yeniden 
başlar. Burada da Abhaz gibi 
yaşarlar, yemekler aynı, gele-
nekler aynı, mızıka ve danslar 
aynıdır, dillerini de korurlar. 
Üç sürgünden sonra artık bu 
sondur, derler ama durum hiç 
de öyle olmaz. “Mübadele” 
diye bir sözcük dolaşır bu kez 
dillerde, hadi gerisin geri Tür-
kiye’deki köylerine. Adapaza-
rı’nın Acıelmalık Köyü artık 
sadece bir Abhaz köyü değil-
dir, başka göçmenler de var-
dır orada. Ama yine de birkaç 
hane Abhaz, kendi köylerine 
“Abjakua” derler.

“Elif, Selanik’te 
Kaylarya Köyü’nde 

öldü, orada gömülü”
Yıllardan bir yıl, yolum bu 

köye düşer. Akraba olurum 
Abjakualılara. Beygua İzzet’in 
kızını kardeşim Beybulat’a 
alırız. Köye sıkça gider olu-
rum, gece sohbetlerinde köy 
hakkında bilgiler edinirim.

“Bu köyde Beyguaa, Ketsba 
ve Barçın aileleri kaldı” der İz-
zet Amca. Ketsba sözcüğünü 
duyar duymaz irkilirim.

“Sen. Ketsepha Elif’in adı-
nı duydun mu İzzet Amca?” 
derim.

“Duymaz mıyım? Gördüm 
bile” der İzzet Amca. Heye-
candan ölecek gibi olurum. 

“Ben daha genç bir deli-
kanlıydım, köyümüzde bir de 
Ajiyba Mahtı vardı. Elif 100 
yaşını geçmişti. Mahtı da öyle, 
ocak başında oturur sohbet 
ederlerdi, yüz yıl gerilere gi-
derlerdi, arada bir birbirlerine 
takılıp alaf söylerlerdi. Elif, 
Selanik’te Kaylarya Köyü’nde 
öldü, orada gömülü” dedi.

İçim cızz etti, az derdim bir-
den çoklandı. Ah Elif ah ! Kuş 
kanadı kalem olsa yazılmaz 
senin derdin. Bir anda Elif’in 
tüm yaşamı gözümün önün-
den bir film şeridi gibi geçti, 
bir sürü kopukluk vardı bu 
şeritte, kopmayan tek şey hü-
zünle başlayıp hüzünle biten 
sürgündü. Oradan oraya kuru 
bir yaprak gibi savrulup dur-
muştu Elifçik.

Elif’in ağıtları 
unutulmasın

Ben her 21 Mayıs’ta Elif’i 
düşünürüm. Sessiz sedasız 
Abhazya’nın Abjakua Kö-
yü’nde doğup sessiz sedasız 
sürgün yollarında sürünen 
Elif’i düşünürüm. Kefken kı-
yılarındaki haykırışını düşü-
nürüm. Bir gecede ölen 400 ki-
şiye yaktığı ağıtları, ettiği bed-
duaları düşünürüm. Ak elleri 
açamgur tutan “Naan, naan, 
naaan!” diye inleyen Elif’in 
acıklı öyküsünü düşünürüm.

İsterim ki Elif’in ağıdı şiir 
olsun, şiiri beste olsun, bestesi 
dillerden düşmesin. İsterim 
ki Elif’in çileli sürgün yaşamı 
öykü olsun, roman olsun, ro-
manı film olsun, filmi bütün 
dünya izlesin. İsterim ki Elif 
Abjakua’da, Varna’da, Kef-
ken’de, Selanik’te heykelleş-
sin, heykelleri kıyılara dikilsin 
ak köpükler onu okşasın, bir 
daha hiçbir Elif bu acıyı yaşa-
masın.

Hiçbir Elif doğup büyü-
düğü, havasını soluduğu, 
suyunu içtiği, toprağını ekti-
ği yurdundan koparılmasın. 
Anayurdundan, anadilinden 
mahrum olmasın.

Ben her 21 Mayıs’ta Elif’’i 
düşünürüm. Elif’i sürgüne 
sembol eden Ömer Büyüka’yı 
düşünürüm. Bütün Elif’lerin 
öyküsü yazılsın isterim. Ya-
zılsın ki unutulmasın, unutul-
masın ki bir daha bu acılar ya-
şanmasın isterim. (Abhaz Postası)

Papapha Mahinur Tuna

Ketsepha Elif’in sesi
Hiçbir Elif doğup büyüdüğü, havasını soluduğu, suyunu içtiği, toprağını ektiği 

yurdundan koparılmasın. Anayurdundan, anadilinden mahrum olmasın.

Kana bulanmış, kısacık saç-
larına geçirdim parmaklarımı; 
kayıyordu. Sımsıkı kenetle-
dim parmaklarımı ve az önce 
onun iştahla çıktığı merdi-
venlerden, boynundan hâlâ 
kanı akan kafasını sallayarak 
indim. Karanlıktı. Defalarca 
tecavüz etmişti bana, pusuda 
dedikodu bekleyen komşu-
larıma söylemekle tehdit ede 
ede, defalarca!

Kalbimde hiç tanımadığım 
bir duygu vardı. -Şimdi şu 
satırları yazan kız bilir onu, 
benim hiç bilmediğim o köylü 
hormonlarımın adını o şehir-
li bedeninden tanır, hepsinin 
adını bilir.- Köyün, o gözü 
kapalı bildiğim yolundan yü-
rüdüm, yüzlerindeki çizgileri 
bile ezbere bildiğim komşula-
rımın evlerinin bahçe duvarı-
na sürtünerek geçtim. Ezbere 
bildiğim bir ezilmeyle bur-
kuldu içim, gözlerimden ateş 
salarak karanlık köyümün yo-
lunu aydınlattım. 

Köy kahvesinin önüne ge-
çince uzun uzun baktım boş 
masalara, karanlık camlara, 
tozlu betona. Fırlattım attım 
parmaklarımın arasından 
kaymasın diye saçlarından sı-
kıca tuttuğum kesik kelleyi o 
boş masaların arasına… Ait 
olduğu yere. Daha fazla iştah-

ları kabarmasın diye…
Namusumu temizledim. 

***
Gördüğüm en çirkin kadın-

sın, dedi bana. Çirkin ne de-
mek bilirdim ben. Aynadan 
değil, insanların gözlerinden 
bilirdim. Bana bakarken o ka-
dar çirkinleşirlerdi ki kendi 
çirkinliğimi onların yüzlerin-
deki yansımamdan bilirdim. 
Ulan, derdi bazen mahallenin 
gençleri, yokluktan şu karı-
ya bile bakan vardır kesin! En 
çok kadınlar… Benim çirkin-
liğim onlara hazla katmerlen-
miş bir saltanat kazandırırdı 
sanki.

 Şu çirkinlikle kırmızı ruj 
sürmüş haspam! 

Evet, benim kadar çirkin 
olmadığın için kırmızı ruju 
yalnızca kendine hak gören 
akılsız, senin yetiştirdiğin o 
işe yaramaz çocuklar yolumu 
kesiyor her gün ve benimle 
alay ediyor.

Zor öldü Halime. İnce, ya-
muk yumuk bedeni rüzgârda 
düşmemeye direnen kurumuş 
bir dal gibi sallandı durdu ipin 
ucunda. Aşağıdaki komşusu 
örgüsünden başını kaldırıp ta-
vana baktı uzun uzun. Bir şey-
ler düşer gibi olmuş, sonra da 
hayvan boğazlanıyormuş gibi 
kıhh kıhhhh diye gırtlaktan 
kopup onun çekyatına kadar 
inen bir ses duymuştu. Hışır 

hışır bir şeyler oluyordu. 
Manyak Halime, dedi için-

den. Sonra yüzüne geniş bir 
gülümseme yayıldı; ya güzel, 
dul bir karı olsaydı şu Halime. 
Onun çirkinliği içine su serpti 
şişleri dürterek ipleri çekişti-
rirken. Kocası Halime’yi her 
gördüğünde ona daha bir is-
tekli sarılıyordu. Mendebur 
herif, biliyordu tabii ağzının 
tadını.

***
Küçücük bedenimi bu ka-

dar örseleyeceğini nereden 
bilebilirdim ki onunla oyun 
oynarken? Bağırsaklarımı 
parçalayacağını, bacakları-
mı açmaya çalışırken pelvis 
kemiklerimi, üzerime aban-
dığında kaval kemiklerime 
kadar bütün bacağımdaki ke-
mikleri unufak edeceğini…

Doktorculuk oynayacağız, 
demişti.

Şşşşt, sakın kimseye söyle-
me, demişti.

Eğer söylersen annenle ba-
banın boğazını keserim gece 
gelip, demişti.

Zaten söyleyemeyecekmi-
şim. Ölecekmişim. Annemin 
avuçlarında kaybolan ellerim 
büyümeden, babamın omuz-
larında gezdiğimiz o parka 
bahar gelmeden ölecekmişim. 

Şşşttt, dedi. Akıllı kız ol, çok 
güzelsin. Duyduğum son söz 
buydu, acıdan kulak zarlarım 
yırtıldı sonra…

Belki akıllı ve güzel bir ka-
dın olacaktım, elektrik dire-
ğinin altına gömülmüş bir ço-
cuk ölüsü olmasaydım.

***
Yedi kere soktun bıçağı; 

yedi! Oysa dördüncüsünde 
ölmüştüm ben gözlerim açık. 
Fazladan soktuğun o üç bıçak 
senin hırsındı, nefretindi, ta-
hakküm kurman, bedenime 
yapabileceğin her şeyi kendi-
ne hak görmendi. 

Oysa sevmiştim seni. 
Dövmüştün, sevmiştim.
Sövmüştün, sevmiştim.
Bir tek aldattığında… O za-

man çıtır çıtır kopup gitmişti 
kalbimden o bitmez sandığım 
aşk. Evi terk etmek istiyorum 
diye annen tiksinerek yüzüme 
bakıp; “Kökü sende olsun da 
dalı budağı nerede olursa ol-
sun geri zekâlı! Sanki ilk sen 
aldatılıyorsun? Şu melaike 
gibi babanı komşumun üs-
tünde yakaladım kaç kere de 
başımı çevirdim görmezden 
gelerek!” dedi. O melaike diye 
bahsettiği adam kıçıma sür-
tünüp dururdu halbuki her 
fırsatta. Annenin sözü bitin-
ce çekti kolumdan, bir tokatta 
yere serdi beni o melaike gibi 
adam, baban! 

“Geç lan içeri, kaltak!”
Evin içinde kalakalmıştım 

öylece, sonra sen geldin. Başı-
mı duvara vura vura dövdün. 

Sonra hep dövdün.
O kâbuslar evinden kaçıp 

gittiğimde kuşlar kadar öz-
gürleştim bir an. Kısacık bir 
an. Sonra yolun başından çın-
ladı sesin.

Yedi kere soktun bıçağı, 
yedi. Oysa dördüncüsünde 
ölmüştüm ben. Hiç değilse bu 
defa baksaydın gözlerime gö-
rürdün öldüğümü.

Annene söyle kanım bulaş-
mış o gömleği bir gece çama-
şır suyu döktüğü leğene bas-
sın, sonra da kaynatsın, içine 
benim kokusuna bayıldığım o 
yeşil sabunlardan rendeleye-
rek. İzi bile kalmaz kanımın, 
korkumun kokusu da gelmez 
burnuna hem.

Kir çıkar da leke tehlikeli-
dir, geride kalandır. 

***
Dolmuşta son yolcu kaldığı 

için ölen, incecik boynu duşa, 
hırkasıyla asılan, bir plazanın 
yirminci katından bez bebek 
gibi aşağı atılan, hayalleri evi-
nin kapısında kalbinden aldı-
ğı bir bıçak darbesiyle biten, 
bir varile sığdırılan benim. 
Bu; her gördüğünde başını çe-
virdiğin, duya duya alıştığın, 
içine bulaştığın hikâyenin her 
bir kadını, her bir kız çocuğu 
benim. 

Ve;
Benim hikâyem burada bitti 

bayım; tırnaklarımın arasına 
dolan, delil diye alacağınız o 
derilerin sahibinin izin ver-
diği kadardı ömrüm çünkü. 
Siz basmadan etek olur ancak, 
perde mi olurmuş deseniz de 
inadına allı güllü basmadandı 
benim perdelerim. Bir bahar 
daha görmeme izin vermedi-
niz, siz, hepiniz!

Perdelerim allı güllü basmadan
Adeje Ayça Atcı
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Salgında evdeki emek
COVID-19 salgını, insanlı-

ğı bütün coğrafyalarda tahrip 
etmeye devam ediyor. İki bu-
çuk milyon insanın öldüğü, 
milyonlarca hastanın olduğu 
bu dünyada, aşı sisteminin 
bile parası olana gittiği gözleri 
çıkarırcasına ortada. Aslında 
tahrip edenin COVID-19’dan 
ziyade kurulu kapitalist siste-
min neoliberal ekonomi poli-
tikalarıyla girdiği çıkmaz so-
kak olduğunu artık bilmeyen 
yok. 

Neoliberalizm denen poli-
tika, kapitalizmi “kurtaran” 
reçete, büyük çoğunluğumuz 
içinse, adıyla anıldığı gibi acı 
bir reçeteydi. Görevi, 70’lerin 
başında tıkanıp krize giren 
kapitalist düzenin tekerleri-
ni yeniden yağlamak ve sela-
mete erdirecek yol temizliği 
yapmaktı. Her kriz zamanın-
da olduğu gibi, kapitalizm sır-
tındaki yükleri atıp insani her 
şeyi yıkacak, kurtarabildikle-
rini de alıp yola revan olacak-
tı. Monetarist para politika-
ları, ihracata dayalı ekonomi 
politikaları gibi adlarla saldı-
rı başladığında menzilde ne 
olduğu başta anlaşılmamıştı. 
Şili’yi askeri darbe ile deney 
laboratuvarı kıldılar, 12 Ey-
lül askeri darbesiyle 24 Ocak 
kararlarını yaşama geçirdiler. 
Bu nedenle yarı sömürgelere 
uygun sanılan reçete Thatcher 
yönetimiyle İngiltere’de gö-
ründüğünde ve büyük maden 
greviyle önlenemeyince du-
rum daha anlaşılır oldu. Aynı 
zaman da artist Başkan eliyle 
ABD’de uygulanmıştı. 

Neoliberalizm dalgalar ha-
linde bütün dünyayı sardığın-
da Sovyet sistemi de yıkıldı. 
Açgözlü kapitalizm oraları da 
yağma olanağına kavuşmuş-
tu. Büyük insan yığınlarının 
elinde işsizlik, güvencesizlik, 
her türlü sosyal haktan, bu 
arada ücretsiz okul ve sağlık 
hakkından, kamusal hizmet-
lere erişim hakkından yok-
sunluk ve derin bir yoksul-
lukla birikmişti bile. Dünya 
kapitalist sistemi 2008 krizine 
böyle geldi. Her şey çıplak 
haldeydi artık. Maliyeler sa-
vaşlara, lüks tüketime aktarı-
lırken milyarların yoksulluğu 
ve yoksunluğu derinleşmişti. 
Ekonomik-sosyal-siyasal bü-
tün hayatlar dikey bölünmeye 
uğramış ve “eşitsizlik duvarı” 
çok kalınlaşmıştı. Taşeronlaş-
tırılıp özelleştirilen sağlık sis-
temi, kıyılmış sağlık güçleri 
COVID-19 belasına karşı çok 
yetersiz durumdaydı.

COVID-19 insanlığı tam 
burada yakaladı, eşitsizliğin 
dünyanın asıl yüzü olduğu-
nu kanıtladı. 1000 milyarder, 
dokuz ay gibi kısa sürede 
COVID öncesi düzeyini yaka-
lamış ama milyarlar 10 yılda 
ancak durumlarını toparlaya-
bilirmiş! Aşıya ulaşamayan 
ülkeler, milyarlarca insan var-
mış, ne gam! Türkiye’de yeni 
milyarlar, vergi rekortmenleri 
çıkarken kürtaj hakkı erişil-
mez olmuş, göçmen kadınlar-
sa merdivenaltı doğumlara 
muhtaçmış. Ne gam! 

Tüm eşitsizliklerden biri 
var ki, o kalemde durum daha 
derin bir eşitsizlik olarak başı-

nı kaldırdı. Kadın-erkek eşit-
sizliği! COVID-19 salgınıyla 
birlikte, devletlerin milyarlara 
öğüdü “Evde kal” oldu. Da-
hası, işler eve taşındı! Bir 
bilgisayarla ofisler, hele de 
okullar eve taşındı. Ev demek 
kadın demektir bu erkek ege-
men düzende. Ev demek ev 
işi demektir. Ev işi kadın işi 
demektir. 5 bin yıllık erkek 
egemenliği her zaman kendi-
ni kadının evdeki halinden, 
evdeki emeği üzerinden üret-
miştir. Evet, ama salgınla iş ve 
evin ayrımını da ortadan kal-
dırırcasına eve hücum eden 
kapitalist sistem, çıkar ortağı 
erkeği de iyice ödüllendirmiş 
oldu. 

Salgın sürecinde ne olup 
ne bittiğini merak ettiğimizde 
karşımıza çıkan ilk olgu, evde 
kadın emeğinin talan düze-
yinde gerçekleşmesi... Mese-
la OXFAM adlı uluslararası 
bir (yardım) örgütün 25 Ocak 
2021’de yayımlanan eşitsiz-
lik anketine verilen yanıtlar 
sırasıyla şöyle; %87’si gelir 
eşitsizliğinin artışını, %56’sı 
cinsiyet eşitsizliğini dile geti-
riyor. Bunun evdeki yansıma-
ları çok daha şiddetlidir. Eve 
çekilen kocaların, çocukların 
bakımı yanında yaşlı ve evde 
hasta bakımlarının yükü de 
hiç abartısız kadının sırtına 
yüklenmiştir. 

Evin bir yuva, aile mekânı 
olarak modern kapitalist top-
lumda kadına ait sayıldığını 
ve süslendiğini biliriz. Ev ka-
dının dünyası; mutfak gereç-
lerinin ve ev süslemelerinin, 
mobilyaların kadınlara has 
hediyeler olarak seçilmesini 
de her gün deneyimliyoruz 
elbet. Bunlar işin rüşvet bö-
lümü. Kadından alınacak hiz-
metin kıymetine dair iltifatlar. 
Hepimiz biliyoruz ki evdeki 
emek üzerinden insan üreti-
mi ve bakımı oluyor. Sermaye 
düzeninin istediği işçi, devlet-
lerin istediği asker, eğitilecek 
insan nüfusu, erkek egemen-
liğinin sürmesini sağlayacak 
bekçilik, yanlış duymadınız 
bekçilik; kadınların emeğiyle 
gerçekleşiyor. 

Öteden beri erkek egemen 
düzene ve yasalara göre, ka-
dın için tek güvence; evlilik 
kurumudur. Kadınlar ya ev-
lenerek ya babalarına ya da 
çocuklarına bağımlı olarak ya-
şamak zorundalar. Yaşamları-
nı dolduran ise; temizlik, bes-
lenme, hasta bakıcılığı, çocuk 
bakımı ve eğitimi ve daha bir 
dizi irili ufaklı iş. Tüm bunla-
rı genellikle karın tokluğuna 
yapmak zorundalar. Geçim 
düzeyleri ise kendi harcadık-
ları emekten bağımsız olarak, 
aile bütçesinin durumuna 
göre belirlenir. Bu nedenle 
“hali vakti yerinde hayırlı bir 
kısmet” sözleri kadınlar için 
aile ve evlilik duası gibidir. 
Kadınlara ailede ve toplum-
da biçilen görevler, iddia edil-
diği gibi, doğal bir işbölümü 
sonucu değil, erkek egemen 
sistemin biçtiği cinsiyetçi bir 
rolün zorunlu yaptırımlarıdır. 
Kadın cinsin erkek cins tara-
fından baskı altına alınışının 
başlangıcı budur aslında. Beş 
bin yıldır, kadın kapatıldığı 
evde, evlendiği adamdan ço-
cuklar doğurmakla -servetin 
vasisi olacak- yükümlüdür 

ve ev, çocuk, koca bakıcılığı 
onun işidir. Özel mülkiyete 
dayanan sınıflı toplumlar, 
aynı zamanda babalık yani, 
erkek hukukunun egemen 
yönettiği durumdur. Kadının 
büyük tarihsel yenilgisi de 
böyle somutlaşmıştır.

İnsanlık kapitalist toplum 
düzenine vardığında kadın-
lar için durum daha da çet-
refilleşti. Kadın “sorunu” 
gerçeğini onun çarkları açığa 
çıkardı, derken Clara Zetkin 
tam da bu çetrefil duruma işa-
ret etmekteydi. Çünkü kadın 
emeği makinelerin çarklarını 
çevirmeye çekilmişti ama ev 
de o olmadan yürümüyordu. 
Kadın ev ve yöresinin dışına 
çekilmişken, evdeki işleri ve 
çocuklara kim bakacaktı? Yani 
kapitalist gelişmenin içinde ev 
işi-dışarı işi karşıtlığı kadının 
yaşamına girmiştir. Bu kadı-
nın bölünmüşlük krizi, erkek 
egemenliğinin de bir kriziydi. 
Burada erkek egemen düze-
nin geleneksel yapısıyla kapi-
talist düzen birinci işbirliğini 
yaptılar. Ev onun asli iş alanı 
olmaya devam edecekti! So-
nuçta kadın hem evde hem 
de patronların fabrikalarında 
işçi olmak zorundaydı. Ama 
bu kez yedek işgücü olacak-
tı. İşçi sınıfının mücadelesi, 
bu işbirliğini bir ölçüde geri-
letti ve kocalara “aile ücreti” 
adıyla ek bir para ödenmeye 
başladı. Bu kez kadın da ilk 
fırsatta yine eve döndürülebi-
lecekti. Ekonomik kriz, kadı-
nın doğum, çocuk bakımı gibi 
durumlarda kadın işten eve 
dönüyordu zaten. 20. yüzyıl 
boyunca sınıf mücadeleleri, 
kadın mücadelesi, sosyalizm 
ve savaşlarda kadının ikiye 
bölünmüşlüğü, bir tahtereval-
li misali, durmadan sallandı. 
Emek piyasasında iken, kreş 
ve benzeri haklar kazandı, az 
çok yükünü azalttı. Daha iyi 
gelir düzeyli hale geldiğinde 
ya da evlilikle böyle bir dü-
zey kazandığında ev işlerinde 
başka kadınları çalıştırarak ev 
bakım yükünü azalttı. Yine 
piyasada iş ve kariyer yap-
ma şansı yakalayan kadınlar 
görece kendilerine ait mal ve 
hizmetler ve hatta mülklere 
sahip olabiliyorlardı. Ama 
milyarlarca ev kadını statülü 
kadın, bütün ev ve çocuk yü-
künü sırtında taşıdı, ne sosyal 
güvencesi oldu, ne kendi adı-
na parası. Doğurduğu çocuk-
lar gibi kendisini de erkeğin 
“malı” sayan düzenin çarkları 
arasında ezildi durdu. 

Salgınla birlikte “Evde kal” 
çağrısı, dışarıda çalışan kadın-
ları, erkekleri, gençleri ve ço-
cukları ve giderek her birinin 
işini, okulunu, eğlencesini de 
evlere çekince, kadının duru-
mu bir daha çetrefilleşti. Mes-
lek ya da iş sahibi kadınlar, 
kreş, yuva ve temizlikçi gibi 
yardımcı araçlarını kaybettik-
leri gibi, milyarlarca “ev ka-
dınının” kaderini paylaşmaya 
başladılar. Ve zaten bin yıllar-
dır milyarlarca kadının eliy-
le süren kadınlık işleri birkaç 
katına çıkarak tüm kadınları 
tam birer ev işçisi yapmıştı. 
Tüm kadınlar artık evde işçi 
olduğu halde, yaptıkları gö-
rünmez hayalet misali iş sayıl-
mıyor, bir karşılık bulmuyor. 

Salgın, bir röntgen cihazı 

gibi bütün gerçekliğin resmini 
çekti. Böylece evdeki emeğin 
karşılıksız ve angarya emek 
türü olarak kaldığı çok geniş 
kesimlerce daha çok anlaşılır 
kıldı. Kadınların itiraz ve is-
yan sesleri, ev içindeki emek 
sömürüsü artık herkesin ma-
lumu oldu. Kadın hareketi 
saflarında uykuya yatırılmış 
ev içi emek araştırmaları, ne-
denleri ve karşılıksız kalması 
sorunu yeniden tartışma gün-
deminin başlarına çekildi.

Öyle ki, kapitalist ekonomi 
sisteminin en tepe örgütleri 
de benzer çalışmalarla soruna 
işaret etme ve acil çözümlere 
işaret etme gereği duydular. 
Kimler bunlar, IMF, Dünya 
Bankası, OECD, salgının ya-
rattığı eşitsizlik, “ekonomik ve 
toplumsal kalkışmalara sebep 
olacak kadar arttı” demekte. 
Şimdi onlar da evdeki bakım 
emeği için kadınlara bir ücret 
ödemesinden söz edebiliyor-
lar. Kadının evdeki emeğinin 
bunca sömürüsü onları da te-
laşa düşürdü. İsyanlar silsilesi 
şimdi en çok kadınlardan çıkı-
yordu çünkü. Evdeki şiddet, 
tecavüz ve kadın yoksulluğu 
tanımlarıyla dünya kadın ha-
reketi ayaktaydı çünkü. 

Salgından çok önceki za-
manda, 1980’li yıllarda sanı-
rım, Çin’de bir yüksek lisans 
öğrencisinin yaptığı araştır-
maya göre, kadınların evde 
harcadığı emeğinin ücretlen-
dirilmesi durumunda, kar-
şılığı yıllık 134 bin dolardır. 
Oysa bu para kadına öden-
mez! Yukarıda anlattık, erkek 
egemenliği, kapitalist sistem 
bu birikim kaynağının gizli 
kalmasını sağlar. Kadın yok-
sulluğu denilen olgu, o da 
burada gizli! Kadın hiç işsiz 
olmadı, evinde günde en az 
16 saat çalıştı. Aşçıdan temiz-
likçiliğe, öğretmenlikten terzi-
liğe, hemşirelikten psikolog-
luğa kadar her mesleğin işini 
yaptı. Evet, hep çalıştı ama 
çalışmasının karşılığı ona hiç 
ödenmediği için kendine ait 
ne parası ne mülkü oldu. Ken-
dine ait bir sigorta kalemi de 
olmadı. Ayrıca yakın zaman-
da Türkiye’de yapılan hane 
içi gelir araştırmaları, işsizlik 
ve kadın işsizliğinin nedenleri 
araştırmaları, kadınların ev-
deki işlerinin boyutunu çarpı-
cı bir şekilde açığa çıkarıyor. 

Yine eski bir araştırma ama 
konumuz açısından oldukça 
önemli. Türkiye’de 2003 yılı 
tespitlerine göre, 10 milyonu 
aşkın “ev kadını” statüsünde 
kadın var. Bugün bunun 15 

milyon olduğu tahmin edile-
bilir ve önemli bir bölümünün 
her türlü güvenceden yoksun, 
tamamen koca eline bakan bir 
hayat yaşadığı da sır değil. 
Kadınlar Türkiye’de erkekle-
rin hanesine kayıtlı varlıklar 
olarak hâlâ onlara muhtaçtır. 
Ev içi şiddet ve kadın cinayet-
lerinin ekonomik toplumsal 
temeli tam burasıdır. Şiddet, 
kadın erkeğin eşiti değil malı, 
hizmetlisi, kendi emeğinin sa-
hibi olamamakla, böylece ça-
resiz bırakılmayla olabilmek-
tedir. 

Kadınların dediklerine bir 
kulak verelim burada:

“Bugüne kadar binlerce ço-
cuğu büyüttük, besledik, kim-
se ‘yeter’ demedi. ‘Üç çocuk 
daha’ dediler. Binlerce kişilik 
çorba pişirdik. Kimse bize aşçı 
demedi, bu bizim vazifemiz 
olarak görüldü. Binlerce sö-
kük diktik, kimse terzi deme-
di, aksine ‘çalışmaya devam’ 
dediler. Binlerce bütçe denk-
leştirdik, kimse bize ekono-
mistsiniz de demedi, ‘suyu 
biriktirin, ekmeği evde yapın’ 
dedi. On binlerce dert dinle-
dik, kimse ‘psikolog’ demedi, 
daha fazla anlayış istediler. 
Biz de onların bu söyledikle-
rine karşı günlerimizi, ayları-
mızı, yıllarımızı, emeğimizin 
karşılığını, hayatımızı istiyo-
ruz.”

Ve Rosa Luxemburg’dan 
bir alıntı: 

“Kapitalizm ve ücret sis-
temi egemen olduğu sürece, 
yalnızca, artık değer üreten, 
kapitalist kâr sağlayan çalışma 
türü, üretken sayılacaktır. Bu 
açıdan bakıldığında, bacak-
larını oynatarak patronunun 
ceplerini parayla dolduran bir 
müzikhol dansözü üretken 
bir işçi sayılırken, dört duvar 
içinde kalan proletaryanın ka-
dınlarının tüm çabası, üret-
ken olmayan iş sayılacaktır. 
Bu, gaddarca ve akıl dışı bir 
şey, ama bu durum, bugünkü 
kapitalist ekonominin gad-
darlığını ve akıl dışılığını tam 
olarak göstermektedir ve bu 
acımasız gerçeği açık ve kesin 
olarak görmek, proleter kadı-
nın ilk görevidir.” 

Bu görevi geçen bir yüz-
yılda, proletarya ya da kadın 
hareketi, teşebbüs etse de ya-
pamadılar ama COVID-19, 
kapitalizmin gaddarlığının ar-
tık gizlenemezliğini kanıtladı. 

Salgın, sağlığın paralı ve 
yetersizl iği  koşullarında 
2020’den beri insanları öldü-
rürken, kadın emeği talanına 
yardım ve yataklık etti. CO-

VID-19 böylelikle, kapitaliz-
min kadının evdeki emeğini 
değersiz kılma gaddarlığını 
gizlenir olmaktan da kurtar-
dı, diyebiliriz. 2020’de yapılan 
bütün istatistik çalışmaları, 
anketler, kadınların yükselen 
çığlığı, sermaye sistemi ile 
erkek egemenliğini suçüstü 
yakalamıştır. Kadınların yaşa-
dığı vahşet, salgın şartlarında 
yakalanmıştır yani. Anne eli 
işleri, anne emeklerinin gü-
zelliği, gönüllülük, duygusal 
emek gibi güzellemelerinin 
sahteliği açığa çıkmıştır. Ev 
için duygusal emek alanımız, 
sermayenin giremediği kut-
salımız gibi fikirlerin de ku-
rulu ev-kadın sömürü çarkını 
gizlemekten başka bir şeye 
yaramadığı yeterince anla-
şılmıştır. Artık evdeki emek 
ücretlenir mi, böyle olursa ka-
dınların üstüne kalır mı gibi 
takıntıları geri dönüşsüz ola-
rak gündemden düşürmüş-
tür. Tartışılacak değil, onun 
için eyleme geçilecek zamanı 
herkese işaret etmiştir.

Kadının evdeki emeği, kö-
leci toplumdan kalma angar-
ya emektir ve öyle kaldıkça 
da durumda temel bir deği-
şiklik olmayacaktır. İnsan ya-
şamını alabora eden kapitalist 
düzenle onun beyni devlet ve 
iktidarlarla mücadele, erkek 
egemenliğiyle mücadelenin 
kesişme noktasında ev ve ev-
deki emek soygunu vardır. 
Kadın yoksulluğu denen şey, 
tam da bu soygunun eseri ol-
maktadır. COVID-19 saldırısı 
bunu ayan beyan herkese gös-
termiştir. 

Önümüzde 8 Mart var. 
Dünya kadın hareketi, “Kadın 
yoksulluğuna, savaşlara ve 
kadına karşı şiddete isyanda-
yız” diyerek mücadele bayra-
ğını kaldırıyor. 8 Mart’ta dün-
ya kadın grevini hazırlıyor. 
Grevin gerekçesi olan kadın 
yoksulluğu, kadının erkeğe, 
piyasada yedek işgücü sayı-
larak eşitsiz kılınmasıyla ilgi-
lidir. Dahası, kadın aileye ba-
ğımlı kılınmasıyla, emeğinin 
karşılığının ödenmemesiyle, 
milyarlarcasının karın toklu-
ğuna ev hizmetlisi sayılmasıy-
la ortaya çıkan bir durumdur. 
Kadın yoksulluğunu yenmek, 
piyasada eşit ücretli saydır-
mak için önce evdeki emeğin 
değerlendirilmesi, karşılığı-
nın kadına ödenmesini sağla-
makla başlayabilir. 2021 yılı 8 
Mart programları, kadın eme-
ğinin her halini ama evdeki 
emeğin hakları için mücadele-
yi başa almalıdır. 

Mukaddes Erdoğdu Çelik

Koronavirüs pandemisiyle 
birlikte geçilen “uzaktan ça-
lışma” modeli kadınların ev 
içi yükünü artırdı. Bu model, 
‘ev ve iş yaşamı’ arasındaki 
dengenin nasıl kurulacağı 
tartışmalarını da beraberinde 
getirdi.

1992’de kadın ve kız çocuk-
larının haklarını korunmasını 
savunmak için kurulan de-
mokratik kitle örgütlerinden 
“Equality Now”un yönetici-
si Kirkland, işyerlerinde ve 
evde var olan eşitsizliklerin 
pandemiyle birlikte katlana-

rak artığı görüşünde. 
Kirkland, “Araştırmalar, 

pandemi sırasında kadınla-
rın erkeklere kıyasla, ücret-
siz çocuk bakımı ve ev işleri 
açısından daha fazla sorum-
luluk yüklenme olasılığının 
yüksek olduğunu ortaya koy-

muştur” dedi ve ekledi: “Pek 
çok yerde, koronavirüsün ya-
yılmasını sınırlamaya yöne-
lik önlemler, okulların geçici 
olarak kapanması ve uzaktan 
eğitime geçildiği anlamına 
geliyor. Özellikle annelerin 
çocuk bakımı konusunda as-
lan payını alma ve çocukla-
rının evde eğitimini yönetme 
beklentileri, birçok kadını ça-
lışma saatlerini azaltmaya, iş-
ten çıkmaya veya işgücünden 
tamamen ayrılmaya zorladı.”

Kirkland, evden çalışan ka-

dınların işten ayrılma olasılı-
ğının daha da yüksek olacağı 
anlamına geldiğini ifade etti. 

Kirkland, COVİD-19 ile 
çevrimiçi çalışma sürelerinde 
de büyük bir artış yaşandığını 
belirterek, sözlerini sürdür-
dü: “Hükümetler tarafından 
oluşturulacak mevzuatlarda, 
dijital alanda meydana gelen 
işyeri cinsel tacizi yeterince 
ele alması gerekiyor. Mevcut 
yasalar ve politikalar, faille-
rin çevrimiçi ortamda cinsel 
tacizde bulunmak için tek-

nolojiyi ve interneti kullanış 
biçimlerine dair ayak uydu-
ramıyor. Pek çok durum-
da, şahıslara direk işlenmiş 
suçlarla aynı ciddiyetle ele 
alınmalıdır. Hükümetlerin, 
işverenlerin ve teknoloji şir-
ketlerinin uygun korumala-
rı uygulandığı, mağdurların 
etkili başvuru yapabilmesi-
ni ve faillerin uygun şekilde 
cezalandırılmasını sağlayan 
yükümlülükler konusunda 
daha fazla netlik olması gere-
kiyor.” (BirGün)

Uzaktan çalışma modeli 
kadınların yükünü artırdı
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Aralık ayında İstanbul’a ge-
lip, annemin yanına geçmeden 
önce bir arkadaşımın evinde 
kendimi beş gün karantinaya 
almıştım. Bu süreçte evinde 
kaldığım arkadaşımın ‘Ge-
lirken kitabımı da getirebilir 
misin’ demesi üzerine Silvia 
Federici’nin ‘Caliban ve Cadı: 
Kadınlar, Beden ve İlksel Bi-
rikim’ adlı kitabıyla tanıştım. 
Federici, 1967 yılında ABD’ye 
felsefe okumaya gidip daha 
sonra Amerika ve Nijerya’da 
dersler vermiş. 1970’lerde, 
İtalyan feminist Leopoldina 
Fortinati ile başladıkları çalış-
manın bir bölümünü 1984’te 
İtalyanca ‘Büyük Caliban: Ka-
pitalizmin İlk Aşamasında Asi 
Bedenin Tarihi’ adlı kitapta 
yayımlamışlar. Araştırmanın 
devamı olan bu kitap İngiliz-
ce olarak 2004’te yayımlan-
mış ve 2011’de Türkçeye 
çevrilmiş. Yazar önsözünde 
kitabın 1970’lerde ABD’de or-
taya çıkan iki feminist akımın1 
kadınların toplumsal ve tarihi 
sömürü nedenlerini yeterince 
açıklamadığını düşünmeleri 
nedeniyle bu çalışmaya baş-
ladıklarını ifade ediyor. Çalış-
mada kapitalizme geçiş süre-
cinde, ücretsiz olan ev işinin 
gelişimi, bu emeğe komuta 
etmek için ücretin kapitalist 
kullanımı ve kadınların top-
lumsal konumunun değersiz-
leştirilmesiyle ilgili kuramsal 
altyapıyı oluşturduklarını 
söylüyor. Giriş hariç beş bö-
lümden oluşan kitabın ilk bö-
lümü ‘Sarsmak Gerek Bütün 
Dünyayı’ başlığını taşıyor ve 
ortaçağ Avrupa’sındaki top-
lumsal hareketleri anlatıyor. 
İkinci bölümde emek birikimi 
ve kadınların değersizleşti-
rilmesi tartışılıyor. Bir diğer 
bölüm ‘Büyük Caliban: Asi 
Bedene Karşı Mücadele’ baş-
lığını taşıyor ve ‘devletin ve 
kilisenin bireyin kudretlerini 
emek gücüne dönüştürme’ ça-
lışmalarını irdeliyor. Kitabın 
geniş bir bölümü cadılarla il-
gili ve başlığı ‘Avrupa’da Bü-
yük Cadı Avı’; son bölüm ise 
‘Kolonileştirme ve Hıristiyan-
laştırma’ya ayrılmış (Federici, 
2015: 5-6).

Kitap oldukça güçlü teorik 
ve tarih anlatımına sahip. Bu 
yazının yazılmasına konu olan 
‘Avrupa’da Büyük Cadı Avı’ 
bölümünde, 16 ve 17. yüzyıl-
da Avrupa ve Afrika’da, on 
binlerce kadının, varsa kız 
çocukları ile birlikte, nadir 
de olsa kendilerini savunan 
erkeklerle birlikte halkın ve 
ailelerinin gözünün önünde 
taşlanarak ve yakılarak kat-
ledilmelerini anlatıyor. O dö-
nemde Avrupa ve Afrika’da 
fakir, yerli, genellikle yaşlı 
ve doğanın bereketli otlarıyla 
halka şifa dağıtan kadınların, 
komşuları, en yakınları veya 
karınlarını doyurmak için 
destek istedikleri görece var-
lıklı kişiler tarafından, ‘cadı’ 
oldukları gerekçesiyle şikâ-
yet edilmeleri sonucunda ya-
kıldıkları anlatılıyor. Kitapta 
detaylı örnekler, bunu konu 
alan tablolar ve figürler de 
var. Günümüz Türkiye’sinde 
kendi yanında olmayanları ‘X 
veya Y grubundan’ diye şikâ-
yet edip ondan kurtulan hatta 
‘nasıl olsa bana bir şey’ olmaz 

diyerek sokakta herkesin gö-
zünün önünde, özellikle ka-
dınları öldürüp elini kolunu 
sallayarak kaçan vahşilerin 
varlığını bilmek insanlık adı-
na utanç verici… 

Federici’nin kitabını okur-
ken ‘Biz niye cadılarımızı yaz-
mıyoruz’ sorusunu kendime 
sorduğum bir sırada Almastı 
isimli Çerkes kadın hareketi-
nin deklarasyon yayımladı-
ğını öğrendim. Karantinada 
olduğum evde, sınırsız inter-
netim olmadığı için tartışma-
ları kuzenim Gül Yılmaz’ın 
ilgili linkleri bana yollaması 
sayesinde takip edebildim. 
Hareketin özellikle toplum-
daki erkekler, hatta kadınlar 
tarafından çok şiddetli eleşti-
rilmesi ve bunun saldırı bo-
yutuna ulaşması üzücü ve dü-
şündürücü… Sanki bunların 
hiçbiri Çerkes toplumunda 
olmuyor ya da Çerkesler ho-
mojen bir grup ve bir fanus 
içinde yaşıyorlar. Gerçekler 
Türkiye’nin ekonomiye katı-
lım, eğitim olanakları, fırsat 
eşitliği, kadının siyasi olarak 
güçlendirilmesi ve sağlık kri-
terleri ile değerlendirilen cin-
siyet eşitliği endeksinde 153 
ülke arasında 130’uncu ve 
kadına yönelik şiddette ise 
OECD ülkeleri arasında ilk sı-
rada yer aldığını söylüyor. Ne 
yazık ki sayıları giderek artan 
erkek şiddeti nedeniyle öl-
dürülen kadınlar gazetelerde 
haber olmaya devam ediyor 
(Çağrı, 2020a, 2020b).

11 Şubat 2015’te eve döner-
ken bindiği minibüsün şoförü 
tarafından katledilen ve daha 
sonra katilin babası ve arka-
daşının yardımıyla yakarak 
yok etmeye çalıştığı Özgecan 
Aslan’la öldürülmeden sa-
nırım bir ay önce Lefkoşa’da 
tanışmıştım. Yeğenimin ha-
zırlık sınıfından arkadaşları 
ile buluştuğumda Özgecan 
da onlarla birlikteydi. Kahve-
mizi içerek sohbet etmiştik. 
Okul eğitimine devam etmek 
için yaz döneminde Kıbrıs’a 
gelip çalışmayı planladığını 
anlatmıştı. Daha sonra onun 
Mersin’de Alevi kökenli bir 
aileye mensup olduğunu, tıp-
kı Çerkeslerin kendi kadınla-
rıyla ilgili anlatılarında oldu-
ğu gibi, onun kültüründe de 
kırsal kesimde bile kadınlar 
ile erkekler arasında kaç göç 
olmadığı, kadının daha eşit, 
özgür ve sözü geçer olduğu 
görüşü yaygındı. Arkadaşla-
rından ayrıldıktan sonra evi-
ne dönmeye çalışırken başına 
geleceklerden habersizdi. ‘Ne 

işi vardı o saatte minibüste?’ 
diyenleri okumuş veya duy-
muştuk. Kadın örgütlerinin 
olayın peşini bırakmaması 
ve avukatı sayesinde, Özge-
can’ın katili ve katilin babası 
ağırlaştırılmış müebbet hapis 
cezası alırken katilin arkadaşı 
22 yıl ceza aldı (Sözcü, 2011; 
Süperhaber, 2021). 

Benzer şekilde, geleneksel 
kültürümüz ve Xabze’miz 
Konya’da babası yaşındaki 
komşusu tarafından katledi-
len Şeyma öğretmen, kardeşi 
Tuğba ve yaralanan anneleri-
ni koruyamadı. Hepimiz gi-
derek ayrıştırılan, kutuplaş-
tırılan, saldırganlaşan kişi ya 
da grupların ötekileştirildiği, 
şeytanlaştırıldığı, cadılaştırıl-
dığı bu toplumda yaşıyoruz. 
Bu süreci en ağır yaşayanlar 
ise hayatlarıyla ödeyen kadın-
larımız. Federici’nin belirtti-
ği gibi ‘yönetilmek istenenler 
sürekli bölünerek tahakküm 
altına alınmaya çalışılıyor’ 
(2011:17). Siyasilerin oy ve 
koltuk kaygısı toplumu, birey-
leri, kültürleri ve cinsiyetleri 
karşı karşıya getiriyor. Dava-
yı takip eden avukat, sürece 
müdahil olan kadın örgütleri 
ve Çerkes STK’ları sayesinde, 
katilin takım elbise-kravat in-
dirimini2 almasına engel olun-
sa da, katile iki kez müebbet 
ve anneyi yaralamaktan 15 yıl 
hapis cezası verildi. Ağırlaş-
tırılmış müebbet cezası veril-
mediği için, herhangi bir af 
durumunda çıkma olasılığı 
var. Davayı takip eden avu-
katın açıklamasında en fazla 
36 yıl yatabileceği, bunun da 
çıkabilecek bir afla çok daha 
az olabileceği ifade ediliyor 
(Almastı, 2021; Jıneps, 2021; Eu-
TürkHaber, 2021; Cumhuriyet, 
2019).

1960’lardan beri çoğunluğu 
kentlerde yaşayan Çerkesler3 
de doğal olarak içinde yaşa-
dığı toplumun iyi, güzel ve 
aynı zamanda kötü yanları-
nı da alıyor. Aynı eğitim sis-
teminden geçiyor, yan yana 
masalarda oturuyor, yemek-
leri ortaklaşıyor, anadillerini 
okulda veya evde öğreneme-
dikleri için de kaybediyorlar. 
Bu nedenle korumacı olaca-
ğını düşünerek 157 yıl önce 
Kafkasya’dan getirilen Xab-
ze’nin bugün kentlerde uy-
gulanmasını beklemek ne ka-
dar doğru? İşte Almastı kadın 
hareketi de bunun için çağrı 
yapmış, biz şu sorunları be-
lirledik, gelin kadınlar birlikte 
tartışalım, diyorlar. Çekirdek 
kadro, Xabze’yi bilen ve Xab-

ze’nin öğrenildiği derneklerle 
ilişkili kadınlar. Almastı gru-
bunun deklarasyonunun her 
sözcüğüne katılıyorum diye-
mem, dili sert de olabilir ama 
oldukça doğru tespitleri var. 
Neden onların seslerine kulak 
vermiyoruz? Ayrıca gelin bir-
likte tartışalım, birlikte sorun-
larımızı konuşalım, çözüm 
üretelim diyorlar…

Ayrıca Xabze’yi yok et-
meye çalışmadıklarını, ama 
Xabze kullanılarak kadınlar 
üzerinde baskı oluşturuldu-
ğunu dile getiriyorlar. Xab-
ze’nin çok güzel kuralları var-
ken pek çoğunun günümüz 
şartlarına ve kent yaşamına 
uygun olmadığını biliyor ve 
yaşantımızda da uygulaya-
mıyoruz. O zaman neden tar-
tışmaya açamıyoruz? Tarihte 
halk meclislerinde (Xase’ler) 
toplumsal sorunların konu-
şulduğu ve kararlar alındığı, 
çağa uymayan geleneklerin 
değiştirildiği biliniyor. Ör-
neğin Türkiye diasporasında 
1965 yılında Uzunyayla’da, 
2004’te Sakarya’da, 2007’de 
Maraş’ta, 2016 yılında da An-
kara Çerkes Derneği gençleri 
öncülüğünde düzenlenen Xa-
se’ler var. 1965’te Uzunyayla 
Yahyabey Köyü’ndeki Xase 
toplantısında, wuig (wuic) 
oyununun kaldırılması ve 
yabancıların düğünlere alın-
maması kararları verilmişti4. 
Her iki karar yabancıların dü-
ğünlere katılmaya başlama-
sı ve geleneksel içecek olan 
maksıma’nın yerini alkolün 
alması ve devamında gelenek-
lerle bağdaşmayan kadınlara 
verilen rahatsızlıklarla ilişki-
lendiriliyor (Yılmaz ve Yılmaz, 
2019). Diğer taraftan İslami-
yet’in etkisi ve içinde yaşa-
dıkları daha kapalı toplum 
tarafından hor görülme kay-
gılarının da bu kararların alın-
masında etkili olması muh-
temel. Uzunyayla gibi kırsal 
kesimde yaşayan Çerkesler, 
kadın ve erkeklerin birlikte 
katıldıkları Cem törenleriy-
le ilgili olumsuz söylemlerin 
farkındalığıyla, kolu erkeğin 
koluna değerek yapılan wuig 
dansının, Çerkes olmayanlar 
tarafından hoş karşılanmaya-
cağını da düşünmüş olmalı-
lar. Wuig dansı daha sonra 
derneklerde oynanmaya de-
vam etmiş. Adapazarı yöre-
sinde ise rınna ismiyle devam 
etmekte. Bir diğer karar ise, 
günümüzde uygulanmasa da, 
o dönemde nüfusu ve gelecek 
nesli korumak adına başlık 
parasının düşürülmesi kararı. 

Bu madde, Çerkeslerde kadı-
nın erkekle eşit haklara sahip 
olmadığının en bariz örneği, 
ki bu uygulama sadece Çer-
keslere özgü de değil. 2014 yı-
lında Kafdav’ın yaptığı, daha 
sonra kitap olarak da yayım-
lanan konferansta5 Adigeyli 
araştırmacı Mira Unarikova 
eskiden Kafkasya’da her on 
yılda bir toplantılar yapılarak 
(Xase) artık kullanılmayan 
veya hayata uygun olmayan 
geleneklerin değiştirildiğini 
söylemişti. Dolayısıyla yapıl-
ması gereken tam da bu, yani 
çağa uymayan, kadın ve erke-
ği ayıran, kadınlar üzerinde 
baskı oluşturan geleneğin ko-
nuşulması ve değişmesi gere-
kiyor. 

Almastı kadın hareketinin 
katıldığı bazı programları iz-
lerken6, ‘Söyledikleriniz bizim 
toplumda yok’ ya da ‘Bizim 
oralarda yok, acaba sizin ora-
da mı var, örneğin Hatay, Ma-
raş veya Uzunyayla’ diyenle-
re, kentlerde yaşayan Çerkes 
kadınlarına kulak vermelerini 
öneririm. Hele ev içi şiddetin 
arttığı COVID-19 dönemin-
de ‘ayıp olur’7 diye kadınlar 
kendilerine engel olmasalar 
epey örnek çıkması mümkün. 
Sonuç olarak, Çerkeslerin her 
topluluk gibi sorunları var, 
önemli olan bunları konuşma-
ya başlamak, buna başlandı-
ğında çözümler üretilecektir. 

Benim Almastın sözcü-
ğü ile tanışmam 80’li yıllara 

dayanıyor. Çok erken yaşta 
kaybettiğim kuzenim Selim 
Özgür, küçükken ziyaret için 
annesinin köyü Viranşehir’e 
gidip köyümüz Demirboğa’ya 
döndükten sonra, ‘Kabardey-
ce öğrendin mi, ne öğrendin?’ 
diye sorduğumda ‘Almastın 
jiasji, Şigebekoey jiasji’yi öğ-
rendim demişti.8 Çok anlamlı 
olmayan bu cümle, eteklerin-
den Zamantı Nehri’nin geçtiği 
Viranşehir Köyü’nde Almas-
tın hikâyelerinin anlatıldığı-
nın göstergesi. 

Son olarak Uzunyayla’da 
anlatılan bir Almastı(n) hikâ-
yesini aktararak cadılar arşi-
vine katkıda bulunmak isti-
yorum. Mijayev ve Pashtova 
(2018: 39-40) Almastın’ı ‘bü-
tün vücudu tüylü, çok uzun 
saçlı, memeleri sarkık, hatta 
kendilerine kötülük yapılma-
sını istemeyenlerin onun sü-
tünü emerek yardım etmesini 
sağladıkları’ şeklinde aktarı-
yor. Ayrıca daha olumlu, su 
perisine benzetilen anlatımlar 
da var. Yaptığım görüşmeler-
de Almastın su kenarında ya-
şayan, saçları karışık ve çok 
uzun bir kadın olarak anlatıl-
dı. Onu elde etmek isteyen-
lerin ise tarağını çalıp sakla-
dıkları, bu şekilde ev işlerinde 
çalıştırdıkları ifade edildi. Ta-
rak bulduğunda ise gitmeden 
önce Almastın’ın mutlaka o 
eve bir kötülük yaptığı, örne-
ğin ailenin çocuğunu öldür-
düğü, belirtildi.9

Ergün Özgür Liy*

Geleneğin gözden geçirilmesi

 1 ‘Radikal feministlerin, cinsiyet ayrımcılığı ve patriyarkal 
yapıyı üretim ve sınıfsal yapılanmadan çok tarihi kültürel 
yapılarla açıklama çalışmaları, sosyalistlerin ise kadınların 
tarihinin sömürü tarihinden ayrılamayacağı, o nedenle onlara 
işçi sınıfı içinde yer verilmesi gerektiği görüşleri’ nedeniyle 
(Federici, 2015:15).

 2 Avukat Atalay’ın açıklamasından, Ceza Kanunu’nun 62. 
Maddesi’nde ‘işlediğim suçu itiraf ediyorum, pişmanım’ di-
yenlere indirim uygulanıyor. Hatta kanun takım elbise ve kra-
vat indirimi olarak biliniyor. Katil erkekse kravat ve takım elbi-
se giyerek ya da özür dileyerek bu indirimi alabiliyor (Almastı, 
2021). Örneğin Şule Çet davasındaki her iki sanık indirim 
alabilmişti. Kadın cinayetleri ve cinsel istismar davalarında 
bu indirimin uygulanması toplum vicdanında büyük yaralar 
açıyor. Bu madde bazen şiddet gördüğü için eşini öldüren 
kadınlar için de uygulanabilmekte (Alan, 2019; Türk, 2019).

3 Çerkesler diasporadaki geniş tanımıyla kullanılmaktadır 
(Adige, Abaza, Ubıh, Oset ve diğerleri).

4 Detaylar için bakınız: Yılmaz, G. ve Yılmaz, E. (2019:9-
11)

5 Alankuş, ve Oktay Arı, E (der.) (2014). Geçmişten Gele-
ceğe Çerkesler: Kültür, Kimlik, Siyaset. Ankara: Kafdav.

6 Marje podcast (30 Aralık), Medyascope (31 Aralık) ve 

İKKD (8 Ocak).
7 Ayıp kavramı: Yemuk veya haynape (Adigece); Pxaşerup 

(Abazaca).
8 Çevrildiğinde ‘Almastın dedi diyor, Şigebekoey dedi 

diyor’ anlamına geliyor (Hajbeviko Erdoğan ve Yasemin Yıl-
maz’a teşekkürler). Uzunyayla’da yer alan Demirboğa Abaza-
ların, Viranşehir ve Şigebekuey (Kurbağalık) ise Kabardeylerin 
(Doğu Adige) yoğun yaşadığı köyler olarak bilinir.

9 Almastın’la ilgili özellikler için Tokmak Pakize Özgür 
ve Gogua Güldane Özgür’e, hikâye anlatımı için de Liy Zihni 
Özgür’e teşekkür ediyorum. Hikâye aktarımı sırasında ‘Alkarı’ 
terimi kullanıldı, bittikten sonra ‘Çerkesçe buna ne deniyordu, 
nasıl anlatılıyordu’ diye sorduğumda ise ‘Almastın’ olduğu be-
lirtildi. Vud kavramının da kedi şekline bürünen cadı (kadın) 
olduğu aktarıldı.
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Almastın ve Nokhtcuktsıfage
Bir varmış bir yokmuş, evvel zaman içinde kalbur saman 

içinde develer tellal iken, horozlar berber iken ben babamın 
beşiğini tıngır mıngır sallar iken, Almastın (A-Alkarı) ile 
Nokhtcuktsıfage (N-delikanlının adı) varmış.

Nokhtcuktsıfage fakirmiş, yiyeceğe de muhtaçmış, ken-
dinden küçük iki kardeşi veya arkadaşı ile yiyecek bir şeyler 
ararken Almastın’ın evine gelmişler. Ev ırmağın kenarın-
daymış. Akşam olmuş, neyse Almastın bunları evde misafir 
etmiş, ‘Çocukları yerim’ diye düşünmüş, ama uyumadan 
önce kimseyi yemiyormuş. O yüzden misafirlerin karnını 
doyurmuş, yataklarını da sermiş ve gitmiş, onlar da yatmış-
lar. Ama Nokhtcuktsıfage, Almastın’ın konuşmalarından 
şüphelenmiş ve uyumamış. ‘Bu kadın bize bir şey yapacak 
herhalde’ diye düşünmüş. Arkadaşlarına, ‘Gece buraya ge-
len giden olur, öyle bir şey olursa ben ‘öhhö’ diyeceğim. Ben 
‘öhhö’ deyince -arkadaşının birine- sen ‘phöö’ diyeceksin, 
sen de ‘thöö’ diyeceksin’ demiş. Biraz sonra Almastın kapı-
yı aralayınca, Nokhcuktsıfage ‘öhhö’ demiş, öteki arkadaşı 
‘phöö’, diğeri de ‘thöö’ demiş. 

A: Siz niye uyumuyorsunuz, bir şey mi istiyorsunuz, diye 
sormuş.

N: Annem bize sütle tatlı yapardı, sütlaç yapardı, onu yer, 
ondan sonra uyurduk, diye cevap vermiş.

A: Onda ne var canım diyerek, istedikleri sütlü tatlıyı ya-
pıp getirmiş, bunlar da yemişler.

A: Haydi yavrum Allah size hayırlı uykular versin demiş 
ve çıkmış. Biraz sonra tekrar gelmiş ve kapıyı aralamış.

N: ‘Öhhö’ demiş, öteki arkadaşı ‘phöö’, diğeri de ‘thöö’ 
demiş. 

A: Yavrum siz niye uyumuyorsunuz, diye sormuş.
N: -Birkaç güzel yemek ismi sıralamış- Annem bize yapar 

getirir, biz de onları yer ve uyurduk, demiş.
A: Onda ne var demiş ve söylediklerini getirmiş, yemişler. 

Sonra çıkarken, haydi size hayırlı geceler demiş, biraz sonra 
tekrar gelmiş,

N: ‘Öhhö’ demiş, öteki arkadaşı ‘phöö’, diğeri de ‘thöö’ 
demiş. 

A: Yavrum siz niye uyumuyorsunuz diye sormuş.
N: Hiçbir eksiğimiz yok ama annem kalbur elekle bize çeş-

meden su getirirdi. Onu içince biz hemen uyurduk, demiş.
A: Hemen eleği alıp çeşmeye gitmiş ve ona su doldurmak 

için uğraşmış, ama ne kadar uğraşsa da su eleğe bir türlü 
dolmamış.

N: Bu arada onlar da toparlanmışlar, o gece oradan çıkıp 
kaçmışlar.

A: Elek elinde gelmiş, ‘Bunlar bana oyun edecekler herhal-
de’ diye düşünerek gitmiş bakmış ki yataklar boş, kimse yok. 
‘Vay edepsizler, bana oyun ettiler baksana’ diyerek etrafı 
aramış taramış ama onları bulmak mümkün değil. Kaçmış, 
kurtulmuşlar…

Bizim cadılarımız 
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“Bizi çevreleyen dünyada kendi 
yerimizi görerek buluruz. 

Bu dünyayı sözcüklerle anlatı-
rız ama sözcükler 

dünyayla çevrelenmiş olmamı-
zı hiçbir zaman değiştiremez.”

John Berger, Görme Biçimleri
Sakarya, Kayalar Reşitbey 

Köyü’ndenim ve Abazayım. 
Ben 4 yaşındayken Bolu’ya ta-
şınmışız ve üniversiteyi kazan-
dığımdan bu yana da 25 yıldır 
İstanbul’da yaşıyorum. Sürgün 
sonrası, Gürcistan üzerinden, 
dedemin babası gelmiş Tür-
kiye’ye. Büyük dedemin di-
ğer kardeşleri ise Abhazya’da 
kalmış. Kendi geniş ailemin 
Türkiye’de yaşayan dördün-
cü kuşak üyesiyim yani. Baba-
annemin erken çocukluğu ise, 
sürgün sonrası Yunanistan’da 
geçmiş, mübadele ile gelmiş-
ler Türkiye’ye. Çocukluğum-
da babaannemin, Abazacanın 
yanında, Yunanca sayıları, 
Yunan marşını ve bazı minik 
şarkılarını söylediğini de hatır-
lıyorum bana. 

Bolu’ya taşınmamız köyle 
olan ilişkimizi değiştirmemişti 
hiç, mümkün olan her fırsat-
ta köye gidiyor ve kalıyorduk. 
Ailemde bizim kuşağa kadar 
herkes Abazaca konuşabilme-
sine rağmen, kendi çekirdek 
ailemizde annem ile babam 
neredeyse hiç konuşmadılar 
bizimle Abazaca - Türkçemiz 
bozulmasın ve okul hayatımız 
olumsuz etkilenmesin diye 
olduğunu biliyorum artık. 
Benim bugün büyük ölçüde 
duyduğumu anlayabiliyor ol-
mamın ve daha fazla öğren-
me isteğimin ve çabamın ilk 
tohumlarının çocukluğumda 
köyde geçirdiğim zamanlarda 
atıldığını da biliyorum. Evde 
konuşulan Abazacaya epey-
ce maruz kalmıştım. Nitekim, 
babamlar üç erkek kardeş, bel-
ki biraz da bundan olsa gerek, 
özellikle babaannem müthiş 
bir ilgi ve sevgi gösterir, çok 
şımartırdı beni. Onunla zaman 
geçirmeye, oynamaya, birlikte 
uyumaya bayılırdım. Özlem 
ve sevgiyle anıyorum babaan-
nemi.

Ortaokul-lise dönemlerim-
de ise annemin köyü Sakarya, 
Bıçkıdere’de kalmayı da çok 
sever hale geldim. Teyzemler 
ve çokça kuzenimin, arkadaşı-
mın olması, büyüdükçe daha 
cazip kılmaya başlamıştı Bıç-
kıdere’yi. Dedemi hayal meyal 
hatırlıyorum, ben çok küçük-
ken kaybetmişiz; anneannem 
ise her zaman geleneksel ev 
içi rollerden ziyade, daha dı-
şarıda, bağımsız, kendine 
güveni çok yüksek ve güçlü 
bir kadın figürü olageldi be-
nim için. Aslında süreğen bir 
biçimde o geleneksel rollerin 
içinde görsem de babaannem 
de çok farklı değildi. Abazaca 
konuşmayı evlendikten sonra 
çok kısa bir zaman içerisinde 
öğrenmiş, evde çok güçlü bir 
iktidar figürü olan büyükbaba-
annemden dönemin feodal aile 
yapısı içerisinde bir taraftan 
kendisinden beklenen görev, 
rol ve sorumlulukları eksiksiz 
yerine getirmeyi, diğer taraftan 
da kendisini koruma becerile-
rini edinmiş, son derece zarif 
ve bakımlı, cemiyet içerisinde 
sayılan, itibarlı bir kadındı ba-
baannem. 

Sonraları yetişkinliğimde 
hem babaannemden hem de 
çevremdeki diğer nandu’lar-
dan dinlediklerim; o feodal aile 
yapılarının içinde, pek çok ka-
dında ağır ruhsal yaralar aça-
bilecek deneyimlerin içinden 
bugün bildiğimiz haliyle ne-
redeyse hiçbir destek almadan 
nasıl geçebildikleri ve hatta iş-
levsel baş etme yolları gelişti-
rebildikleri, kendilerini nasıl 
öyle var edebildikleri büyük 
bir şaşkınlık yaratmıştı bende. 

Üniversiteyle beraber ise 
her iki köyle olan ilişkim ken-
di kendine bir dengeyi buldu. 
Her iki köyümde de geniş ai-
leler içerisinde yakınlarımla, 
kendi akranlarımla sosyalleşip, 
farklı cemiyet formları içeri-
sinde de toplumsal ritüeller, 
gelenek-görenekler ve değer 
yargıları içinde yetiştiğimi söy-
leyebilirim. Çerkes kimliğimle 
beraber, elbette babaannem ve 

anneannemin de çocukluğum-
dan başlayarak hayatımda iki 
önemli kadın figürü olarak bu-
günkü ben oluşumda, kadın 
kimliğimde çok önemli etkileri 
olduğu da eklemeliyim. 

Abazalıktan bahsederken 
bir anda Çerkesliğe geçtiğim 
için, küçük bir parantez aç-
mak isterim bu noktada: Her 
şeyden önce, Abaza olmamın 
Çerkes kimliğini dışladığını 
düşünmüyorum. Kendim de 
dahil olmak üzere insanların 
‘kim oldukları’na ve ‘kim ol-
madıkları’na karar verme hak 
ve yetkisinin sadece kendile-
rinde olduğuna inanıyorum. 
Bu hak ve yetkinin kendisinde 
olduğunu zanneden zihniyeti 
de kendi had ve sınırlarını bil-
meye davet ediyorum. Dahası 
gerek Abazalar gerekse Adi-
geler arasında bazı kesimlerce 
sürdürülen ayrıştırıcı, öteki-
leştirici ve hatta düşmanlaştı-
rıcı kavga, benim kavgam de-
ğil. Ben kendimi bildim bileli 
kaynağını Abazalığımdan ve 
soykırım ve sürgünün tarihsel 
gerçekliğinden alarak; Abhaz-
ya da dahil olmak üzere Kuzey 
Kafkasya anavatanlı halkların 
hem bağımsızlığına hem de 
birlik ve dayanışmasına inan-
mış, küresel politik pozisyon-
lar içerisinde belirli güçler ve 
oluşumlar tarafından buralar-
da elverişli bir biçimde kullanı-
lan mikro-milliyetçi söylem ve 
anlatılara karşı çıkmış ve hem 
Kuzey Kafkasya’da bağımsızlı-
ğı ve birliği engelleyen eski ve 
yeni formlarıyla her türlü em-
peryalizmi hem de diasporaya 
sirayet eden gizil emperyalist 
ve hegemonik söylemleri dış-
layan diasporik bir Kafkasya-
lılık, Çerkeslik kimliğiyle var 
oldum ve oluyorum. Bu kimli-
ğimden hareketle bu kimliğim 
için çaba gösterirken de her 
türlü faşizan ve şoven söylem 
ve pratiğe itiraz etmeyi ve bu 
bilinçle benzer mücadeleler ve-
ren halklarla dayanışmayı da 
kendim için bir ödev sayıyo-
rum. Bir evlat, bir kardeş, bir 
arkadaş, bir kadın, bir eğitim-
ci, bir akademisyen, bir sivil 
toplum üyesi, bir vatandaş, bir 
insan olarak da aynı anlayışı 
ve ilkeleri benimsiyorum.

Parantezi kapatıp, devam 
edersem; köy ve ailem içindeki 
deneyimlerimden ibaret değil 
elbette yaşamım ve bugün ben 
olmama kaynaklık edenler. 
Bunların yanı sıra, farkında ol-
duğum haliyle kendi yolculu-
ğumda önemli saydığım pek 
çok önemli köşe taşı deneyim 
yaşantıladım: anne ve baba-
mın ben ve kardeşlerim çok 
küçükken şehre taşınmasının 
devamındaki olumlu ve olum-
suz tüm boyutlarıyla çekirdek 
aile, okul ve toplumsallaşma 
deneyimlerim, zaman zaman 
yaşantımızda hissettiğimiz 
ekonomik zorluklara rağmen 
okul yıllarım boyunca müzik-
ten spora kadar merak ettiğim 
neredeyse her şeyi deneyimle-
me fırsatlarım ve özgürlüğüm, 
İngilizceye, dünya edebiyatına 
ve kitap-ansiklopedilere olan 
merakımın ailem tarafından 
da desteklenmesi, o dönemde 
köyün temsil ettiği bolluk ve 
zenginlik ile babamın kentte 
başladığı işçilik ve devamında-
ki sendikacılık yaşantılarının 
toplamından bana sirayet eden 
sınıfsal farkındalık, kritik bazı 
karşılaşmalarla lise yıllarım-
dayken okumaya başladığım 
felsefe ve politika kitapları, ve 
sonrasında İstanbul Üniversi-
tesi’ni kazanmamla beraber, 
o zamana kadarki hayatım-
dan pek de aşina olmadığım 
pek çok yenilik, değişiklik ve 
karşılaşmanın hayatıma da-
hil olması, Beyazıt’ın kültürel, 
entelektüel ve siyasi tedrisa-
tından geçerek önce yüksek 
lisansa başlayıp ardından da 
üniversitede asistanlığa kabul 
edilerek genişleyen ve çeşitle-
nen dünyamın, ilk uçak yolcu-
luğumu 24 yaşımdayken aynı 
zamanda ilk yurtdışı deneyi-
mim olan New York’a yaparak 
bu seyahatimin aynı zamanda 
uzun-süreli bir kalış olmasıyla 
yepyeni boyutlar kazanması, 
kariyer seçimlerim ve dene-
yimlerim, araştırmalarım ve 
öğretmenliğim, Abhazya’ya 
seyahatlerim, başta Kafkasya 
Forumu ve Kaffed Değişim 
Hareketi olmak üzere çeşit-

li informal ve formal Çerkes 
STK’larındaki çalışmalarım…

Bu listeyi epeyce uzatabi-
lirdim aslında. Kaldı ki kişisel 
ilişkilerim, kişilik özelliklerim, 
gündelik hayatım ya da psiko-
lojik dinamikler gibi pek çok 
şeyi de dışarıda bırakarak ol-
dukça süzülmüş bir liste sun-
dum. Ne var ki yukarıda pay-
laştığım otobiyografik bilgileri, 
kendi tarihçemi anlatmak için 
de aktarmadım. Zira buradaki 
nesnelleştirilmiş deneyimleri-
me içkin çokça öznel fark ediş, 
seziş, anlayış, kavrayış, ilişki-
lendirme, çıkarım, içselleştir-
me ve elbette fark edemeyiş, 
anlayamayış, çözemeyiş, zor-
lanış, sıkışıklık ve çatışma da 
var, hiç değinmediğim. Çocuk 
olmak, büyümek, toplumsal-
laşmak, bireyleşmek, kendimiz 
ile toplum arasındaki ilişkiyi 
görmek, toplumsal ilişkileri 
ve rolleri öğrenmek, aileden 
başlayarak tüm toplumsal ku-
rumların üzerimizdeki etkile-
rini görebilmek, ‘ben/biz(ler)’ 
ile ‘öteki’ler arasındaki ilişkiyi 
fark etmek, kendi içimize dö-
nebilmek, kendimizi ve top-
lumsallığımızı (yeniden) inşa 
edebilmek gibi pek çok da 
tema bezeli yazdıklarıma. 

Neden bunları anlattığıma 
gelecek olursak: Çerkes ka-
dınları ve Türkiye’deki diğer 
kadınların yaşadığı sorunların 
ne ölçüde benzeyip ne ölçü-
de farklılaştığı ve Çerkes er-
keklerinin toplumsal eşitsizlik 
sorununun farkında olup ol-
madıkları soruları var bu yazı-
mın ardında. Bu sorular üzeri-
ne düşünmek ise ister istemez 
toplumsal cinsiyet bağlamında 
Çerkesliği ve ‘diğerleri’ni kı-
yaslama perspektifini harekete 
geçiriyor. Oysa Çerkeslik et-
nik-kültürel bir toplumsal ka-
tegori olarak pek çok farklılık 
ve çeşitlilik ile kesişiyor ve ‘di-
ğerleri’ de çok geniş bir grubu 
kapsarken bu etnik-kültürel 
kaynaklardan izoleymiş gibi 
ve aslında kendi içinde pek 
çok sosyokültürel çeşitliliği ve 
farklılığı barındırmıyormuş 
gibi bir görünüm kazanıyor. 

Beğenelim ya da beğenme-
yelim, küreselleşme ve yeni 
teknolojiler yoluyla adeta dün-
yanın avcumuzun içine geldiği 
günümüz dünyasında kültürel 
gerçeklikleri düşünmek ve ko-
nuşmak hiç de kolay değil. Çok 
değerli hocam Prof. Dr. Adrian 
Holliday’den kısaca özetleye-
rek ifade etmeye çalışacağım: 
Milliyet, etnisite, dil, din gibi 
geniş ve makro unsurları kap-
sayan kültürel kaynaklar me-
selenin sadece bir boyutu. Bu 
kültürel kaynaklar kendi baş-
larına ve izole bir biçimde var 
olmuyorlar. Her şeyden önce 
içinde var oldukları geniş top-
lumsal bağlamın (ülke, bölge 
gibi) ideolojik, siyasi ve eko-
nomik dinamikleri ile o bağla-
mın içerisinde işleyen iktidar 
ilişkileri ve beraberinde küre-
sel politik ilişkiler ve iktidar 
ağları ile de sürekli etkileşim 
halinde işliyorlar. Kültürel ger-
çekliğin bu iki boyutuna üst-
başlıkta belirli toplumsal ve 
politik yapılar adını verebili-
riz. Bu yapıların diğer ucun-
da ise belirli kültürel ürünler 
üstbaşlığı altında, yine birbiri 
ile etkileşim içinde, insan ya-
pımı sanat, edebiyat ve top-
lumsal pratikler gibi kültürel 
eserler ile kültüre dair söylem 
ve kültürel edimleri kapsayan 
kültürel ifadeler yer alır. Belirli 
toplumsal ve politik yapılar ile 
belirli kültürel ürünlerin ara-
sında, merkezde ise arkadaş-
lıktan hobi gruplarına, komşu-
luktan sivil toplum örgütlerine 
kadar geniş bir ölçekte çeşitli 
grup ve cemaatlerle gündelik 
hayatlarımızda süreğen bir bi-
çimde devam eden küçük kül-
tür oluşturma yer alır ve buna 
da evrensel kültürel süreçler 
diyebiliriz. Evrensel kültürel 
süreçler ile belirli toplumsal ve 
politik yapıların kesişim nok-
tasında ise bireylerin yaşamları 
boyunca ataları, aileleri, akran-
ları, meslektaşları gibi kaynak-
lardan beslenerek izledikleri 
ve geliştirdikleri kişisel gezin-
geler/yörüngeler yer alır. 

Hal böyle olunca, yukarıda 
paylaştığım otobiyografik bil-
giler kültürel gerçekliğin tam 
da bu karmaşık ve dinamik iş-
leyişini bir nebze de olsa ete 

kemiğe büründürüyor diye 
düşünüyorum. O halde sora-
lım: Peki, bugün kim Çerkes-
liğinin kaynağının, diğer tüm 
yaşantıları ve deneyimlerin-
den arınmış olduğunu iddia 
edebilir? Giderek çeşitlenen, 
her türlü sosyokültürel sını-
rın muğlaklaştığı, heterojen-
leşen bir dünyada, salt Çerkes 
ya da Çerkes kadını/erkeği 
olarak var olmamız mümkün 
mü? Peki, hepimizin bildiği o 
geleneksel ‘koruma dürtüsü’ 
anlayışından doğan eski yol ve 
yöntemlerle kültürel değerleri 
ve pratikleri sürdürme/yaşat-
ma şansımız var mı bugün? 
Hayır. 

Ve bu güncel durum bir dö-
nemi açıklamak için kullan-
dığımız ‘asimilasyon’ kavra-
mıyla da açıklanamaz artık. O 
evreden geçtik. Bugün yaşa-
dıklarımız, baskın sosyokültü-
rel yapı içerisinde farklı kül-
türel birikimlerin ve yapıların 
eriyip yok olması değil sadece; 
günümüz dünyasını karakte-
rize eden temel özelliklerden 
biri. Bunu inkâr etmenin hiç 
kimseye hiçbir faydası yok ve 
olmayacak da. Tüm bunları 
‘yokmuş gibi’ yaparak körü 
körüne gitmenin de faydadan 
çok zarar getirdiği aşikâr. Peki, 
bu ısrar niye?

Bugün önceki kuşaklardan 
çok farklı bir dünyada büyü-
yüp yetişen, bu dünyanın iş-
leyişini gayet farkında olup 
tanıyan, yeni dünya koşulları 
içerisinde çoklu kimliklerinin 
içerisinde Çerkesliği önemse-
yip önceleyerek gerçekçi bi-
çimlerde var etmeye çalışan 
yeni kuşaklar bilmemek, far-
kında olmamak, tanımamak, 
inanmamakla suçlanıyor ön-
ceki kuşaklar tarafından Çer-
kes toplumunda sıklıkla. İyi de 
madem öyle, yeni kuşakların 
aileleri sizler değil miydiniz? 

Henüz cumhuriyet kurul-
mamışken, bambaşka sosyal, 
politik ve ekonomik koşullar-
da ortaya çıkmış ‘Çerkes Rö-
nesansı’nı, 20. yüzyılın ikinci 
yarısına kadar Türkiye, anava-
tan ve dünyadaki politik ikli-
mi, 1960’larda başlayan kent-
leşmeyle beraber ortaya çıkan 
dernekleşme süreçlerinin ka-
zanımlarını biliyor, görüyoruz. 
Peki özellikle son yirmi yıldır 
Çerkes diasporasına asıl ivme-
yi katan ana itici unsurlardan 
birinin, yerleşik formal Çerkes 
sivil toplum örgütlerinin dışı-
na itilmiş, marjinalleştirilmiş, 
kıyasıya eleştirilen ve bunla-
ra rağmen hâlâ Çerkesliğine 
sahip çıkarak mücadele eden 
yeni kuşaklar olduğunu herkes 
biliyor ve farkında mı?

Çok anlaşılabilir bir biçim-
de savaş, soykırım ve sürgün 
sonrasında yeni geldiği top-
raklarda ‘sosyokültürel olarak 
hayatta kalma’ endişesiyle içi-
ne kapanma, yüksek kültürel 
muhafazacılık, ‘öteki’nin karşı-
sında kendini saklama, dışarısı 
ile temkinli ve uyumlu ilişkiler 
geliştirme gibi özellikler geliş-
tirmiş Çerkes toplumu bugün 
anadilini dahi kaybetme teh-
likesiyle karşı karşıyaysa ve 
kültürel devamlılık açısından 
ciddi kayıplar vermişse, acaba 
artık bilgisi yetmeyen ve buna 
rağmen ciddi bir dirençle hâlâ 
artık işlevselliği kalmamış o 
eski dogmaları savunan, hâ-
kim anlayışın dışına çıkan her 
yeni fikri ve anlayışı gayrimeş-
ru ilan eden zihniyetin özeleş-
tiri vermesi gerekiyor olabilir 
mi? 

Amaç gerçekten kültürü ko-
rumak/yaşatmaksa, yeni ku-
şakları sürekli suçlamak/öte-
kileştirmek/ düşmanlaştırmak 
marifetiyle mi yapılacak bu? 
Kimse ölümsüzlük iksiri içme-
diğine göre, kültürün devam-
lılığını sağlayacak olan temel 
özneler yeni kuşaklar değil mi? 

Kadın hakları ve sorunları 
konusunun tam da böyle bir 
çerçevede ele alınması gerek-
tiğini düşünüyorum. Çerkes 
kadınları ve Türkiye’deki di-
ğer kadınların bugün yaşadığı 
sorunlar büyük ölçüde benze-
şiyor ve bu da asla tek başına 
asimilasyondan kaynaklanmı-
yor. İçinde yaşadığımız dün-
yanın koşulları ve gerçeklikleri 
böyle. Dünya ‘biz’den ibaret 
değil, biz de dünyanın ‘dışın-
da’ değiliz. 

Dolayısıyla, kendileriyle 

aynı kişisel deneyimlere, ge-
zingelere, aynı kültürel kay-
naklara, aynı kültürel eserlere 
ve ifadelere sahip olup olma-
dığımı bilmediğim ‘diğer ka-
dınlar’ın yaşadığı sorunlara 
kıyasla, sonu faşizmle mü-
hürlü kültürcü ve kibirli bir 
tutumla, Çerkes kadınlarının 
‘daha şanslı’ olduğunu ya da 
Çerkes erkeklerinin toplumsal 
cinsiyet eşitsizliklerini yine kı-
yasla ‘daha farkında’ olduğu-
nu söylemeyeceğim! Ne farklı 
kültürel yapı ve değerler ne de 
erkeklik/kadınlık aşağılanacak 
ya da yüceltilecek mefhumlar 
değildir çünkü! Kendi kişisel 
ve kültürel-toplumsal itibarı-
mı korumak için, ‘diğer’lerini 
karalamayacağım da! Kendi 
kültürel kaynaklarımız, yapı-
larımız, eserlerimiz ve ifade-
lerimize, sanki birer ‘müze 
parçası’ gibi sabitlik, sterillik 
ve insan elinden bağımsızmış 
gibi bir kutsallık atfedip, ka-
dın sorunlarının kaynakları-
nın sadece ve sadece ‘dışarıda’ 
ya da ‘münferit’ olduğunu da 
söylemeyeceğim! Çünkü öyle 
düşünmüyorum!

Bunlar yerine, 24-25 yaşla-
rımda iken bir gün köye gitti-
ğimde, dedemle aramızda ge-
çen kısa bir anıyı paylaşmak 
istiyorum son olarak: Eve var-
dığımda akşam geç bir saatti, 
hem yalnız başıma çokça se-
yahat ettiğim için hem de her 
gelişimde dedemin algıladığı 
haliyle uygun saatler dışında 
eve vardığım için dedem beni 
‘turist geldi’ diye karşılardı gü-
lerek. Bunu takiben de ben he-
nüz doktora öğrencisi olmama 
rağmen, “Profesör kızım hoş 
geldin” diyerek gururla elini 
öptürürdü. O gün, bunların 
yanında, kendi odasına gidip 
muhtarlık döneminden kalan 
silahını getirdi bana. ‘Bu silahı 
sen al ve yanında taşı kızım’ 
dedi. “Neden dede” diye sor-
duğumda ise ‘kızım gece gün-
düz demeden hep dışarıdasın’ 
dedi. ‘Büyükşehirde hayat zor. 
Aslında karın tokluğuna ça-
lışıyorsun orada, burada kal-
san ben sana bakarım ama git, 
bunu da al’ diye de ekledi. Ben 
tabii ki nedenlerini açıklayarak 
o silahı almadım, dedem de 
bana hak verdi. Velhasıl, bu 
anıya şimdi’den baktığımda; 
büyükbabaannemden başla-
yarak, babaannem, annem ve 
bana kadar olan süreçte ka-
dınlık ve erkeklik mefhumu-
nun, bunlara atanan rollerin, 
beklentilerin nasıl karmaşık ve 
çatışmalı bir dönüşüm sürecin-
den geçtiğini çok net bir biçim-
de görüyorum. Hem kendi kızı 
olmadığı için ‘kız babalığı’nı 
deneyimlememiş hem de o fe-
odal aile düzeninde yetişmiş 
ve pek çok anlamda çok muha-
fazakâr olan dedemin; bir yan-
dan bende gördüklerini sevinç 
ve gururla karşılayarak açık 
ve içten bir biçimde destekle-
mesi, bir yandan da onları ‘ka-
dınlık’la özdeşleştiremeyerek 
eril gücü simgeleyen silahını 
bana vermek istemesi sanırım 
pek kolay olmamıştır. Bu anı-
mı dönemin kendi koşulları 

içinde değerlendirip, dedemin 
ailemizin Türkiye’de doğan ilk 
kuşağının mensubu olduğunu 
da hatırlatarak; bugün Çerkes-
lerde ‘kadın sorunu/meselesi’ 
yoktur diyenlere “Emin misi-
niz?” diye sormak isterim. 

Sonuç olarak, Çerkes ka-
dınları ve Türkiye’deki diğer 
kadınların yaşadığı sorunların 
ne ölçüde benzeyip ne ölçü-
de farklılaştığını ya da Çerkes 
erkeklerinin toplumsal eşitsiz-
lik sorununun farkında olup 
olmadıklarını gerçekten hak-
kıyla konuşabilmek için top-
lumsal olarak yüzleşmemiz ve 
soyunmamız gereken o kadar 
çok unsur var ki. Ve diaspo-
ra Çerkeslerinin bu anlamda 
karnesi de pek parlak değil. 
Bazılarını yukarıda okudunuz 
zaten. Dahası, savaş, soykırım 
ve sürgün gibi yüzleşilmemiş 
çok ağır toplumsal travmalar, 
tüm bu travmaların, haksızlık-
ların ve kayıpların tutulmamış 
yası ve acısı, bu yas ve acılara 
içkin ifade edilmemiş devasa 
bir agresyon ve tüm bunların 
kuşaktan kuşağa aktarımı var 
mesela. Peki Çerkes diaspora-
sında eski/yeni, Abaza/Adige, 
kadın/erkek, genç/yaşlı ve sair 
bildiğimiz tüm ikiliklerin müt-
hiş çatışmacı dinamikleri tam 
da bu yüzleşmediğimiz top-
lumsal travmalar ve haksızlık-
ların tutulmamış yasının bağ-
rındaki agresyonu son derece 
yıkıcı biçimlerde kendi içimize 
yansıtmamız ve akıtmamızdan 
kaynaklanıyor olabilir mi? 

Ben yaşadığımız ve var etti-
ğimiz dünyanın şimdi olduğu 
gibi olmak zorunda olmadığı-
nın farkında olan, kendisine, 
kendilik yolculuğuna ve içinde 
yaşadığımız toplumsal bağ-
lamlara olabildiğince samimi-
yetle bakma cesaretini göste-
rerek yine olabildiğince kendi 
olmaya çabalayan ve dünyayla 
daha yaşanılabilir ve insanca 
bir toplum tahayyülü ile iliş-
kilenen bir insanım sadece. 
Burada da iyisiyle kötüsüyle, 
doğrusuyla yanlışıyla kişisel 
geçmişime dönerek, içine doğ-
duğum ve zamanla genişleyen 
toplumsal bağlam ve şu an ol-
duğum halimle sahip çıktığım 
tüm kimliklerimin içerisinden 
ve bilgi-deneyim-gözlem biri-
kimim içinden süzdüğüm gö-
rüşlerimi ifade ettim. 

Kendileri çok karmaşık olan 
olgu ve sorunların, cevapla-
rı hiçbir zaman kolay ve ba-
sit olmaz. Ve bazen daha fazla 
soru sormak ve hatta özellikle 
rahatsız edici sorular sormak, 
cevap vermekten daha anlam-
lı ve faydalıdır. Çerkes toplu-
munda kadınlık mefhumunu 
ve elbette benzer tüm karma-
şık sorunları tüm açıklığıyla 
konuşabileceğimiz toplumsal, 
ruhsal ve demokratik olgunlu-
ğa ulaşabilmek dileğiyle; adil, 
özgür ve eşit bir dünya için 
mücadele eden tüm kadınlara 
ve insanlığa selam olsun! Da-
yanışmayla…

*Akademisyen

Toplumsal cinsiyet ve Çerkeslik: 
Kayalar, Bıçkıdere, İstanbul, Abhazya, New York, dünya

Kolaj: Zaina El-Said

Yasemin Oral*



27

Kadının insan hakları ve kadınların mücadelesi
SeteneyMart 2021

Tarih düz bir çizgi üzerinde 
ilerlemediği gibi zamanın bir 
yerinde elde edilen kazanım-
lar, üzerine yenilerini de ekle-
nerek, eskiyenleri geliştirerek 
sürgit devam edemiyor. Bu 
bakımdan çağımızın, tarihin 
bütün sömürü biçimlerini ve 
aynı zamanda bütün ileri ka-
zanımları içinde barındıran 
ilginç bir kesitinde yaşadığı-
mızı söyleyebiliriz. 

Bir yandan, yasal olmasa 
da çocuk ve kadınların kapalı 
kapılar ardında gerçekleşen 
satışının, köleleştirilmesinin 
olağanlaştığı bir dünyada ya-
şıyoruz. Öte yandan, dünya-
nın pek çok ülkesinden mil-
yonlarca kadının aynı amaç 
ve hedef için birlikte sokak-
larda, alanlarda dans ettiğine 
tanık oluyoruz. 

Yaman çelişkiler 
çağındayız

IŞİD tarafından Irak’ta Ezi-
dî kadınların zincirlenmiş 
olarak satışa çıkarıldığı 2014 
yılında yayımlanan o fotoğ-
raf herkesin hafızasındadır. 
Suriye’de, aynı şekilde el al-
tından kadınların alınıp sa-
tıldığı, Türkiye’de de benzer 
örtük organizasyonların oldu-
ğu, medyadaki haber konu-
ları arasında. Güney Asya’da 
çocuk ve kadın işçiliğinin kö-
lelik düzeyinde olduğu, seks 
kölesi veya ev hizmetlerinde 
ücretsiz işçi olarak çalıştırıl-
mak üzere kadın ve çocukla-
rın dünyanın pek çok yerinde 
köleleştirildiği de biliniyor. 

Yaşadığımız dönem, on 
yıllar belki daha fazla süre, 
sınırlı bir alanın dışına çık-
mamış pek çok gerçeğin kit-
le iletişiminin, internetin hı-
zıyla yayılmasına yol açıyor. 
Şaşırtıcı gibi görünse de ör-
neğin, Kanada, refah ülkesi, 
insan haklarına değer verilen 
bir ülke olarak anılır; her bir 
yaşlının bakımı için 6 kişinin 
istihdam edildiği bir ülkedir. 
Burada, son 30 yılda kadına 
yönelik şiddetin yerli kadınlar 
üzerinde 6 kat daha fazla ger-
çekleştiği, 4 bin kadının kayıp 
olduğu da kayda geçiyor. 

Bununla birlikte, dünyanın 
pek çok yerinde kadınların 
hakları için en kitlesel eylem-
leri gerçekleştirdiklerine de 
aynı tarih dilimi içinde tanık 
olduk. Aynı anda dünyanın 
pek çok ülkesinde (8 Martlar-
da, 25 Kasımlarda) milyonlar-
ca kadın dans ederek, alanlara 
çıkıp haykırarak kadına yö-
nelik şiddeti, ayrımcılığı ve 
kadın cinayetlerini protesto 
etti, ediyor...

Bir yanda dünyanın her ta-
rafında kadına yönelik şidde-
tin ve cinayetlerin artması, öte 
yanda Sudan gibi on yıllardır 
zalim bir diktatörlük rejimi 
altında ezildiği bir ülkede, 
diktatörü ait olduğu yere gön-
deren toplumsal bir öfkenin 
fitilini kadınların ateşlediği de 
aynı dünyanın gerçeği. 

Dünya dünya olalı, herhal-
de, bu kadar uçlarda durum-
ların öznesi olan bir kadın 
cinsi tablosuna tanıklık etme-
miştir.

Türkiye’de kadınların 
insan hakları 

Türkiye de benzer çelişki-
lerin had safhada yaşandığı 
bir ülke. 

Eğer yasaların metnine ba-
karak yorum yapacak olursak, 
Türkiye, uluslararası sözleş-
melerin güvence altına aldığı 
insan ve kadın hakları bakı-
mından belki de kendi tarihi-
nin en ileri hak ve özgürlük 
listesine sahip durumdadır. 

Yasalarımıza göre, evlilik 
sözleşmesi kadın ve erkeğin 
“özgür” iradesiyle gerçekle-
şir; kadın istediği kişiyle ev-

lenme hakkına sahiptir. Miras 
hakkı erkekle her mirasçılık 
düzeyinde eşittir.

Kadınların evlilik içinde 
cinsel birleşmeyi reddetme 
hakkı vardır ve kadının ira-
desine rağmen eşi bunu ger-
çekleştirmeye çalışırsa bu bir 
suçtur ve evlilik içi tecavüz 
olarak adlandırılır. Yasalar bu 
duruma yaptırım getirmiştir. 
Kadının, şiddete maruz kal-
mama hakkı vardır; maruz 
kaldığında, iç hukuktaki dü-
zenlemeler yanında İstanbul 
Sözleşmesi gibi kapsamlı bir 
şekilde düzenlenmiş, hükü-
metleri şiddete karşı mücade-
le yükümlüsü kılan bir yasal 
çerçeve vardır. 

Kadının kendi malına sahip 
olma hakkı, evini-arabasını 
kendi adına kaydettirme hak-
kı, kumayı reddetme hakkı ve 
resmi nikâhta iki eşit taraftan 
biri olma hakkı, ev tutarak 
ayrı yaşama hakkı, boşanmak 
için mahkemeye başvurma 
hakkı, çocuklarının velayetini 
alma hakkı, nafaka alma hak-
kı, kendi malını beraberinde 
götürme hakkı gibi, yasal ze-
minde gayet donanımlı gö-
rünmektedir. 

Kocasından izin almadan 
istediği zaman istediği işte ça-
lışma hakkı, eşit ücret hakkı, 
eşit eğitim hakkı, kendi iste-
diği partiye oy verme hakkı, 
siyasi partiye katılma, her dü-
zeyde seçme ve seçilme hakkı, 
ev kadını veya tarımda aile 
işçisi olarak çalışsa bile sigor-
talı olma hakkı, dini yaşama 
katılma ya da katılmama gibi 
hakları da uluslararası sözleş-
meler, anayasa ve ulusal yasa-
larla güvence altına alınmıştır. 

Kendi cinselliğini yaşama; 
evinde, işinde, sokakta, her 
türlü kapalı ve açık alanda te-
cavüz, taciz ve enseste maruz 
kalmadan yaşama; doğum 
kontrolünü kullanma veya 
kullanmama, kürtaj olma ya 
da olmama hakkı; sağlıklı ya-
şama hakkı; kadının bedeni 
üzerinde veya bedeni ile ilgili 
yalnızca kendisinin karar ve-
rebilmesi hakkını da bunlara 
dahil edebiliriz. 

Hatta bu listeyi daha da 
uzatabiliriz. 

Ama yasalarda yazılı olan 
hakların gerçekte aynı somut-
luk ve netlik içinde gerçekleş-
tiğini söyleyebilir miyiz? 

Hatta pek çoğunun “ger-
çekleştiğini” iddia edebilir 
miyiz?

Maalesef, bu soruya bir so-
lukta “evet” diyemeyiz.

Yasada yer alan haklar, 
kadınların yaşadıkları 

gerçek durumu 
göstermiyor

Bütün bu haklar, toplumsal 
yaşamın eşitsiz sınıf ilişkile-
ri, cinsler arasındaki çok eski 
ekonomik ve sosyal eşitsiz-
liklerin her üretim sisteminde 
korunarak sürdürülmesi, din-
sel-kültürel yapının toplumun 
derinliklerine kadar belirleyi-
ci, kural koyucu, davranış ka-
lıbı üreten niteliği, bu hakların 
yasada yazdığı gibi gerçekleş-
mesine engel teşkil eden pek 
çok nedenden bazılarıdır. 

Ülkemiz, pek çok dili, kültü-
rü, etnik yönden farklı nüfus-
ları barındıran bir ülke olma-
sı itibariyle, kendine ait dili, 
kültürü, siyasal tercih hakkını 
yaşayamamanın, kullanama-
manın, geliştirememenin ge-
tirdiği siyasi-sosyal-kültürel 
sorunlar karşısında yukarıda 
sözü edilen hakların pek ço-
ğunun kullanma alanı bile bu-
lunmamaktadır. 

Nüfusun büyük bir çoğun-
luğu için tek kaygı, çocukla-
rının ve kendisinin karnını 
doyurup başını sokacak bir 
çatı altında yaşamda kalabil-
mek olunca “kendi malına 
sahip olma, boşandığında ev-
lilik içinde edinilmiş mallar-
dan eşit pay alma” haklarının 

gerçek yaşam ilişkileri içinde 
pratik, somut bir karşılığının 
olmadığı gayet açıktır. 

Mal yoksa, sahip olma hak-
kı ya da yarısını talep etme 
hakkını kullanmanın da ze-
mini yok doğal olarak... Aynı 
şey miras hakkı için, aynı şey 
nafaka hakkı için geçerli... 
Paylaşacak miras, tahsil edile-
bilecek nafaka yoksa, eş işsiz, 
malı mülkü olmayan bir kişi 
ise nafaka hakkının da yaşam-
da pratik bir karşılığı olmu-
yor. 

Dolayısıyla, yasal zeminde-
ki hakların gerçekleşebilmesi 
için, öncelikle ülkede insanca 
yaşamaya elverişli asgari bir 
geçim ve yaşam temelinin ku-
rulması önem taşıyor. 

Ancak, elbette bu eşitsizlik-
lerin devamı, hakların yasal 
kazanımlar haline gelmesinin 
anlamsız ve önemsiz olduğu-
nu göstermiyor. 

Aksine, bu yasal ve ulus-
lararası donanım, kadınla-
rın haklarını tarihin en geri 
ilişkiler düzenine hapsetmek 
isteyen siyasal iktidara karşı 
kadınların evde, işte, sokakta, 
kamusal alanlarda, sosyal iliş-
kilerde karşılaştığı her türlü 
ayrımcılık, eşitsizlik, şiddet 
ve baskıya karşı çok önemli 
haklı, meşru ve yaşamsal da-
yanaklar oluşturuyor. 

Bu yasal kazanımlara baş-
lıkları itibariyle baktığımız-
da, arkasında kadınların uzun 
yıllar boyunca verdikleri dişe 
diş mücadelelerin, hayatın her 
alanındaki haksızlıklara karşı 
tepki ve direnişlerinin ürünü 
olduğunu görüyoruz. 

Son 20 yılın yasal 
kazanımları ve 

siyasal iktidarın bu 
kazanımları ortadan 
kaldırma girişimleri
2002’deki Medeni Kanun 

değişikliğinden başlayarak, 
son 20 yılda kadınların gerek 
sokakta gerekse kamusal ha-
yatın her alanında verdikleri 
mücadelenin ürünü olan pek 
çok yasal kazanım kaydedildi. 
2000 yılından beri, uğradıkla-
rı ayrımcılık sebebiyle kadın-
lar CEDAW’a bireysel ya da 
grupsal başvuru yapabiliyor. 
2014’te İstanbul Sözleşmesi’ne 
ilk imzayı Türkiye attı ve 6284 
sayılı Ailenin Korunması ve 
Aile İçi Şiddet ile Mücadele 
Kanunu’nu bu sözleşmenin 
temel ilkelerine göre düzenle-
yerek yürürlüğe koydu. 

2002’de yürürlüğe giren 
Medeni Kanun, önceki kanun-
dan farklı olarak kadının eşit-
liğini temel alan bir yaklaşımı 
benimsedi. Ailenin reisi artık 
erkek değildi. Evlilik içinde 
edinilmiş mallar kimin adına 
kayıtlı olursa olsun boşanma 

halinde diğer tarafın, malların 
yarısı üzerinde katılma alaca-
ğı hakkı yasada yer aldı. 

Bu hak özellikle kadınları 
ilgilendiriyor, çünkü mülki-
yetin ezici çoğunlukla erkek 
üzerine kayıtlandırıldığı bir 
ekonomik-sosyal-kültürel ze-
min, diğer eşitsizlikleri de ar-
kasına alarak kadını mülksüz-
leştiriyor. 

Miras hakkı öncesinde de 
eşit olmakla birlikte, sağ ka-
lan eşin diğer yakınlara oranla 
miras hakkında lehe düzenle-
me yapıldı. 

Kadının evlendiğinde eşi-
nin soyadı ile birlikte kendi 
kızlık soyadını da kullanması 
yasallaştı. Asıl eşit ve doğru 
olan, kadının ve erkeğin ister 
ayrı ister aynı, kendi istedik-
leri soyadını seçebileceği bir 
düzenleme yapılmasıydı. 

Daha öncesinde de zaten ip-
tal edilmiş olan zinanın suç ol-
duğuna dair maddeye, 2005’te 
kabul edilen keza Türk Ceza 
Kanunu’nda da yer verilme-
yerek, sadece kadınların ceza-
landırıldığı bu suç tamamen 
ortadan kaldırılmış oldu. Zina 
sadece yasal boşanma neden-
lerinden bir olarak kaldı. 

Evet, bu olumlu değişiklik-
ler de son 20 yılda gerçekleşti. 

Ama aynı 20 yıla tüm bu 
kazanımları ortadan kaldır-
mayı amaçlayan ne çok geriye 
gidiş ataklarının sığdırıldığını 
da birlikte yaşayıp gözlemle-
dik. 

İmamların nikâh kıyabile-
ceklerine dair yapılmak iste-
nen değişiklik, kadınların çok 
kitlesel ve uzun süreli eylem-
leri üzerine uzun bir süre er-
telenmesine rağmen 2017 yılı 
sonunda bu yetkinin “müftü-
lerce de kullanılabilmesi”ni 
öngören bir yönetmelik deği-
şikliği ile gerçekleştirildi. 

İstanbul Sözleşmesi ve 6284 
sayılı Ailenin Korunması ve 
Aile İçi Şiddet ile Mücadele 
Kanunu’nun kaldırılmasına 
yönelik olarak siyasal iktidar 
cephesinden sık sık günde-
me getirilen tartışmalar 2020 
yılında oldukça organize bir 
aleyhte propaganda kampan-
yası eşliğinde dozu yüksel-
tilerek tekrar ve uzun süreli 
bir gündem konusu oldu. Ve 
yine kadınların şiddetli ve 
yaygın protestoları üzerine 
-belki başka koşulları aleyhe 
düzenledikten sonra ele alın-
mak üzere- rafa kaldırıldı. 

Oysa İstanbul Sözleşme-
si’nin bütün hükümleriyle uy-
gulanmasını çok acil ihtiyaç 
haline getiren kadına yönelik 
bir şiddet tablosu söz konu-
su. On yılda Suriye iç savaşın-
da ölenlerin sayısını değişik 
kaynaklarca 20 bin ile 31 bin 
arasında telaffuz edildiğini 
akılda tutarak söylersek, Tür-
kiye’de son 20 yılda gerçekle-

şen kadın cinayetlerinin sayısı 
da 16 bini geçmiş durumda... 
Kadınlara yönelik bir “iç sa-
vaş”tan söz etmenin hiç de 
abartı olmadığı açık...

Ne yazık ki, bu “kadın kı-
rımı” olarak ifade edilen ci-
nayetlerin ezici çoğunluğu, 
sistemin sömürü çarkı tara-
fından birbirlerinin düşmanı 
haline getirilmiş, eş, eski eş, 
sevgili, eski sevgili, abi, kar-
deş, hatta oğul, baba, amca 
gibi en yakınları tarafından 
gerçekleştiriliyor. 

Diğer, fiziksel, cinsel, eko-
nomik, psikolojik/duygusal, 
sözel şiddetle travmaların 
şekillendirdiği kadınlık du-
rumlarına, bu vahim seri ci-
nayetler tablosu içinde ayrıntı 
vermenin, değinmenin bile 
anlamsız kaldığı bir toplum-
sal ortamdan bahsediyoruz. 

Yine son yıllarda kadınların 
yoksulluk nafakası hakkı tar-
tışma gündemine çekildi ve 
erkeğin bir kez evlendi diye 
yıllarca nafaka ödemesinin 
haksızlığına dair vurgular-
la yoksulluk nafakası hakkı 
sınırlandırılmaya çalışıldı. 
Ancak bu değişiklik isteği de 
yaygın tepkiler üzerine ‘erte-
lendi’...

Oysa, örneğin kadın yeni-
den evlendiğinde veya bir işe 
girip çalışmaya başladığı tak-
dirde, çocuklar ise 18 yaşını 
doldurduğunda, eğer öğre-
nimi devam ederse 25 yaşı-
na gelinceye kadar sürüyor 
nafaka... İlanihaye süren bir 
nafaka söz konusu değil. Eko-
nomik koşulları değişen ta-
rafın her zaman kaldırılma-
sı veya artırılması yönünde 
dava açma hakkı var. 

Mahkemelerin “iki tarafın 
ekonomik ve sosyal durumu”-
nu gözeterek karar altına aldı-
ğı, çoğu zaman erkeğin ka-
yıtlı bir işte çalışmadığı veya 
nafaka ödememek için SGK 
kaydından çıktığı durumla-
rın azımsanmayacak kadar 
çok olduğu bir yargılama dü-
zeniyle mücadele ediyor ka-
dınlar. Buna rağmen bağla-
nabilen nafaka da ekonomik 
refah içindeki kesimler dışın-
da, hiçbir zaman bir kadının 
ne bağımsız yaşamasına yeter 
miktarda ne de çocuklarının 
bakım-eğitim masraflarını 
karşılar yeterlikte olmuyor. 

Dolayısıyla tamamen ger-
çek dışı safsatalar üzerine 
kurgulanmış bir nafaka tar-
tışması, iktidar cephesinden 
her fırsatta ısıtılıp gündeme 
getiriliyor.

Yine kadınların çok yön-
lü sömürü ve şiddete maruz 
kaldıkları alan çalışma hayatı. 
Gerek ev hizmetlerinde, ge-
rek ev içi parça başı çalışma 
usulünde, nüfustaki oranı 
%18’lere kadar düşmüş olsa 
da kırsal kesimde yaşayan nü-

fus içinde ücretsiz aile işçisi, 
yevmiyeli veya mevsimlik ta-
rım işçisi veya atölyede, fab-
rikada, kamu hizmetlerinde, 
büyük işletmelerde memur/
beyaz yakalı olarak çalıştıkları 
işlerdeki durumları da hiç iç 
açıcı değil. Ayrımcılıktan mo-
bing’e, cinsel saldırı ve tacize, 
uzun süreli iş günlerinden ça-
lışma koşullarındaki sağlığa 
uygun olmayan ortamlara, 
tuvalete gitmenin dahi çalış-
ma saatinden kesildiği, ağır 
sömürü koşullarında çalışan 
kadınlar pandemi sürecin-
de daha da kötü yaşamaya 
mahkûm edilmekteler. 

Pandemi bahane edilerek 
haksız ve ayrımcı bir tutum-
la ilk işten atılanlar ve en çok 
işsiz kalanlar kadınlar oluyor. 
Pandemi sürecinde istatistik-
lere yansıyan “çalışan kadın” 
oranında %28.50’den %25’lere 
kadar belirgin bir düşüş ger-
çekleşti. 

Ancak bu kötü çalışma ko-
şullarına ve hak kayıplarına, 
işten atmalara karşı Türki-
ye’de yapılan eylem, grev ve 
direnişlerin en önündekiler ve 
mücadelenin adeta lokomotifi 
olanlar da yine kadın işçi ve 
emekçiler oldu, olmakta...

Umutluyuz, 
değiştireceğiz

Yine bir 8 Mart Kadınlar 
Günü öncesindeki bu ülke 
tablosunda, bir yandan dün-
yanın kötü gidişine paralel 
olarak ve yerel argümanlar-
la bezenmiş saldırıların iyice 
yoğunlaştığına, çeşitlendiğine 
tanık oluyoruz. 

Diğer yandan ise umutlu 
bir tutum, mücadeleci ve di-
rengen bir tepki, saldırılara 
karşı ses yükselten -medya-
da “görünür” olmasa da- her 
alanda diri bir kadın müca-
delesinin ve birikimlerinin 
arttığını görüyoruz. Koşullar 
kaçınılmaz bir şekilde müca-
deleye katılan kadınların sayı-
sını artırıyor. Toplumun daha 
önce alanlara çıkmamış ke-
simlerinden kadınlar, bu kötü 
koşulları değiştirmek üzere 
mümkün olan en küçük alan-
lardan başlayarak susmuyor, 
tepki veriyor ve haklarına sa-
hip çıkıyor. 

Tıpkı yakın geçmişte Su-
dan’da olduğu gibi, karanlığın 
en koyu olduğu bu dönemin-
de Türkiye’de de köklü deği-
şimin kaçınılmaz bir şekilde 
kadınlarla olacağına, onların 
sadece tepki veren, ses çıkaran 
değil, aynı zamanda yeni, eşit, 
özgür bir hayatı kendi elle-
riyle kuracak olan olmalarına 
inanmamak, umutlanmamak 
için bir sebep yok.

*Avukat

Cevriye Aydın*

Kadının insan hakları ve kadınların mücadelesi
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-Tizeğus Atölye ne zaman 
ve hangi amaçla kurulmuş bir 
çalışma grubu?

-Tülin Met (T.M.): Biz bir-
kaç ay önce bir araya gelmiş 
bir grubuz. Derneğimizin fa-
aliyetleri kapsamında bir ara-
ya geldik. Pandemiden dolayı 
maalesef çalışmalarımıza ara 
verildi. Akabinde hepimiz ev-
lerimize döndük. Sonra bağı-
mızı kopartmadık beş arka-
daş, Sezen Hocamızla birlikte. 
Evlerimizden çalışmalarımıza 
devam ettik. Baktık ki güzel 
şeyler üretiyoruz ve etrafımız-
dan da çok olumlu, çok güzel 
tepkiler alıyoruz. 

Böyle olunca da biz bunu 
farklı bir boyuta taşıyalım 
diye düşündük ve beş giri-
şimci kadın olarak hobimizi 
kazanca dönüştürmeye karar 
vererek bir yola baş koyduk 
hep birlikte. Derneğimiz de 
bize bu konuda çok destek 
verdi, sağ olsunlar. Çalışmala-
rımızı burada yapmamız için 
bir araya gelmemize aslında 
vesile oldular. 

-Meral Yıldız: Adige Kül-
tür Derneği Yönetim Kurulu 
olarak, bayanların çalışma-
larına yön vermek adına or-
ganizasyonlar düzenlemeye 
başladık. Bunların başında da 
ahşap boyama kursu geliyor-
du. Öncelikle yönetim onayını 
aldıktan sonra dernek kadın-
ları olarak bütün bayanlara 
ulaşmaya başladık. Yeterli bir 
düzeyde kursiyere ulaştıktan 
sonra kurs hocamız olarak 
Sezen Hocamızı düşündük. 
Kendisine teklifte bulunduk 
ve kendisi de bu teklifi kabul 
etti ve kursumuz bundan 5-6 
ay öncesinde başladı. Pan-
demi dolayısıyla şu anda ara 
verdik ama hâlâ çalışmalara 
uzaktan eğitim olarak devam 
ediyoruz. 
‘Tizeğus birlikteliği simgeli-
yor’ 

-Tizeğus ismini seçmeni-
zin özel bir nedeni var mı?

-T.M.: Tizeğus birlikteliği 

simgeliyor, biz de birliktelik-
le bir araya gelmiş olduk. Bu 
yüzden dedik ki atölyemizin 
adı Tizeğus Atölye olsun. 
Aynı zamanda derneğimi-
zin de sloganı bu zaten. Öyle 
olunca da dedik ki: “Bu bizi 
tamamladı.” Bu şekilde Ti-
zeğus ismiyle bir Instagram 
hesabı da açtık ve çalışmala-
rımıza evden devam etmeye 
başladık. 

-Kursa ilgi nasıl? Kaç kur-
siyer ile başladınız ve şu an 
devam eden kursiyer sayısı 
ne durumda?

-Sezen Özsoy (S.Ö.): Der-
neğimiz kadın kolları tara-
fından teklif geldikten sonra 
günümüzü ve saatimizi belir-
ledik. Dernek binamızın ikinci 
katında kursumuza başladık. 

Yaklaşık 30 kişi ile ilk kur-
sumuzu açtık. Gayet de güzel 
gittik aslında, başarılı çalış-
malarımız olacaktı ama ara-
ya pandemi girdi. Bu nedenle 
kısa bir süre kapatmak zorun-
da kaldık. İkinci dönem de 
açmak istedik ama yine pan-
demiden dolayı katılım çok az 
oldu. Ama biz sabit beş kişiyi 
hiç bozmadık. Kursa devam 

etmesek de evlerde birbirimi-
ze bağlantılı olarak, uzaktan 
eğitim desek doğru olur, öyle 
devam ettik. Herkes kendi 
evinde küçük atölye kurdu. 
Takıldıkları bir şey olduğun-
da bana soruyorlar arkadaş-
lar, ben de onlara yardımcı 
olmaya çalışıyorum. Biz bir 
ekibiz, öyle söyleyeyim.
“Atmıyoruz, yeniliyoruz” 

-Sadece ahşap üzerine mi 
çalışmalar yapılıyor atölye-
de?

-S.Ö.: İlk önce ahşap bo-
yama ile başladık, kursumuz 
da zaten ahşap boyamaydı. 
Bunun içinde ahşap boyama, 
polyester boyama, tombak bo-
yama, hatta eskiyi dönüştür-
me bile var. 

“Atmıyoruz, yeniliyoruz” 
sloganıyla devam ediyoruz. 
Hediyelik eşyalar yapıyor ar-
kadaşlar, magnetlerimiz var. 
Hatta kendi hammaddemizi 
üretme aşamasındayız, onu 
yapan arkadaşımız var. Ürün-
lerin içinde Kafkas motifleri-
ne daha çok ağırlık veriyoruz. 
Tombaklarımızda, tabloları-
mızda Kafkas motifleri kul-
lanıyoruz, sülale armalarını 
kullanıyoruz. Bu tarz çalışma-
larımız var. 

-Bu çalışmalar günlük ha-
yatınızı nasıl etkiledi? İş ve 
sosyal yaşantınıza etkileri 
oldu mu?

-Şenay Sezgin: Dernek ça-
tısı altında başladığımız bu 
etkinlikler bizi oldukça mutlu 
etti. Çocuklarımız ekip çalış-
maları için sık sık zaten der-
neğe geliyordu. Bu vesileyle 
açılan kurs sayesinde de ka-
dınlarımıza yönelik bir aktivi-
te oluşmuş oldu. Hem vakti-
mizi birlikte geçiriyoruz hem 
vaktimizi değerlendiriyoruz. 
Herkes emeğini ortaya ko-
yuyor, çok keyifli çalışmalar 
yapılıyor. Hem de birliktelik 
beraberlik anlamında da ga-
yet eğlenceli vakit geçiriliyor. 

Aktivitelerimize de ilk ola-
rak aslında derneğimizin ka-
pısını boyayarak başladık. Sü-
lale armalarımızın yer aldığı 
dernek kapısına sahibiz. Onu 
da sergilemekten gurur du-
yuyoruz. Sonrasında da zaten 
çalışmalarımız Sezen Hocamı-
zın desteğiyle artarak, fark-
lılaştırılarak devam etti. Biz 
beş kişi çekirdek bir kadroyuz 
ama aslında evlerden çalışma-
larını devam ettiren, derne-
ğimizin ahşap boyama kur-
sunun bir WhatsApp grubu 
var. Biz çekirdek kadro olarak 
ayrıca bir grup kurduk ama 
oradaki arkadaşlar da her biri 

evlerinde çalışmalara devam 
ediyorlar. Özellikle bu pande-
mi döneminde hepimize tera-
pi gibi geldi bu süreç. Hem de 
vaktimizi en iyi şekilde değer-
lendirdik, el emeğimizi ortaya 
sunduk. Keyifli vakitler geçi-
riyoruz.

-Banu Jan: Artık bu bizim 
için bir hobi oldu. Boş zaman-
larımızı burada geçiriyorduk 
ama artık evde devam etme-
ye başladık. Bizim için bir 
terapi oldu açıkçası. Ben ev 
hanımıyım şahsen, ev işlerin-
den artakalan zamanı artık 
bu çalışmalarımıza ayırıyoruz 
ve bundan da oldukça keyif 
alıyoruz. Hatta evde çocukla-
rımızla birlikte de çalışmalar 
yapıyoruz. Onlar da dahil ol-
dular ve son derece keyif alı-
yoruz bu durumdan.

 
-Yapılan çalışmaları ser-

gilediğiniz bir platform var 
mı?

-S.Ö.: Şu anda Instagram 
üzerinden çalışıyoruz. “tize-
gus_atolye” ismiyle bir Ins-
tagram sayfamız var. Yapmış 
olduğumuz çalışmaları bu-
radan satışa ve beğeniye su-
nuyoruz. Pandemiden dola-
yı aslında şu an sadece böyle 
ilerleyebiliyoruz ama aslında 
istiyoruz ki derneğimizin ça-
tısı altında festivallere katıla-
bilelim, sergiler açalım, kendi 
adımıza bir atölye açalım. 

Planlarımız çok ama şu 
anda bizi pandemi engelledi-
ği için evimizde oluşturdu-
ğumuz atölyelerde çalışarak 
Instagram hesabımızdan pay-
laşıyoruz. Takipçilerimizi de 
buradan bekliyoruz. 

-Pandemi sonrası  için 
planladığınız aktiviteler var 
mı?

 -T.M.: Aslında pek çok şey 
planlıyoruz. Ben de beden 
eğitimi öğretmeniyim ve öğ-
retmenliğin verdiği de bir şey 
bu, özellikle eğitim çalışmaları 
yapmayı çok istiyoruz. Mese-
la anne-çocuk atölye çalışma-

ları ve onlara çeşitli aktiviteler 
düzenlemek gibi planlarımız 
var. Hem yaptığımız işin eği-
tim boyutuna da böylece da-
hil olmak istiyoruz. İnşallah 
güzel çalışmalar yapacağız, 
inşallah güzel günlerde görü-
şürüz hep birlikte. 

-Bu keyifli sohbet için he-
pinize çok teşekkür ederiz.

Henüz birkaç ay önce kurulan ve pandemi sürecine rağmen çalışmaları-
nı devam ettiren “Tizeğus Atölye” el sanatları grubunu ziyaret ettik. 

Düzce Adige Kültür Derneği çatısı altında kurulan ve çalışmalarını bu 
isim altında sürdüren toplulukla, Arapçiftliği Köyü’ndeki merkez dernek 
binasında Mine Yalçın çekimleri ve Murat Çimen asistanlığında keyifli bir 
söyleşi gerçekleştirdik. 

Elif Tokgöz

Atölye çalışmalarının yürütücü kadrosu

Hapiy Sezen Özsoy, Düzce, Ahşap Boyama Hocası
Tletseruk Tülin Met, Düzce, Beden Eğitimi Öğretmeni
Hapiy Meral Yıldız, Düzce, Mühendis
Kankosh Banu Jan, Uzunyayla, Ev Kadını
Kuaş Şenay Sezgin, Samsun, Bankacı

İletişim bilgisi: Instagram: tizegus_atolye

Düzce Adige Kültür Derneği Düzce Adige Kültür Derneği 
Tizeğus AtölyesiTizeğus Atölyesi
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“Anamın sesi kulağımda: 
Yaşlandığımda torunum ol-
sun isterim. Saçlarını tarayıp 
şarkılar öğreteyim diye. Yaş-
landığımda özgürlüğü anlata-
cağım bir çocuk olsun yanım-
da. Mutlu olmak isterdi anam 
yaşlandığında.”1

Sevgili Sennur Sezer’in bu 
tümcelerini2 her okuduğum-
da tam olarak tanımlayama-
dığım duygular yaşıyorum. 
Sanki sözcük sözcük içime iş-
liyor bütün tümceler ve tam 
olarak nedenini bilmesem de 
burnumun direği sızlıyor. 
İşte böyle, ne mutlu ki Türkçe 
imdadıma yetişiyor da; der-
dimi, duygumu anlatmamı 
sağlıyor, deyimler, mecazlar. 
Yine de anlamak, anlatmak, 
söze dökmek o kadar da ko-
lay değil. Sennur Sezer’in bu 
tümceleri yalnızca iki mecazla 
açıklanabilecek netlikte değil 
benim için. Benim için, bu söz-
ler aslında yüzyıllardır süre-
gelen kadın hareketini içinde 
taşıyor. Amma da yaptın di-
yebilirsiniz okurken ama duy-
gum bu.

Ben bu tümcelerde hem 
kendi kişisel tarihimi görüyo-
rum hem de kadınların ortak 
tarihini.

Büyük Çerkes Sürgünü ile 
bu topraklara göçmüş Abhaz 
bir aileden gelen bir kadın 
olarak; göçmenliğin ve iktidar 
baskısının en çok kadınları, 
çocukları ve dilleri vurduğu-
nu biliyorum. Ve anadilimle 
bu duyguları anlatamamanın 
sıkıntısını da yaşıyorum bu 
tümceleri her okuduğumda. 

Bu ülke topraklarında dil-
siz, yurtsuz kalan büyük hala-
larımın, teyzelerimin genetik 
kodunu taşıyorum ve bu duy-
gu tarifsiz bir duygu işte.

Ya da annem geliyor aklı-
ma, kırk günlük çocuğu öl-
düğünde ağlaması ayıp olan, 
hoş, bu, toplumumuzda yal-
nızca kadınlara özgü de de-
ğil. Evladını toprağa veren ve 
bir damla gözyaşı dökemeyen 
ne çok baba da gördüm kendi 
toplumumda. Bu tümcelerde-
ki tarifsiz duygularda bunlar 
da var.

Kimsenin kendisinden böy-
le bir beklentisi olmadığı hal-
de, yaşadığı köye yakın başka 
bir köydeki bahçesine ektiği 

fasulyeleri ve daha birçok seb-
zeyi, her öğle ve akşam saatle-
rinde iki kez sulamaya giden 
anneannem geliyor aklıma. 
Saçları sepet örgüsü örül-
müş torunlarının avuçlarını 
sıkı sıkı kavrayışı ve o toprak 
yolda birlikte yürüyüşümüz. 
Aynı avuçlarla yoğura yoğu-
ra, beraber toprağı şekillen-
dirmemiz. Küçük kaplar üret-
memiz çamurdan. Yüzündeki 
gülümseme ve onun da sepet 
örgülü kır saçları burnumun 
direğini sızlatıyor işte. Tanış-
tığım ilk ekofeministmiş me-
ğerse anneannem. 

Bu saç tarama, saç örgüsü, 
sepet örgüsü nasıl da güçlü 
bir bağdır bizde aslında. Sıkı 
sıkı sepet örgüler ören tey-
zem, annem... Ve hayatımızı 
sıkı sıkıya örmemiz biz kadın-
ların. 

Ve bir güç duyumsuyorum. 
Bu gücün içinde geçmişim-
den gelen bütün o kadınlar-
dan aldığım güç var elbette. 
Ama ne kadar anlatsak eksik 
kalan, bilmediğimiz o kadar 
çok duygulanım var ki. Hani 
Sevgi Soysal, ‘Tanta Rosa’da 
der ya, “Bütün kadınca bil-
meyişlerin tek adı” diye. Bü-
tün bu tarifleyemediklerimiz 
aslında bilmediklerimizi de 
kapsar içinde.

Geçmişte hep erkekler ta-
rafından belirlenen sınırlar 
içinde yürümeye, yol almaya 
çalışan kadınlar. Hep erkekler 
ya da gücü elinde tutan erk 
tarafından yazılmış kanunlar, 
erk tarafından yazılmış tarih, 
erk tarafından sert çizgiler-
le çizilmiş eğitimin sınırları. 
Ve hayatın neredeyse gelmiş 
geçmiş bütününü kaplayan 
kocaman, büyük, güçlü erkek 
kahramanlar! Peki biz kadın-
lar nereden güç alacağız? O 
erke mi dayayacağız sırtımı-
zı yoksa genetik kodumuzla 
varlıklarını sıkı sıkıya sarma-
ladığımız babaannelerimize, 
halalarımıza ya da kan bağı 
olmayan ama ortak yol aldığı-
mız bütün kız kardeşlerimize 
mi? 

Biz bazı(!) kadınların sevdi-
ği bir söz vardır, kişisel olan 
politiktir, diye. İşte elbette, bu 
yüzden, kendi kişisel tarihi-
mize, kendi geçmişimizdeki 
hayatlara, hikâyelere dayaya-
cağız sırtımızı ama bir yandan 
da kadın hareketinin tarihin-
den de ayrı bir güç alacağız, 

alıyoruz da. Lise yıllarınızı 
bir düşünsenize. Sizce de, 
beyinlerin en açık, en parlak 
olduğu o dönemlerde, resmi 
tarihten başka bir tarih öğren-
memiz gerekmiyor muydu? 
Türkiye’de, Nezihe Muhittin 
diye bir kadının var olduğu-
nu da öğrenmeliydik o za-
manlar. O Nezihe Muhittin 
ki, Kadınlar Halk Fırkası adlı 
partinin kuruluşuna önderlik 
etmiştir. Parti yetkilileri, he-
nüz Cumhuriyet Halk Fırkası 
bile kurulmadan çalışmala-
rını tamamlayıp kuruluş di-
lekçelerini resmi makamlara 
sunmuşlar ancak dilekçeleri-
ne sekiz ay sonra “1909 tarihli 
seçim kanununa göre kadın-
ların siyasi temsilinin müm-
kün olmadığı” gerekçesiyle, 
valilik tarafından ret cevabı 
almışlardır. İşte böyle tarihi 
olayları da öğrenmeliydik o 
dönemler. Yine; 1. Dalga, 2. 
Dalga, 3. Dalga Feminist Ha-
reket ortaöğretimde öğrenil-
miş olsaydı, bu topraklarda, 
toplumsal cinsiyet eşitliği adı-
na, çok daha hızlı bir değişim 
yaşanabilirdi, diye düşünü-
yorum. 

Feminist hareketin son dö-
nemde nasıl hızlı yol aldığını 
görüyoruz hepimiz. Dünya-
nın her köşesinde kadınlar 
dimdik yürüyorlar, isteklerini 
açık ve net ifade ediyorlar ve 
erkekler de öğreniyorlar fe-
minizmin neleri kapsadığını. 
Yani, bütün bir insanlık iyiye, 
güzele doğru yol alıyor bu ha-
reketin dalgasının içinde. 

Yazmaya başlarken daha 
çok bilgiye dayalı, belki de 
didaktik bir yazı yazmalıyım 
diye düşünüyordum ama işte 
böyle kişiselleşti bu yazı. Ben 
de dünyanın her köşesinde 
hemcinsleri tarafından saçla-
rı taranan, örülen, sıkı sıkıya 
toplanan o kadınlardan bi-
riyim. O saç bağıyla bağlan-
mışım anneme, halalarıma, 
komşu teyzelerime. İlk defa 
saçımdan zapturapt altına 
alınmışım belki de. Belki de 
böylece, o saç bağından daha 
kuvvetli bir bağ kurulmuş 
hemcinslerimle, yani bütün 
kadınlarla aramda.

Hani insanlar çocukluğu-
nu tam anımsayamazlar ve 
belki de bu yüzden de sersem 
gezerler ya yaşamları boyun-
ca. Neydik, neyiz, ne olaca-
ğız, karmaşık bir gerçekliktir 

bildiğiniz gibi. Tam bu tüm-
celeri yazarken aklıma geldi. 
Küçücük bir kızken, ilk kez 
ailemden uzakta bir yakınımı-
zın yanında kalmıştım. Söy-
leyememiştim evin annesine 
o güne kadar saçlarımı hiç ta-
ramadığımı. Saçlarımın hep 
annem tarafından tarandığını 
söyleyememiş, utanmıştım. 
Ve yaşamımda ilk kez tam 
tarayamasam da, bir şekilde 
toparlamıştım saçlarımı. Yaz-
dıkça insanın aklına neler ge-
liyor böyle.

İşte o yüzden özellikle, çok 
değerli, kadınların dudakla-
rından dökülenler, yaşadıkla-
rı, işte o yüzden çok değerli 
bu yaşananların kayıt altına 

alınması, sözlü tarih çalışma-
ları, sosyolojik araştırmalar. 
Ve kadınların yazması, yaz-
ması, hiç durmadan yazma-
sı… 

Virginia Woolf’un dediği 
gibi “Korkmadan cesurca yo-
kuş aşağı bırakıvermek kendi-
mizi, ruhumuzun marazlarına 
dokunmak, hiçbir şeyi sakla-
mamak, öyleymiş gibi dav-
ranmamak.”3 

Hiçbir şey yapamıyorsak 
sıkı sıkıya örülmüş saçları-
mızı açıp dalga dalga savur-
malıyız belki de. Ya da biz de 
bir kız çocuğunun saçlarını 
tarayıp, yalnızca, özgürlüğü 
anlatmalıyız ona. Ya da ne 
bileyim kesmeliyiz saçımızı 

kökünden. Ve sevgili Gülten 
Akın’a selam göndermeliyiz. 
Ben de kestim kara saçlarımı 
bir şeycik olmadı, deyip yo-
kuş aşağıya bırakıvermeliyiz 
kendimizi.

1. Sennur Sezer, Nedret Sekban’ın 
Göçebe Masalları, Evrensel Kültür, Ma-
yıs 2014, Sayı 269, Sayfa 34.

2. Sevgili Sennur Sezer’le yıllar önce 
bir söyleşide birlikteydik. Kendisine, Ev-
rensel Kültür dergisinde bazı ressamla-
rın resimleri ya da fotoğraf sanatçıları-
nın fotoğraflarıyla ilgili yazdığı yazıları 
tam tanımlayamadığımı, söylemiştim. O 
metinler şiir mi, dediğimde bana, sen ne 
diyorsan odur, yanıtını vermişti.

3. Deniz Gündoğan İbrişim, Yeniden 
Hatırlanan Wolf Montaigne Dayanış-
ması (Virginia Woolf’un Bir Okur Ola-
rak kitabı özelinde), Notos, Nisan-Mayıs 
2017, Sayı 63.

Şafak Baba Pala

‘Düş Fısıltıları’
-Hoş geldiniz sevgili İlkay 

Gökova.
Sizi Adiyüf Çerkes El Sa-

natları grubunun çalışmala-
rından tanırken bambaşka 
bir yönünüzle çıktınız kar-
şımıza. Öncelikle ‘okurunuz 
bol olsun’ diyorum. Edebi-
yatın ‘şiir’ gibi çok özel bir 
alanını seçtiniz. 

‘Düş Fısıltıları’ Aralık 
2020’de ulaştı okurlarının 
kulağına. Bir solukta oku-
dum. Dingin bir gülümseyiş 
kaldı bende satırlarınızın ar-
dından. Öncelikle kutluyo-
rum.

Bize biraz kendinizden 
bahseder misiniz?

-Merhaba. Gülümseme-
nin ve gülümsetmenin, belki 
de bir insanın yapabileceği 
en güzel şey olduğunu dü-
şünürüm. Bedelsiz olmasına 
rağmen içimizi sıcacık yapan, 
mutluluk veren, üstelik bula-
şan bir şey. 

Minik bir katkım olduysa 
ne mutlu bana... Teşekkür 
ederim.

İnsanın kendisiyle ilgili bir 
şey yazması ne zormuş. Ne 
diyebilirim ki... Okul ve iş ha-
yatı geride kalmış, emekli, ha-
yatın kısa oluşunun farkında-

lığıyla, ağlarken bile gülmeye 
çalışan, okumayı, yazmayı, 
sanatı, üretmeyi seven, insan 
olmaya çalışan biriyim.

Ubıhların Jude sülalesin-
denim. Evliyim, iki çocuğum 
var.

-Yazı serüveniniz nasıl 
başladı, ne zamandır yazı-
yorsunuz?

-Sanırım ortaokul yılla-
rımda başladım ufak ufak... 
Yazmayı seviyorum. Üzül-
düğümde, sevindiğimde, 
gözlemlediğimde, kısaca her 
halde yazdım bugüne dek. 
Kaybolanlar da oldu ama ge-
lişigüzel kâğıtlara değil de 
defterlere yazdığım için çoğu 
duruyor ve bugün baktığım-
da gülümsetiyor beni. Kim-
seyi üzmek istemediğim için 
olsa gerek, hikâyeleştirerek 
yazmışım hep. 

Sanırım öykücü bir yanım 
var ve düzyazıyı da daha ko-
lay yazıyorum. 

Yazmanın bir de iyileştiri-
ci gücü var. Kızım küçükken 
bir yeri acıdığında, “Öp de 
geçsin anne” diyerek gelirdi. 
Öperdim, “Geçti” der, güle-
rek giderdi. Ben de fark ettim 
ki yazınca kendimi daha iyi 
hissediyorum. 

Şiir biraz daha emek isti-

yor. Bazen resim çizer gibi ya 
da hikâye anlatır gibi kolayca 
yazsam da gidip gelip söz-
cüklerin yerini değiştiriyor, 
çıkarıyor, tekrar ekliyorum. 
Bittiğinde, ilk halinden çok 
farklı olabiliyor. 

Şiir yapılabilen bir şey. İlla 
kişinin ruh halini, hissettikle-
rini yazıyor olması gerekmi-
yor. Tasarlayarak da yazabi-
liyorsunuz ama illaki emek 
vermeniz gerekiyor.

-Şiir yazmaya devam ede-
ceğinizi umuyorum. Başka 
türlerde de yazıyorsunuz 
diye anlıyorum. 

-Evet yazıyorum. Bu ki-

taba almadığımız, önceden 
yazdığım, epeyce şiirim var. 
Bazılarının üstünden geçmek 
gerekebilir belki...

Öykü, deneme olabilir diye 
düşünüyorum.

-Bundan sonraki planla-
rınız nedir, ikinci kitap ne 
zaman?

 -Aslında birkaç kitap ola-
bilecek kadar şiir biriktirmi-
şim ama doğruyu söylemek 
gerekirse kitap haline getir-
meyi hiç düşünmemiştim. Bu 
işlerin zor olduğunu düşü-

nüyordum. Birçok arkadaşım 
“Niye bir kitapta toplamıyor-
sun” dediğinde ‘ne gerek var 
ki’ diyordum içimden. Sonra 
bir gün aynı sözleri, şiirleri-
ne bayıldığım, kitaplarının 
hepsini okuduğum bir şair-
den duyunca niyetlendim. 
Şiirlerimin çok iyi olduğunu 
söylemesi falan değil de “Ço-
cuklarına bir hatıra, bir iz bı-
rakırsın” demesi hoşuma gitti 
sanırım. Bir dosya hazırladım, 
birlikte üstünden geçtik ve 
yayıneviyle görüşüp yolla-
dım. Şans mı, başka bir şey 

mi bilmiyorum, her şey öyle 
hızlı gelişti ki inanamadım 
ve doğum günüme yetişir mi 
acaba diye düşünürken, çok 
daha önce basıldı. Yılı hoş bir 
sürprizle tamamlamak mutlu 
etti beni.

Şimdi ikinci kitap için ‘ne-
den olmasın’ diyebiliyorum. 
Üretmek ve paylaşmak ke-
yifli.

 
-Çok teşekkür ediyoruz ve 

lütfen devam edin diyoruz.
-Ben teşekkür ederim, sev-

gimle.

Birgül Asena Güven

Kolaj: Zaina El-Said

Saç
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Feminizm ve Kafkasya
Rosa Luxemburg Vakfı’nın 

Aralık 2020’de düzenlediği 
çevrimiçi etkinlikte “Kuzey 
Kafkasya’da Feminizm” baş-
lıklı bir sohbet gerçekleşti-
rildi.  Toplumsal cinsiyet 
araştırmacısı Saida Sirazhu-
dinova ve kadın haklarıyla 
ilgili yayın ve araştırmalar 
yapan ‘Daptar’ adlı internet 
gazetesinin genel yayın yö-
netmeni Svetlana Anokhi-
na’nın konuşmacı olarak yer 
aldığı etkinlikte ‘feminizm’ 
kelimesi erkeklerin tepkisi-
ni çekti. Sohbete katılan ka-
dınlar kendi deneyimlerini 
paylaştı.

2020 yılında Kuzey Kafkas-
ya’da kadın haklarıyla ilgili 
bir araştırma gerçekleştiren 
Sirazhudinova, görüştüğü 
kadınların çoğunluğunun 
‘feminist’ damgası yememek 
için isimlerini gizli tutmak 
istediğini belirterek şu ifa-
deleri kullandı: “Bir insanın 
kendisini feminist olarak ta-
nımlaması dinini reddetmek-
le eşdeğer görülüyor. Tüm 
bunlara rağmen feminizm bu 
bölgeye nasıl girdi? Çünkü 
küreselleşme süreçleri gi-
derek yoğunluk kazanıyor. 
Toplumun kapanık yapısına 

rağmen medya yoluyla bilgi 
akışı sağlanıyor, insanlar ar-
tık kapalı bir dünyada yaşa-
mıyor.”

Araştırmalar, feminist dü-
şüncenin daha çok kentlerde 
oluştuğunu ve yaş çeşitlili-
ğine bakıldığında her yaştan 
kadının kadın hakları için 
mücadele ettiğini gösteriyor.

Svetlana Anokhina ise 
Rusya Federasyonu’nun 
devlet politikası olarak femi-
nizmin öcü gibi gösterildi-
ğini, gelenekçiler ve radikal 
dinciler tarafından feminist-
lerin ‘dünyayı mahvedecek 
şeytanlar ordusu’ olarak ni-
telendirildiğini belirtti.

İslami feminizmin de böl-

gede yayıldığını belirten 
konuşmacılar özellikle Çe-
çenya’da aktivistlerin tehli-
ke içinde olduğunu belirtti. 
Yazı ve paylaşımlarında ka-
dın haklarından bahsedenle-
re baskı yapıldığı anlatıldı. 
(www.daptar.ru)

Çeviri: Serap Canbek

Kadın kongre ve konfe-
ransları, kızları ve kadınları 
kamusal alana dahil etmenin 
yeni yöntemlerinden biriydi. 
Sovyet ideologların planına 
göre, “özgürleşmiş dağlı ka-
dın”, ev alanının dışına çık-
malı ve sosyal gerçekliğini 
kendi duvarlarının dışında 
başlatmalıydı: Diğer kültür 
ve ulusların farklı yaş ve sı-
nıflarındaki kadın, erkek ve 
yaşlılarla eşit olmak için. 

İlk konferans ve kongreler, 
yeni kadın davranış tarzı ve 
görünümünün, ayrıca yeni 
iletişim yollarının deneyim-
lendiği platformlar haline 
geldi. 1920 sonbaharında Ku-
zey Osetya kadınları konfe-
ransı düzenlendi. 1922’de ise 
Karaçay kadınların ilk bölge 
konferansı gerçekleştirildi. 

Dağ Cumhuriyeti’nde Çalı-
şan Kadınların Birinci Kong-
resi (1921) ve Dağlı Kadın-
lar Birinci Bölgesel Kongresi 
(1922), Kuzey Kafkasya’daki 
etniklerarası kadın konferans 
çalışmalarını başlatmış oldu. 

Bu tür toplantıları organize 
kolay olmamıştı. Dağlı kadın-
ların ilk kongresine katılan 
kadın delegelerin çoğuna er-

kekler eşlik etmişti, kongre 
çalışmalarına Adige, Abaza 
ve Nogaylardan tek başına 
katılan olmamıştı.

1922’de düzenlenen Dağlı 
Kadınlar Kongresi katılım-
cılarından Elena Sukhov’un 
anımsadıklarından: “Dele-
geler çok çekingendi. Daha 
önceleri okul olan binanın sı-
nıfları yatak odaları şeklinde 
düzenlenmişti. 

Bizler, Komsomol (Sov-
yetler Birliği Komünist Par-
tisi’nin gençlik yapılanması) 
kızları olarak misafirlerle ilgi-
leniyor, yatak ve yemek oda-
larında nöbet tutuyorduk. 
Kadınları gezdiriyor, sinema-
ya götürüyorduk. Delegeler 
ilk başlarda kürsüde hiç ko-
nuşmadı ama yaşlı kadınlar-
dan biri olan Kalmıkov bir 
konuşma yapınca herkes ce-
saretlendi. Erkekler telaşlan-
dı ve kadınları aramak için 
sokaklarda koşuşturdu ama 
kadınlar, ‘fedai’lerine hiç al-
dırış etmeden onurlu yürü-
yüşlerine devam etti.”

Dağlı kadınlar, Kabar-
dey-Balkar’daki ilk bölgesel 
köylü konferansına kavalye-
siz gitmedi. Kadınlar, bölge 

konferansına özel notlu da-
vetiyelerle davet edilmişti: 
“Nalçik’teki konferansa ka-
tılacak delegelere güncel ve 
dini geleneklere uygun özel 
bir oda, masa vb. tahsis edi-
lecektir.”

Karaçay-Çerkes Özerk 
Bölgesi’nin Kasayevsky Kö-
yü’nde (Elburgan’a bağlı) 
Haziran 1926’da düzenlenen 

ilk bölge konferansına Adi-
ge, Abaza ve Nogaylardan 
46, diğer köylerden ise 100 
kadın delege katıldı. Kadınla-
rın kongreye yalnız gitmesine 
izin vermeyen eşler, kadınla-
ra refakat etmişti.

Gelinin daha yaşlı erkek 
kayınların huzurunda olma-
sını veya konuşmasını yasak-
layan kaçınma geleneklerinin 

olduğu köylerde ortak top-
lantılar düzenlemek yeni hü-
kümet için çok zordu. Kadın-
ların toplantılara gitmesine 
akrabaların izin vermediği ya 
da kocaların, babaların, erkek 
kardeşlerin ve hatta oğulların 
kadınları eve geri çağırdığı 
birçok vaka gerçekleşti. 

Yetkililer, Kafkasya’daki 
kadınlar için esnek çalışma 

yolları arıyordu, kadınlara 
özel kırsal toplantıların dü-
zenlenmesi olumlu sonuçlar 
getirdi. Gelenekler gereği ak-
şam vakti evden çıkamayan 
dağlı kadınlar için pek çok 
yerde ağırlıklı olarak gündüz 
toplantıları yapılmaya baş-
landı. Evli kadınlardan daha 
fazla özgürlüğe sahip genç 
kızlar delege olarak seçildi. 
Çeçen-İnguş Özerk Bölgesi’n-
de ise çoğunlukla dul ve bo-
şanmış kadınlar seçildi.

Kadın ve erkek ortak top-
lantılarının düzenlenmesi 
için bir başka çalışma yürü-
tüldü. 1928’de Kuzey Kafkas-
ya Bölge Yürütme Komitesi, 
“Dağlı Kadın ve Dağlıların 
Haklarının Eşitlenmesi Üze-
rine” başlığıyla kadınlara ko-
calarının yaşlı akrabalarının 
huzurunda konuşmasını, er-
keklerle aynı masaya oturma-
larını yasaklayan geleneklere 
karşı mücadele çağrısında 
bulundu. 

(‘Kafkas Düğümü’ adlı haber si-
tesinin “Yüzyıllar Boyunca Kuzey 
Kafkasya” başlıklı köşesinde yazan 
akademisyen Naima Neflyaşeva’nın 
makalesinden)

Çeviri: Serap Canbek

Heinrich Böll Vakfı*, Kuzey Kafkasya’nın dört cumhuri-
yetinde (Çeçenya, Kabardey-Balkar, İnguşetya ve Dağıstan) 
toplumsal cinsiyet konusunda 1.500’den fazla kişiyle röportaj 
yaparak büyük ölçekli bir çalışma yürüttü. 2016’da gerçekleş-
tirilen çalışmanın yöneticisi sosyolog Irina Kosterina, araştır-
manın bulgularını anlattı.

“Kafkasyalı bir erkeğe ‘Kadının toplumdaki konumu ne-
dir?’ diye sorarsanız, ‘Kuzey Kafkasya’da kadının yeri çok 
yüksektedir. Kutsaldır, annedir. Kimse ona parmağıyla bile 
dokunamaz…’ gibi kültürlerinde formüle edilmiş hoş kural-
ları barındıran sözlerle cevap verirler ama bunlar abartıdır. 
Çünkü bu sözler gerçek hayatta yerini bulamıyor. 

Kültür, bir kadına yabancılarla yalnız kalmamasını em-
retmektedir ama kadın bir işyerinde çalışmaktadır. Ya da 
kurallara göre bir kadın yanında erkek olmadan akşamları 
bir yere gitmemelidir ama ya alışveriş yapacaktır ya da anao-
kulundan çocukları alacaktır.”

“Bulgularımıza göre en muhafazakâr ülke Çeçenya. Ka-
bardey-Balkar’daki kadınlar daha seküler. Aile içi şiddet 
kurbanlarının sayısı Çeçenya’da çok fazla. Diğer bölgelerde 
bu sayı daha düşük. Bu konudaki sorulara İnguşetya’daki ka-
dınlar istekli cevap verirken Kabardey-Balkar’daki kadınlar 
konuşmaktan çekiniyorlar.” (www.the-village.ru)

*Sivil toplum gelişimi, insan hakları ve kültürlerarası diyalog alanındaki 
projeleri destekleyen bir Alman sivil toplum kuruluşudur. Vakıf, 1990’dan beri 
Rusya’da faaliyet gösteriyor. 

Çeviri: Serap Canbek

Kuzey 
Kafkasya’da 
kadının yeri

A b h a z y a  P a r l a m e n t o -
su’nun tek kadın milletveki-
li Natali Sımır’ın ofisi, erkek 
meslektaşlarının ofislerinden 
çok farklı değil ancak masası-
nın üzerinde kül tablası yerine 
tatlılarla dolu bir vazo ve pen-
cere kenarında çiçekler var. 

‘Milletvekilinin cinsiyeti ol-
maz’ dese de duygusal konuş-
malarının ve sert söylemleri-
nin, meslektaşları tarafından 
bir cinsiyet filtresi üzerinden 
algılandığını belirtiyor.

“Kapa çeneni kadın” gibi 
ifadeler duymadığını belirten 
Sımır, “Ancak bazen şöyle 
söyledikleri oluyor: ‘Natalie, 

erkek olsaydın, seninle daha 
farklı konuşurduk.’ Parla-
mentodaki haykırışlarımı hoş 
gördüklerini gösteriyor bu. 
Sesini duyurmak istiyorsan, 
bazen sesini yükseltmen gere-
kir” diyor.

Abhaz kadınların siyaset 
konusunda gayretli olmama-
larından yakınan Sımır, parla-
mentoda daha çok kadının yer 
alması gerektiğini söylüyor. 
Abhazya’da cumhurbaşkan-
lığı mücadelesinde rekabete 
girebilecek birçok kadın oldu-
ğunu ancak yıllardır böyle bir 
olasılık için fırsat doğmadı-
ğını söyleyen Sımır, “Zeki ve 
eğitimli kadınlardan oluşan 
bir nesil büyüdü. Bakanlıklar-
da danışman sıfatıyla çalışan 
bu kadınlar ileride cumhur-
başkanı da olabilir. Umarım 
yakında bu gerçekleşir” diyor. 

Sımır, kadınların siyase-
te bakışının ve yaklaşımının 
daha yapıcı olacağından şüp-
he duymuyor ve “Mesela ya-
bancılara gayrimenkul satışı 
gibi bir sorun var. Kadınlar 
bu meseleyi çok önemsiyor. 
Kadınlar sahip oldukları top-

rakları çocukları için ellerinde 
tutmaya önem verir. Ailesinin 
geleceğini düşünür. Hükü-
mette bu konuda yetkili kadın 
sayısı yeterli değil” diyor.

Cinsiyete duyarlı yasala-
ra dair ‘aile içi şiddet’le ilgili 
bir madde parlamentoda hâlâ 
yok. Sivil toplum temsilcileri 
bu konuda görüşme başlat-
ma talebiyle birçok kez par-
lamentoya başvurmuştu. An-
cak milletvekilleri arasındaki 
tek kadının bu konuda erkek 
meslektaşlarıyla dayanışma 
içinde olduğu ortaya çıkmış-
tı. Üç yıl önce Sımır böyle bir 
yasanın kabul edilmesine sert 
bir şekilde karşı çıkmıştı. Sı-
mır’a göre aile ilişkileri aile 
içinde kalmalıydı. Ama şimdi 
pişman ve olaya farklı bakı-
yor: “Çok şey değişti. Birçok 
kadın cinayeti yaşandı. Ka-
dınlar, çocuklar, yaşlılar ve 
erkekler yasa tarafından ko-
runmalıdır” diyor.

“Cinsiyete duyarlı 
kadınlar gerekli”

1999’da kurulan Abhazya 

Kadınları Derneği’nin başkanı 
Natella Akaba, siyaset mecra-
sında sadece kadınlara değil, 
cinsiyete duyarlı kadınlara da 
ihtiyaç olduğunu söylüyor.

Akaba’ya göre, milletve-
killeri önemli görmediği ve 
durumu etkileyeceğine inan-
madıkları için aile içi şiddet 
yasası şu anki parlamentoda 
kabul edilmeyecek.

Akaba, ülkedeki pek çok 
kadının aile içi şiddet yaşa-
dığını Abhazya Kadınları 
Derneği’nin deneyimlerinden 
dolayı biliyor. Kıskançlıktan 
ya da erkeklerin aileyi kü-
çük düşüren kadınlara karşı 
misilleme diye tarif ettiği ne-
denlerden kaynaklanan cina-
yetler, eş ve çocuk dayakları 
tüm dünyada uzun zamandır 
‘aile içi şiddet’ olarak adlandı-
rılırken Abhazya’da bunların 
hiçbir yasal vasfı yok. Abhaz-
ya Kadınları Derneği’nin ça-
lışmaları sayesinde sır yavaş 
yavaş açığa çıkıyor.

Akaba, siyasette kadın gö-
rüşünün eksikliğindeki temel 
nedeni, kadın dayanışmasının 
olmamasına ve siyasal kültür 

seviyesindeki düşüklüğe bağ-
lıyor. Sonuç olarak Abhazya 
Parlamentosu’na birçok ka-
dın aday oluyor ama pratikte 
kimse seçilmiyor. 

Akaba, “Akrabalık ilkesine 
veya bir pozisyon ya da statü 
vaat etmeleri durumuna göre 
oy veriyoruz. Siyasal kültür 
ve politik okuryazarlık yok” 
diyor.

Kötülüğün kökeninin Ab-
hazya’nın tecrit edilmesine 
dayandığını ve çözümün de 
bunun üstesinden gelmekte 
yattığını belirtiyor Akaba... 
Dünyayla resmen iletişim 
kurma fırsatı yokken reform-
lar gerçekleştirmek, gençleri 
eğitmek ve gelişmek zordur.

Akaba, “Etkin bir şekilde ça-
lışabilmemiz için uluslararası 
kuruluşların yoğun desteğine 
ihtiyacımız var. Abhazya’nın 
tecridi ve kısmen tanınan sta-
tüsü, uluslararası standartları 
göz önünde tutmamıza katkı 
sağlamıyor” diyor.

Kadınların rolünün güçlen-
dirilmesi gerektiğini söyleyen 
Birleşmiş Milletler (BM) 1325 
sayılı Güvenlik Konseyi Ka-

rarı’nın Güney Kafkasya’nın 
diğer eyaletlerinde kabul edil-
diğini, uygulanması için bazı 
adımlar atıldığını açıklayan 
Akaba, “Bu kararı onaylamalı 
mıyız diye siyasetçilere sor-
duk, ancak cevapları: ‘Bizi ta-
nımıyorlar, BM üyesi değiliz. 
Buna neden ihtiyacımız olsun 
ki?’ oldu. Dolayısıyla bu kıs-
mi tanıma, ülkemizde kadının 
statüsünün güçlendirilmesine 
katkı sunmuyor” diyor.

Kadın politikacılar, iş in-
sanları, blog yazarları, fe-
ministler dahil olmak üzere 
Abhazya’da kendini gerçek-
leştirme özgürlüğü için mü-
cadele yoluna giren kadınlar, 
erkeklerin engellerinden söz 
etmiyor. Üstesinden geldik-
leri şey cinsiyete özgü değil. 
Düşman içeride: Kadınların 
kendi dünyalarında koruduk-
ları klişelerde. Ancak bugün 
bu koruma, gelişmelerine izin 
vermeyen bir kabuğa dönüştü 
ve bundan nasıl kurtulacak-
larını yeni yeni öğreniyorlar. 
(www.jam-news.net)

Çeviri: Serap Canbek

Abhazya’da kadın hakları ne durumda?
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Abhazya’da kadın sorunsalına genel bakış
Günümüzde yaşam şartla-

rımızı zorlaştıran çok sayıda 
ihmal edilmiş veya çözüle-
memiş problemimiz varken 
kadın-erkek eşitsizliğini ko-
nuşuyor olmamız, insanlığın 
gelmiş olduğu noktada bu 
sorunu hâlâ aşamamış olma-
mızdan kaynaklanıyor. Bu, en 
gelişmiş toplumlar da dahil 
olmak üzere dünyanın tama-
mında geçerli bir sorun olsa 
da, siyasal statüsü nedeniyle 
bu alandaki uluslararası mü-
cadeleye yeterince katılama-
yan ve ortak tarihi geçmişini 
paylaştığı güçlü partnerinin 
egemen uygulamalarından 
doğal olarak etkilenen Ab-
hazya Cumhuriyeti’nde, çö-
zümün daha yavaş ilerlediği 
kabul edilmelidir. 

Abhazya’da yaşadığım 
yıllar boyunca, kadının geç-
mişten günümüze bu ülkeyi 
ayakta tutan ana unsurlardan 
olduğu görüşüm her gün daha 
da güçlendi. Öyle ki, kadını 
Abhazya’dan çekip çıkarırsa-
nız, neredeyse tüm yaşamsal 
alanlar çalışamaz hale gelir. 
Halkın günlük yaşamında, 
üretimde, hizmet sektörün-
de, sağlık, eğitim ve kültürel 
alanlar başta olmak üzere tüm 
toplumsal mecralarda kadın 
çoğunluğunun emeği söz ko-
nusudur. Abhazya’nın, izo-
le edildiği Batı dünyasında 
kendisini temsil edebildiği 
tek alan olan sivil toplum ça-
lışmalarınının başarılı kahra-
manları da yine kadınlardır. 
Buna rağmen kadının karar 
mekanizmalarında ve siyaset-
te çok az yer alması ise üze-
rinde durulması, nedenleri 
ve olası çözümleriyle irdelen-
mesi gereken bir sorun olarak 
karşımızdadır. Bu önemlidir, 
çünkü yakın tarihinde yaşa-
dığı tüm olumsuz unsurları, 
toplumun ve ailenin varlığı-
nı devam ettirmesi yönünde 
evirmeyi başaran kadın, ülke-
nin üreten ve kendi ayakları 
üzerinde durabilen güçlü bir 
hukuk devleti haline gelme-
sinde yine en önemli rolü üst-
lenecektir.

Durumu daha iyi anlamak 
için, bu savı destekleyen geç-
mişten günümüze uzanan 
olaylara ve güncel uzman gö-
rüşlerine başvurmakta fayda 
görüyorum:

Abhazya insanını, birkaç 
nesil öncesinden başlayarak 
sürekli savaş ortamında ve 
var olma mücadelesi içinde 
görüyoruz. İkinci Dünya Sa-
vaşı’nda, bu küçük ülke nüfu-
sundan 55 bin erkek cepheye 

gitmiş, bunun yaklaşık 35 bini 
çeşitli travmalarla geri döne-
bilmiştir. Bu nesil henüz ha-
yattayken ülke bu kez bağım-
sızlık mücadelesine mecbur 
olmuş, 1993 yılında bu savaş-
tan da zaferle çıkmayı bilmiş-
tir. Hiç unutmuyorum; her iki 
trajediyi de yaşamış yaşlı bir 
Abhaz kadınına, savaş sonra-
sını sorduğumda şöyle demiş-
ti: “Biz kadınların savaşı, asıl, 
erkekler cepheden geldikten 
sonra başladı...” Çünkü 93 sa-
vaşından sonra Abhazya’ya 
yaklaşık 15 yıl süren acıma-
sız bir ambargo uygulanmaya 
başlamış ve bunun yükünü 
yine kadın göğüslemek zo-
runda kalmıştı. Rusya’nın ve 
diğer bazı ülkelerin, Abhaz-
ya’nın bağımsızlığını tanıdığı 
2008 yılına kadar yavaş yavaş 
gevşetilerek sürdürülen bu 
ambargo döneminde, 16-60 
yaş arasındaki erkeklerin sı-
nır ötesine geçmeleri de ya-
saklandığı için, ürünü paraya 
dönüştürmenin tek yolu olan 
sınır piyasasında yine kadın 
çalışmış, erkek ülke içinde 
kalmak zorunda bırakılmış-
tı. Savaş sonrası yaşanan bu 
uzun tecrit döneminin sosyo-
lojik ve psikolojik sonuçları, 
henüz toplum tarafından tam 
olarak analiz edilmedi. 

Savaş sırasında olduğu 
kadar, daha yakıcı sonuçları 
olan sonraki dönemde de cep-
he gerisinde kalanları, üretim 
yerlerini, varlıkları ve değerle-
ri ayakta tutmak durumunda 
kalan kadın, anlaşılmaz ne-
denlerle günümüzde de, eşi 
dahil ailedeki herkesten ve ya-
şamın her alanından kendisini 
sorumlu hissetmeye devam 
etmektedir. Anlaşılmaz diyo-
rum, çünkü bu konuda çeşitli 
araştırmalar ve uzman görüş-
leri olsa da, eldeki verilerin 
yetersizliği nedeniyle bunlar, 
sürekli teyide ve birbirini des-
tekleyen aralıksız çalışmaların 
sonuçlarına muhtaçtır. Diğer 
yandan, geçmişten günümüze 
taşınan, toplumun kişiliğine 
damga vurmuş izler olma-
dan, kadın açısından bu de-
rece olumsuz ve adaletsiz bir 
dönüşüm olması da mümkün 
değildir. 

SSCB döneminde pek çok 
Abhazyalı seçkin kadının, 
yeterli olmasa da, iktidar ku-
rumlarında yüksek mevkiler-
de yer aldıkları biliniyor. O 
zamanlar Abhazyalı insanın 
yaşam kalitesi, dahil oldu-
ğu büyük coğrafyanın gözde 
tatil ve sağlık turizmi bölge-
si olması, narenciye deposu 
verimli toprakları ve yaygın 
“kayıt dışı” ekonomik varlı-
ğının etkisiyle, üyesi olduğu 

Sovyetler Birliği’nin diğer böl-
gelerine göre daha üst seviye-
deydi. Ancak cinsiyet eşitliği 
anlamında diğer bölgelerden 
farklı uygulamalar yoktu di-
yebiliriz. Sovyetler Birliği’nin 
tamamında uygulandığı gibi, 
Abhazya Yüksek Sovyeti’nde 
de perde arkasında bazı ko-
talar vardı ve parlamentonun 
yaklaşık %30-40’ı kadın mil-
letvekillerinden oluşuyordu. 

Buna karşın, uygulanan et-
nik kota nedeniyle tam tersi-
ne, kadın özellikle siyasal ya-
şamda daha arka planda yer 
almak durumundaydı. Örnek 
vermek gerekirse, Sohum şe-
hir konseyinin başında Gür-
cü kökenli bir erkek yönetici 
oluyor, Abhaz bir kadın ise 
ancak üçüncü kişi olabiliyor-
du. SSCB genel sisteminde bir 
kadının birinci kişi olması söz 
konusu değildi, ama Eğitim 
veya Kültür Bakanı olabili-
yorlar, parlamentoda yer ala-
biliyorlar, bilimsel alanlarda 
ilerleyebiliyorlardı. Bazı top-
lum uzmanlarının görüşlerine 
göre, kadının konumu günü-
müzde hâlâ o seviyede değil. 
Örneğin; 1991-96 yıllarında 
Abhazya Parlamentosu’ndaki 
65 milletvekilinden 6’sı yani 
%9’u, 1996-2002 döneminde 
35 milletvekilinden 4’ü yani 
%11’i kadınlardan oluşuyor-
du. Bugün ise 2020 itibariyle 
Abhazya Hükümeti’nde iki 
kadın bakan (Kültür ve Eko-
nomi bakanları) ve sadece bir 
kadın milletvekili görev yapı-
yor. 

Genel toplum yapısına 
olumsuz etkilerle ilgili ol-
dukça yaygın bir görüşe göre, 
komünist ideolojinin çöküşü, 
SSCB sisteminin yıkılışı, bir 
siyasi ve ekonomik sistemden 
diğerine geçiş, Gürcistan ile 
bağımsızlık savaşı... vb. tüm 

bu olaylar, yaklaşık üç ya da 
dört yıl içinde hızla gerçek-
leşti. Bir toplum için yaşam-
sal önemi olan tüm bu olgular 
üst üste geldi ve Abhazya’da-
ki yaşamın temellerini, tam 
anlamıyla salladılar. Toplum-
sal cinsiyet rollerinde önemli 
ölçüde eksen kayması oldu, 
tüm geleneksel aile yapısı ra-
dikal bir şekilde değişti ve 
bunun hem kadınlara hem 
de erkeklere önemli bir dar-
be vurduğu, çeşitli nedenlerle 
dengelerin hâlâ rayına otura-
madığı da açıkça gözleniyor. 
Bu travma dönemlerinde er-
keklerin ölümü ya da sakatlığı 
nedeniyle ailenin ekonomik 
yükünü üstlenmek zorunda 
kalan kadın, zaman içinde 
sosyopolitik yaşamdan yavaş 
yavaş geriye itildi. Bunun ye-
rine savaşın sonuçlarından 
biri olarak, ganimete ve mali 
kaynaklara erişebilen erkekler 
siyasi arenada ön plana çık-
tılar. Bunun sonucu olarak, 
Abhazya’nın günlük çalışma 
hayatında aktif rol oynayan 
ve sivil toplum kuruluşların-
da, yardım projelerinde, in-
san hakları çalışmalarında ve 
kâr amacı gütmeyen tüm ya-
pılanmalarda lider durumda, 
üretimde, hizmet sektöründe 
ve sağlık alanında ön planda 
olan kadın, maalesef siyaset 
sahnesinde ve karar mekaniz-
malarında yeterince yer alma-
maktadır. 

Durumun farkında olan 
aktivistler 90’lı yılların so-
nunda, kadınlardan oluşan 
bir girişim grubu ile başlat-
tıkları örgütlenme çalışma-
sını 1999 yılında Abhazya 
Kadınlar Derneği’ni kurarak 
resmileştirdiler. Uluslarara-
sı bağlantıları da zorlayarak, 
kadınların siyasi ve kamusal 
yaşama aktif katılımları için 
yapılacak yasal düzenlemeler 
konusunda çalışmalar yapan, 
diğer yandan Abhazyalı kadı-
nı cinsiyet eşitliği yönünde bi-
linçlendirme eğitimleri veren 
bu ve benzeri örgütler, sahada 
yaptıkları anket çalışmalarıy-
la veri toplamaya, gerçekçi 
bir toplum analizi için zemin 
oluşturmaya başladılar. Bu ça-
lışmalar sonucu 2008 yılında 
kabul edilen, cinsiyet eşitliği 
tanımının yer aldığı “Erkek-
ler ve Kadınlar için Fırsatların 
Sağlanması” konulu bir yasa 
kabul edildi (yasanın 15. mad-
desi, erkekler ve kadınlar için 
eşit haklar ve fırsatlar sağla-
mak için kamu denetimi ön-
görüyor). Ancak yasa, uygu-
lamada işletilmiyor. İşlemesi 
için diğer bazı kanunlarda da 
değişiklik yapılması gerektiği 
söyleniyor ve Abhazya Kadın-
lar Derneği bunun üzerinde 
çalışıyor.

Bu çalışmaların ön sonuçla-
rına baktığımızda;

-Kadın haklarının korun-
ması, kadınların iktidara ge-
tirilmesi, kadın liderliğinin 
gelişimi bugün Abhazya için 
öncelikli bir sorun olarak gö-
rülmemektedir.

-Kadının siyasette yer alma-
masının nedenleri hakkındaki 
farklı yorumlara göre, erkek-
ler toplumsal cinsiyet eşitliği-
ne henüz hazır değiller; veya 
siyasi olarak kısmen tecrit 

edilmiş durumundan dolayı 
hâlâ askeri tehdit hissi yaşa-
yan halk psikolojisi savaşçı ve 
asker misyonu olan erkeği, 
potansiyel lider olarak görü-
yor olabilir. 

-Diğer yandan, sorumlu-
luk yükü altındaki kadınların 
kendilerinin de siyasete ka-
tılma arzusunda yeterince is-
tekli olmadıkları, potansiyel 
ve enerji olarak tüm siyasal 
görevlerde başarılı olabilecek 
olmalarına karşın, seçim ön-
cesi yapılan gergin kampanya 
mücadelelerinde yer almakta 
çekimser davrandıkları görü-
lüyor. 

Yapılan anketlerdeki dikkat 
çekici bir veriyi söylemeden 
geçemeyeceğim. Var olan cin-
siyet eşitsizliğinin nedenleri 
hakkındaki anketlerde kadın-
lar çoğunlukla şunlara dikkat 
çekiyorlar: Toplumun hazır-
lıksız olması ve geri kalmışlı-
ğı, ataerkillik, gelenekler, ön-
yargılar, maddi zorluklar, aile 
işleriyle meşgul olmak, siyasi 
arenada gereken sertlik gös-
terisinin kadın karakterinde 
eksik olması... Erkekler ise bu 
nedenleri, toplumun erkek-
lere yönelimi ve kadının aile 
meselelerindeki iş yükü ola-
rak belirtiyorlar. 

“Kadınlar hükümete daha 
fazla dahil olsalardı, top-
lumun fayda sağlayacağını 
düşünüyor musunuz?” soru-
suna ise kadınların %83’ü ve 
erkeklerin %74’ü (tüm katı-
lımcıların %81’i) olumlu yanıt 
verirken, bazıları da bunun 
özellikle gerekli olduğunu 
bile belirtiyor. 

2016 yılında başkent So-
hum’da yapılan ilk kadın 
sempozyumu, bu veri so-
nuçlarının değerlendirilmesi 
açısından önemliydi. Sem-
pozyuma bilgi sunan STK li-
derleri konumundaki kadın 
aktivistler, toplumda “cin-
siyet” ve “cinsiyet eşitliği” 
kavramları konusunda bilinç 
eğitimi yapılmasının önemine 
dikkat çektiler. Siyasette aday 
olmaya cesaret edemeyen ya 
da gerekli görmeyen kadının 
katılımı için, mevcut çoğun-
lukçu seçim sisteminden kar-
ma orantılı sisteme geçmenin 
ve kadınların parlamentoda 
temsilini artıracak parti içi 
cinsiyet kotaların oluşturul-
masının gerekliliği yönünde 
görüş bildirdiler. Uzman ko-
nuşmacılar ayrıca, Abhaz-
ya’da maalesef kadını güçsüz 
gösteren, topluma yabancı 
olan değerler oluşturulmaya 
başladığını vurgulayarak, cin-
siyet eşitliğiyle ilgili kalıp-
laşmış yargıların üstesinden 
gelmek için hem hükümet dü-
zeyinde hem de sivil toplum 
düzeyinde ciddi bir stratejiye 
ihtiyaç olduğunu belirttiler. 
Yapılacak yasal değişikliklerle 
başlangıçta genç kadınlarımı-
zın yerel yönetim düzeyinde 
siyasete girmelerinin önemli 
oduğunu, bu konuların üze-
rinde önemle durulması ge-
rektiğini söylediler.

Sonuç:
Konunun büyüklüğü ve 

önemi göz önüne alınırsa, 
çok fazla ayrıntıya sahip olan 
toplumsal cinsiyet eşitsizliği-

ne ana hatlarıyla ve özellikle 
Abhazyalı kadının en eksik 
olduğu alan siyaset arenası 
çerçevesinde bakmaya çalış-
tım. Kafkas ortak kültürün-
deki mitolojik öğelerde de 
yer alan etkin kadın rolünün 
toplumda tekrar hak ettiği şe-
kilde hayata geçirilmesi için 
yapılması gereken çok şey-
ler olduğu bir gerçektir. Ab-
hazya’nın, kadın haklarının 
korunması, savunulması ve 
topluma kazandıracağı fayda-
ların anlaşılması konusunda, 
bazı Güney Kafkasya ülkele-
rinin de gerisinde kalmasının 
nedenlerinden biri, bu alanda 
içinde yer aldığı uluslararası 
çalışmaların azlığıdır. Konuy-
la ilgili en önemli uluslararası 
sözleşmelere bile katılmayan 
Abhaz yetkililer bu şekilde, 
Abhazya’nın uluslararası 
arenada tanınmamasının te-
mellerinden birine de hizmet 
etmiş olmaktadırlar. Ancak 
Abhazya’daki kadınların ko-
numunu görmezden gelme-
nin sonuçları, sadece Abhazya 
için değil, tüm Kafkasya’nın 
geleceği için son derece olum-
suz olabilir. Tüm Kafkasya’da-
ki barış girişimleri ve müzake-
releri, politik modernizasyon, 
ekonomik refah gibi temel 
konular ancak kadınlar bu 
süreçlere dahil olursa başarılı 
olabilir. Bunun için kadınların 
toplum içinde daha ön planda 
olmalarını sağlayacak ve ka-
musal hayata katılımlarını ko-
laylaştıracak programlara ih-
tiyaç vardır. Alanda aktif olan 
kadın örgütleriyle, gruplarla 
ve bireysel olarak kadınlarla 
çalışmalar yapılmalıdır. Bunu 
yaparken özellikle başkentte 
yoğunlaşan genç kadın nü-
fusunun ötesine geçebilmek, 
yerel örgütlenmeler yoluyla, 
ihmal edilmiş taşra şehirleri 
ve kırsal bölge kadınlarının 
sürece dahil edilmesini, sosyal 
hayata katılımlarını sağlamak 
önemlidir. Diğer kardeş coğ-
rafyalardaki kadın örgütleriy-
le işbirliği projeleri, dünyada-
ki benzer örnekleri incelemek, 
farkındalık ve lobi faaliyetleri 
yapmak, sonrasında ortak bir 
örgüt kurmak doğru bir adım 
olabilir. 

Bütün bunların yanı sıra 
kadınlar, toplumsal etkinlik 
elde etmek istiyorlarsa, sade-
ce cinsiyet eşitliği konusunda 
değil, genel toplum sorun-
ları konularında da duyarlı 
olmalı, örneğin yolsuzlukla 
ve uyuşturucuyla mücadele, 
insan haklarını koruma, hu-
kukun üstünlüğünü sağlama, 
bölgede barışın devamı gibi 
konularda görüş beyan et-
melidirler. Bu konularla ilgili 
kadınsal yaklaşım modelleri 
geliştirerek politikacılara yar-
dım ve katılımlarını sunabi-
lirler.

Kaynaklar:
“Стратегия вовлечения женщин в 

политическую жизнь Абхазии” (Ab-
hazya siyasi yaşamına kadın katılımı) 
Abhazya Kadın Forumu raporu – 2016

“За женщин не голосуют” (Kadına 
oy verilmez) Арифа Капба

Обзор Положения Женщин В 
Абхазии (Abhazya’daki Kadınların Du-
rumuna Genel Bakış) Нателла Акаба, 
Сухум 2003

Данные приводятся по сборнику 
«Абхазия в цифрах»

Behice Bağ Özveri
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Sınır komşusu olsak da, her 
bir cumhuriyetin arasında 2 
saat gibi kısa mesafeler olsa 
da, Adige kadınlar ile Oset-
yalı, Dağıstanlı, Çeçenyalı, 
Abhazyalı kadınlar genel ola-
rak birbirinden oldukça farklı 
özellikler taşıyorlar. Milliyet-
ler; tarihsel, geleneksel, sos-
yokültürel, ekonomik birçok 
nedenden dolayı birbirinden 
farklı olduğu için kadın ol-
gusu da bu farklılığı taşıyor 
haliyle. Yani ‘’Kafkasyalı ka-
dınlar’’ şeklinde bir genelle-
me yaparak anavatan coğraf-
yasındaki kadınların tümünü 
kapsayan değerlendirmeler 
yapamayız.

Benim yaşadığım Kabardey 
bölgesindeki Adige kadınlar 
için kadın olmak; çocukken 
aile içinde ve eğitimde, erkek-
lerle eşit şartlarda başladığı 
yaşamına, yetişkin olduğun-
da, erkeklerle toplumsal alan 
paylaşımında eşitsizliği ka-
bullenmek demektir. Yoğun 
bir tempoyla çalışırken çoluk 
çocuğa karışıp, hayatındaki 
erkekleri çekip çevirdiğini 
zannederek, düşünmeye ve 
sorgulamaya zamanı olma-
dan, özveri yumağı halinde 
yaşamak demektir.

Kadın olmak zor bizim 
buralarda. Alternatif yaşam 
tarzlarını, başka seçenekler 
olduğunu bilmedikleri için 
zor olduğunu düşünmüyorlar 
kendi yaşamlarının. 18-22 yaş 
aralığında yapılan evlilikler 
ile hemen çocuk sahibi olarak, 
daha eğitimini tamamlama-
dan aile sorumluluğunu ala-
rak, bir yandan da çalışmaya 
başlayarak giriyorlar mevcut 
çarkın içine. Köylerde ve bir 
arada yaşayan geniş ailelerde 
önce gelin olmakla, sonra da 
bütün yükü sırtlamakla baş-

lıyor mücadele. Şikâyetçi de-
ğiller kadınlar. Aile birliğine 
saygı duyan bir eşleri varsa 
gerisi çok önemli değil onlar 
için. 

Burada kadın ve erkek nü-
fusu sayıca birbirine çok ya-
kın. Ancak kadınların çalış-
masının yasaklandığı birkaç 
sektör hariç (doğurganlığı 
etkileyecek bazı işkolları) di-
ğer tüm sektörlerde kadınla-
rı erkeklerden çok daha fazla 
görebilirsiniz. Erkeklere özgü 
işler olarak bilinen pek çok 
sektör de buna dahildir. Eko-
nomik özgürlükleri olması 
anlamında bu durum sevin-
diricidir. Ücretli bir işi olma-
yanlar ise ya ticaret yaparak, 
ya evinde, bahçesinde bir şey 
üreterek (yiyecek, küçükbaş 
hayvan vs.) gelir elde etmenin 
bir yolunu buluyorlar. Kadın-
lar için yapılamayacak bir iş 
yoktur. Bu konudaki esneme 
yeteneklerine ve özverileri-
ne hayranım. Çalışmanın, bir 
meslek sahibi olmanın gerek-
liliğini bilerek yetişiyorlar. 
Ayakları üzerinde durma ye-
tileri her zaman var. Çalışkan 
ve özverili olmaları yaratılış 
mıdır yoksa kendi ailelerin-
deki kadınları örnek almaları 
mıdır bilemiyorum. Belki de 
her ikisidir. 

Bu özveri ve çalışkanlığın 
robotumsu görüntüsü beni ra-
hatsız ediyor. Kendileri alan 
seçme, belirleme yerine, ken-
dilerine erkekler tarafından 
ayrılan alanlarla yetiniyorlar 
ve bunu değiştirmeye çalış-
mıyorlar. Bu, özellikle de bü-
rokrasinin, yönetsel kadrola-
rın dışına itilmeleri anlamına 
geliyor. Oysaki kadınların 
yaradılışları itibariyle sahip 
oldukları empati, sağduyu 
gibi diğer tüm olumlu insani 
özellikler, her işi en az erkek-
ler kadar iyi yapabileceklerini 
dünyada örnekleriyle kanıtla-
maktadır.

Çerkes olmalarının bu öte-
lemeye katkısı var mıdır, evet 
vardır. En geri kalmış toplum-
larla kıyaslandığında bizde 
kadının yeri çok özeldir de-
nebilir. Bugüne baktığımızda 
ise hep ayrıcalıklı olagelmiş 
erkeklerin, bu durumu hâlâ 
kendi lehlerine kullanmaları-
na göz yuman ciddi ve güçlü 
bir kadın nüfusumuz var. 

Bazı şeyler pat diye değiş-
miyor. Yaşam-zaman akıyor, 
insanlar ciddi bir koşuştur-
maca içindeler. Yani yaşamak 
için çalışmak zorundalar. Dü-
zen iyi ayarlanmış; düşünme, 
çalış!

Üret! Yaşamak istiyorsan 
buna zorunlusun! Çocukların 
var, onların geleceğine odak-
lan! Çalış! Daha rahat yaşa-
malıyım diye çırpınan kadın; 
peki neden sadece erkekler 
yönetiyor, ben de olmalıyım 
demiyor? Örneğin Kabardey 
Parlamentosu’nda şu anda 
%80 erkek,%20 kadın millet-
vekili vardır. Bu oran diğer 
yönetim kadrolarında kadın-
ların aleyhine olarak daha da 
düşüktür. 

Yazar-şair bir kadın arka-
daşım anlatmıştı, Yazarlar 
Birliği Başkanlığı’na aday ol-
mak istemiş seçilemeyeceği-
ni bilerek. “Aday olmana bile 
engel olurlar” demişti. Tema-
yül öyle, erkeklerin tutmuş ol-
duğu köşe başlarına kadınlar 
yaklaşmıyorlar. Bu konunun 
Çerkeslikle doğrudan ilişki-
si olduğunu düşünüyorum. 
Çünkü nüfusun az olduğu 
yerlerde telkin ve ikili ilişki-
lerle pek çok şeyi kendi lehine 
çevirebiliyor erkekler. 

Nedenleri araştırıldığında 
tabii ki bulunabilir. En başta 
çok uzun yıllar süren savaş-
larla azalan erkek nüfusun ko-
runması ve onurlandırılması, 
aynı nedenle kadınların tüm 
ekonomik ve sosyal yaşamı 
sırtlanmış olması ile başka 

alanlara yönelmemesi, tama-
men değişen siyasi sistem-
lerde, altüst olan ekonomik 
düzenlerde yaşamsal kaygılar 
vs. pek çok neden sayılabilir. 
Bir de Çerkes geleneği diye 
uygulanan, dayanağını kim-
senin sorgulamadığı “erkek-
se öncelik ondadır” saplantısı 
var. Toplumsal davranışlara 
bu cinsiyet ayrımcılığı iyice 
yerleştirildi. Erkek sadece er-
kek olduğu için kadınlar tara-
fından saygıyı hak eder. Halen 
uygulanmakta olan gelenekle-
rimizin seremonilerinde bunu 
açıkça görebiliyoruz. Yaşamı 
paylaşırsınız, belki yükün ço-
ğunu da kadın sırtlar ancak 
yan yana/eşit olamazsınız.

Seremonilerdeki sofra dü-
zeni bunun en belirgin örne-
ğidir. Yaşça büyük olsa da 
erkek varken kadın öne geçe-
mez, sofrayı erkek yönetir. Bu 
önemsiz gibi görünen örnek, 
toplumun aynasıdır aslında. 
Kadınlar bunu sorun olarak 
görmüyorlar. Dolayısıyla de-
ğiştirme yönünde de bir çaba-
ları olmuyor.

Benim gözlemlerim ile fark 

ettiğim adaletsizliklerin, bura-
da doğup büyümüş olan ka-
dınlara öyle görünmemesinin 
nedeni, yukarıda anlattığım 
yoğun meşguliyetleridir. Dü-
şünmeye, sorgulamaya za-
manlarının olmamasıdır. İyi 
veya kötü yönetiliyor olmak 
şimdilik dertleri değil. Oysa-
ki uğraşlarının sonuçlarının 
iyi ya da kötü sonuç vermesi 
buna bağlı. En başta da ye-
tiştirmeye çalıştıkları çocuk-
larının geleceğiyle refah dü-
zeyinin belirleyici faktörleri 
gibi tüm temel öğeler, yöne-
tim mekanizmasının iyi ya 
da kötü olmasıyla doğrudan 
ilgilidir.

Kadın ve erkek arasındaki 
toplumsal eşitsizliği yaratan 
ve kadının toplumdaki yerini 
belirleyen en belirgin etmen, 
bazı milliyetlerde din olgusu-
dur. Dünyadaki diğer örnek-
leri gibi, kadının yok sayıldığı 
toplumlar kadar olmasa bile, 
Çeçenya, İnguşetya ve Dağıs-
tan’da da toplumsal yaşam-
da dinin kadını öteleyen ger-
çekliği çok net olarak görül-
mektedir. Bu halkların kök-

lü kültürlerinin, bu konuda 
kattığı değerlerin bile önüne 
geçmiştir bu durum. Sovyet-
ler Birliği zamanında kadına 
dayatılamayan pek çok şey ar-
tık toplum baskısı ile dayatı-
labilmektedir. Örneğin kafası-
nı-saçını örtme zorunluluğu... 
Gururla danslarını izlediğiniz 
ünlü dans topluluklarındaki 
kadınlar ve kadın şarkıcılar 
artık türbanlıdır. Kadınların 
isteyerek, kendi iradesiyle 
kafasını örtmediğini çok net 
olarak fark edebilirsiniz kı-
yafetlerine ve davranışlarına 
bakarsanız. Türban bu zihni-
yete verilecek sadece ilk şekil-
sel örnektir. Genel olarak bu 
cumhuriyetlerde toplumdaki 
cinsiyet ayrımcılığını fark et-
memek mümkün değildir.

Toplumsal cinsiyet eşitsiz-
lği konusunda farkındalık ya-
ratmak adına, hem erkekleri 
hem de kadınları kapsayan 
ve sadece benim yaşadığım 
yerde değil Kafkasya’da her 
bölgede geniş kapsamlı bir 
anket çalışması yapılmasını 
isterdim. Belki o da olur ve 
sizlerle paylaşırız.

Bizim coğrafyada 
kadın olmak…

Kıp Gupse Altınışık
Nalçik

Eşi t  Adımlar  P la t for -
mu’nun ulusal ve uluslarara-
sı araştırmalardan yola çıka-
rak ortaya koyduğu çalışma; 
Türkiye’de doktorların yüzde 
50’sini, hemşirelerin yüzde 
70’ini, ebelerin tamamını, 
dünyada ise sağlık sektörü-
nün yüzde 70’ini oluşturan 
kadınların, bu dönemde en 
çok zorlukla karşı karşıya ka-
lan kesim olduğunu ortaya 
koydu. Araştırmaların tüm 
bulguları, zorlukların en ba-
şında salgın öncesinde de var 
olan toplumsal cinsiyet eşit-
sizliğinin yer aldığını göste-
riyor. 

Ağır psikolojik etki
Çalışmada, Essex Üniversi-

tesi Sosyal ve Ekonomik Araş-
tırmalar Enstitüsü tarafından 

yapılan araştırma sonuçla-
rının, bu dönemin kadınlar 
üzerindeki ağır psikolojik et-
kisini çok net bir şekilde orta-
ya koyduğuna işaret ediliyor. 
Yapılan analizde; bu süreçte, 
psikolojik sorun yaşayan er-
keklerin oranı pandemiden 
önce yüzde 7 iken yüzde 18’e, 
aynı sorunları yaşayan ka-
dınların oranının ise yüzde 
11’den yüzde 27’ye çıktığı bil-
gisine yer veriliyor.

BM’den önlem uyarısı
Pandemi başlangıcında he-

nüz pandeminin kadın üze-
rindeki etkileri çok belirgin 
değilken, BM Kadın Birimi-
koronavirüs salgınına karşı 
yürütülen çalışmalarla ilgi-
li olarak 10 soruluk bir liste 
yayınladı ve karar vericileri 

bu sorular üzerinde düşün-
meye davet etti. Bu sorularla 
kadınların; toplumsal cinsiyet 
problemi yaşadığı, çocuk ve 
yaşlı bakımında daha etkin 
rol oynadığı ve pandeminin 
en çok etkilediği sektörlerde 
çalışma gibi konularda her 
açıdan daha dezavantajlı ol-
dukları ortaya çıktı. BM Ka-
dın Birimi, karar vericilerin 
pandemi başından itibaren 
kadınların haklarını koruma 
konusunda önlem alması ge-
rektiğinin altını çizdi. 

BM Genel Sekreteri Antó-
nio Guterres pandemi süre-
since kadına odaklanan bir-
çok mektup yayımladı. Temel 
olarak toplumların güçlü du-
rabilmesinde kadının güçlen-
dirilmesinin ön koşul olduğu-
na değindi ve karar vericileri 
toplumsal cinsiyet eşitliği ko-

nusunda uyardı. 

Kadın liderler göreve 
davet edildi

Mayıs ayında BM Kadın 
Birimi Türkiye Ofisi, korona-
virüsün kadınlar üzerindeki 
sosyal ve ekonomik etkilerini 
aktaran rehber niteliğinde bir 
çalışma yayımladı. Çalışma-
da, kadın ve erkekleri farklı 
şekilde etkileyen koronavi-
rüs gibi salgın hastalıkla-
rın, toplumda kadın ve kız 
çocuklarına yönelik mevcut 
eşitsizlikleri artırırken, engel-
liler ve yoksullar gibi kırılgan 
gruplara yönelik dolaylı veya 
doğrudan ayrımcılıkları daha 
görünür hale getirdiğine dik-
kat çekildi. 

Kadın her alanda 
dezavantajlı 

Türkiye’de doktorların 
yüzde 50’sini, hemşirelerin 
yüzde 70’ini, ebelerin tama-
mını, dünyada ise sağlık ve 
sosyal hizmet sektörlerinde 
çalışanların yüzde 70’ini ka-
dınlar oluşturuyor. Çeşitli 
araştırmaların bulgularına 
göre, kadınların ev ve bakım 
işlerini erkeklere oranla 3 kat 
daha fazla üstlenmiş durum-
da olduğu, bu rakamın Tür-
kiye’de 5 kata kadar ulaştığı 
görülüyor.

Kadın çalışanlar yoğun 
etkilendi

Hedefler İçin İş Dünyası 
Platformu'nun yayınladığı 
araştırma, koronavirüs kri-
zinin kadın çalışanları daha 
çok etkilediğini, işletmelerin 
yarısından fazlasının ikinci 
salgına hazır olmadığını or-
taya koydu. Sonuçlar, krizin; 

çocuk ve hasta bakımı, hijyen 
ve gıda güvenliği gibi aile ile 
ev içine ilişkin sorumlulukları 
artırması nedeniyle özellik-
le kadın çalışanlar üzerinde 
daha yoğun bir etki oluştur-
duğunu gösterdi. Koronavi-
rüs krizinden dolayı çalışan-
larının iş-yaşam dengesinde 
zorlandığını gözlemleyen 
firmaların yüzde 34'ü kadın-
ların daha olumsuz etkilendi-
ğini ifade etti.

Pandemide kadın 
rakamları

Koronavirüs sürecinde 
sağlık alanındaki iş gücünün 
yüzde 70’i, doktorların yüzde 
50’si, dünya çapında uzun sü-
reli bakım iş gücünün yüzde 
95’i ve market çalışanlarının 
üçte ikisini kadınlar oluşturu-
yor. (Birleşmiş Milletler)

Ev işleri ve bakım hizmet-
leri, kadınların yüzde 44.4’ü 
için haftada 30 saatten az ça-
lışma sebebiyken, erkeklerde 
bu oran yüzde 0.83. (İstanPol 
Enstitüsü, COVID-19 Salgını-
nın Kadınların Çalışma ve Hane 
Yaşamı Üzerine Etkileri)

Koronavirüs krizinden do-
layı çalışanlarının iş-yaşam 
dengesinde zorlandığını göz-
lemleyen firmaların yüzde 
34'ü kadınların bu durumdan 
daha olumsuz etkilendiğini 
belirtti. (UNDP, COVID-19 
Krizinin İşletmeler Üzerindeki 
Etkilerinin ikinci Anket Sonuç 
Raporu)

Hem ücretli bir işte çalışan 
hem de çalışmayan ortala-
ma bir anne, her gün çocuk 
bakımı ve eğitimi için 6 saat 
harcıyor. Buna karşılık evde 
bulunan -çalışan ya da çalış-
mayan- ortalama bir babanın 
aynı işlere ayırdığı zaman 4 
saatin biraz üzerinde (UNDP, 

COVID-19 Krizinin İşletmeler 
Üzerindeki Etkilerinin ikinci 
Anket Sonuç Raporu)

Koronavirüs döneminde 
8.5 milyon göçmen kadın ev 
işçisi gelir ve iş kaybına uğra-
dı. (BM Kadın Birimi) 

Sokağa çıkma sınırlamala-
rının ilan edilmesinden itiba-
ren kadınların yüzde 57'sinin 
endişeli ve depresif olduğu, 
bu oranın erkeklerde yüzde 
40 olduğu ortaya çıktı. (King’s 
College, The Coronavirus Crisis: 
Who Has Been and Who Will Be 
Most Affected?)

Yapılan bir araştırmaya 
göre en az bir ruh ve akıl sağ-
lığı sorunu yaşayan erkekle-
rin oranı pandemiden önce 
yüzde 7 iken yüzde 18’e, aynı 
sorunları yaşayan kadınların 
oranı ise yüzde 11’den yüzde 
27’ye çıktı. (Essex Üniversitesi 
Sosyal ve Ekonomik Araştırma-
lar Enstitütüsü, Lisa Spantig ve 
Ben Etheridge’in araştırması) 

Kadın sağlık çalışanlarının 
koruyucu giysilerini giymek 
için harcadıkları süre ortala-
ması 45 dakika. Çünkü tüm 
koruyucu giysiler erkek stan-
dartlarıyla üretilmiş durum-
da. Bu durum, kadınların 
tuvalet ihtiyaçlarını bile erte-
lemesine sebep oluyor. (BBC 
Türkçe)

Pandemi döneminde ka-
dın akademisyenlerin makale 
üretimi yüzde 50 azalırken, 
erkek akademisyenlerin ma-
kale başvuru oranlarında 
yüzde 50 artış görüldü. (Mo-
nash Üniversitesi, Andy Ca-
sey’nin The Lily platformu için 
yaptığı karşılaştırma)

Kadınların işlerine ve ev 
işlerine ayırdıkları toplam za-
man, haftalık 80 saate kadar 
çıkabiliyor. (Türkiye’de Kadın 
ve Erkeklerin Zaman Kullanımı, 
UNDP)

COVID-19 döneminde toplumsal cinsiyet eşitsizliği
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XX kromozomuna 
özgü

Merhaba…
 “8 Mart Dünya Kadınlar Günü”ne istinaden XX 

kromozomunun ele geçirdiği bu sayıda, daha ka-
dınsal konulardan bahsetmek istedim.

Menopoz… Bazılarımızın her şeyin sonu, yaşlı-
lığın başlangıcı gibi gördüğü, kadın yaşamındaki 
doğal süreçlerden biri, hatta olgunluk dönemine 
geçiş için önemli kilometre taşı. 

Son âdet kanaması anlamına gelen menopoz, 
kadın hayatında üreme çağının bittiğine işaret et-
mektedir. 

Dünya Sağlık Örgütü (DSÖ), menopozu yumur-
talıklardaki aktivite kaybı sonucunda âdet kanama 
döngüsünün kalıcı olarak kesilmesi şeklinde tanım-
lamakta ve 18 Ekim “Dünya Menopoz Günü” kabul 
edilmektedir. 

Menopozu anlamak için önce âdet kanaması 
sürecini bilmeliyiz. Kadınların üremek için gerekli 
yumurtaları, yumurtalıklarda (over’ler) bulunur. 
Başta östrojen olmak üzere belli hormonların etki-
siyle her ay bir yumurta olgunlaşarak, yumurtalık-
ları rahime bağlayan tüpler vasıtasıyla rahme atılır. 
Bu sırada rahim iç duvarı hormonların etkisiyle 
kalınlaşarak gebeliğe hazırlanır. Yumurta döllenirse 
rahme tutunur ve gebelik başlar. Yumurta döllen-
mezse, rahim duvarındaki kalınlaşan tabakayla 
birlikte rahimden atılır ve âdet kanaması (mens-
trüasyon) başlar. Bu durum “menstrual döngü” 
olarak tanımlanır ve ortalama 28 günlük periyotlar 
halinde tekrar eder. Kanamanın başladığı gün, 
yeni döngünün ilk günü kabul edilir. Bu günü 
not etmeniz önemlidir. Kendi menstrual döngü-
nüzü takip edebilir, jinekoloğunuzun size soracağı 
sorulara daha net yanıt verebilirsiniz. 

Zamanla yumurtalıkların yumurta kapasitesi, 
dolayısıyla (başta östrojen olmak üzere) kadınlık 
hormonlarının üretimi azalır, menstrual döngüde 
düzensizlikler gelişir, âdet kanaması kesilir. Meno-
poz yaşı dünya genelinde 50-52, Türkiye’de 47-49 
civarındadır. İlk âdet yaşı gibi son âdet yaşı da kişiye 
özgüdür. 

Şimdiye kadar tanımladığımız gibi 45-55 yaş 
aralığında görülen son âdet doğal menopozdur. 

Bunun dışında otoimmün hastalıklar, radyotera-
pi-kemoterapi, kürtaj-düşükler, aşırı şişmanlık-za-
yıflık, hipotiroidizm, aşırı stres, vejetaryen diyet gibi 
nedenlere bağlı olarak erken menopoz gelişebilir. 
Cerrahi menopoz ise yumurtalıkların ameliyatla 
alınmasına bağlı oluşur. 51 yaş sonrası âdet görme 
geç menopoz olarak tanımlanır. Genetik nedenlere, 
tiroit hastalıkları, obezite veya yüksek östrojen sevi-
yesine bağlı görülebilir. 

DSÖ’ye göre menopoz üç farklı döneme sahiptir: 
Perimenopoz (menopoz öncesi dönem): Yu-

murtalıkların yumurta rezervindeki azalma, salı-
nan östrojen hormon seviyesinde dalgalanmalara 
neden olur. Buna bağlı olarak âdet dönemlerinde 
atlamalar-düzensizleşme, kişide sıcak basmaları, 
halsizlik, vajinal kuruluk, uyku sorunları gibi belir-
tiler gelişir. 

Menopoz: Son âdet kanamasının olduğu dö-
nem. 

Postmenopoz: Menopoz sonrası dönem. Bir 
kadının menopoza girdi kabul edilmesi için 12 
ay boyunca hiç âdet kanaması görmemesi ge-
rekir. 

Menopoz yaşına etkili faktörler
Genetik: Sıklıkla ailedeki kadınların (anne-tey-

ze-kız kardeş) aynı yaşlarda menopoza girdiği göz-
lenmekte. 

Hormon düzeyi değişikline bağlı durumlar: Dü-
zensiz âdet görenlerin daha erken menopoza gir-
diği bilinmekte. Bunun yanı sıra kişinin geçirmiş 
olduğu gebelik, emzirme süresi, ilk âdet yaşı, do-
ğum kontrol hapı kullanımı da menopoz yaşında 
etkilidir. 

Genel sağlık durumu: Kanser veya kronik has-
talık tedavisi görmek, genetik sorunlar, enfeksiyon. 

Psikolojik faktörler: Aşırı stres, savaş-göç gibi 
toplumsal olaylar. 

Sigara: Yoğun sigara içenler, içmeyenlere kıyas-
la 1-2 yıl daha erken menopoza girmektedir. 

Fiziki-çevresel şartlar: Soğuk iklimlerde yaşa-
yan, kırsal-geleneksel toplumlarda ve ağır şartlarda 
çalışan kadınlarda menopoz daha erken görülmek-
tedir.

 
Menopoz belirtileri 

Menopoz yaşı gibi belirtiler de her kadında fark-
lıdır. Bazıları bu dönemi hiç şikâyetsiz geçirirken ba-
zılarında ciddi rahatsızlıklar görülebilmekte. Temel 
neden yumurtalıklardan salınan östrojenin azalma-
sı ve vücudun buna adapte olmaya çalışmasıdır. 

Menopozda erken dönemde anormal kanama 
– atlamalar şeklinde âdet düzensizlikleri, vajinal ku-
ruluk, sıcak basmaları (boyun ve göğüs kısmından 
başlayıp yüzün yukarısına yayılır) - terlemeler, çar-
pıntı, baş ağrısı, kas-eklem ağrıları, halsizlik, uyku 
düzeninde bozulma, unutkanlık, sinirlilik, konsant-
rasyon kaybı, depresyona eğilim gibi duygu durum 
değişiklikleri, cilt-göz-ağız kuruluğu, saçlarda incel-
me-dökülme gibi belirtiler görülebilir. 

Uzun dönemde ise östrojenin azalması sonucun-
da kadın genital organlar – idrar yolları küçülür ve 
cinsel sorunlar, vajinal – idrar yolu enfeksiyonları, 
idrar kontrolünde sorunlar (ani sıkışma hissi, sık 
idrara çıkma, idrar kaçırma) gelişir. Kolajen mikta-
rının azalmasına bağlı cildin esnekliği azalır, ciltte 
incelme, sarkmalar, yara iyileşmesinde gecikme 
görülebilir.

Yumurtalıkların düzensiz çalışmasına bağlı ola-
rak kistler gelişebilir. Bunların bir kısmı takip edilir 
ve zamanla kaybolur. Perimenopoz döneminde 
rahimde miyomlar büyüyebilir, ultrasonla takip 
edilmelidir. Östrojenin azalmasıyla zaman içinde iyi 
huylu miyomlar küçülür. Menopoz sonrası devam 
eden yumurtalık kistleri ve boyutu artan miyomla-
rın daha ayrıntılı değerlendirilmesi gerekir. 

Genel olarak 35 yaşından itibaren başlayan ke-
mik mineral yoğunluğundaki azalma, menopozla 
birlikte hızlanır ve kemik erimesi (osteoporoz) geli-
şebilir. Bu da kemik kırıklarına eğilim oluşturur. 

Bu dönemde iştah artışı-metabolizmada yavaş-
lama sonucu kilo almaya eğilim, kabızlık-basur, 
reflü, safrakesesi taşları gelişebilir. Ağız kuruluğu, 
ağızda kötü tat, diş ve dişeti sorunlarına neden 
olabilir. 

Östrojenin kalp-damar hastalıklarından ko-
ruyucu etkisi bulunmaktadır. Menopoz sonrası 
dönemde azalan östrojen nedeniyle kadınlarda 
kalp-damar hastalıkları ve inme riski artar. Damar 
sertleşmesi, yüksek tansiyon gelişebilir. Menopozla 
azalan metabolizma hızı, kolesterol artışı da riski 
artırır. 

Menopoz tanısı 
Erken tanı son derece önemlidir. Çünkü me-

nopozdaki kayıpların çoğu ilk 1 yıl içinde geli-
şir. Âdet düzensizliği ve sıcak basmaları olan bir 
kadından âdetinin 3. günü alınan kanda kadınlık 
hormonlarının ölçümü yapılır. FSH düzeyi 25- 40 
pg/ml aralığındaysa perimenopoz tanısı konur. Bu 
dönemde nadiren de olsa kadınların gebe kalabi-
leceği bilinmektedir. FSH 40 pg/ml üzerindeyse 
menopoz tanısı konur. Ancak öncelikle gebelik ve 
düzensiz kanamaya yol açan hastalıkların araştırıl-
ması gerekir. 

Menopoz döneminde önemli bir diğer konu 
rutin kontrollerinizi aksatmamanızdır. Düzenli 
Mamografi-meme ultrasonu, jinekolojik mua-
yene ve PAP smear (rahim ağzı kanserinin erken 
tanısında önemlidir), tam kan sayımı, tiroit ve 
karaciğer fonksiyonlarının değerlendirilmesi, 
kemik yoğunluk ölçümü, kalp ve diş muayene-
lerinin yapılması son derece önemlidir. 

Menopoz döneminde tedavi 
Menopoz kadın yaşamındaki doğal bir dönem 

olduğundan tedavi edilmez. Öncelikle bunun bir 
süreç olduğunu ve östrojen başta olmak üzere 
hormonal seviyenizdeki dalgalanmaların düze-
ne girmesiyle şikâyetlerinizin geçeceğini bilme-
lisiniz. Bu dönemde sosyal aktiviteleri artırmanız, 
yeni hobiler edinmeniz bedenen ve ruhen sağlıklı 
olmanızı destekler.

Kişinin şikâyetleri hayat kalitesini bozuyorsa be-
lirtileri baskılamaya yönelik önlemler ve tedaviler 
uygulanabilir.

Metabolizma hızındaki azalmaya bağlı kilo alma-
ya eğilimin arttığı bu dönemde özellikle dengeli ve 
sağlıklı beslenmek, spor yapmak önemlidir. Günlük 
kalori alımınızı 400-600 kalori azaltıp (özellikle doy-
muş yağ ve şeker oranını, tuzu azaltıp) aldığınız lif 
miktarını ve günlük adım sayınızı artırdığınızda, 
yoga ve nefes egzersizleri uyguladığınızda kilo 
alımını önler, ruh sağlığınızı dengeler, kemik ve 
kalp-damar sağlığınızı korumuş olursunuz. 

Çay, kahve gibi kafeinli, kola gibi asitli içecekler 
ve çikolata, ateş basmalarını artırabilir, uyku so-
runlarına neden olabilir. Bu dönemde papatya gibi 
sakinleştirici çayları tüketmek daha faydalıdır. 

Uyku sorunları için doktorunuza danışarak sakin-
leştirici bitki çayları, Mg tabletleri veya melatonin 
kullanabilirsiniz.

Vücudunuzdaki değişiklikler ve hormonal dalga-
lanmalar, psikolojinize de etki edebilir ve duygusal 
stres oluşturabilir. Bu dönemde kalıplaşmış yaş-
lanma söylemlerine kulak asmayın, hayattan keyif 
almama ve depresyona eğilim varsa bir psikiyatr 
veya psikologdan destek alın. 

Kemik erimesini önlemek üzere kalsiyumdan 
zengin ıspanak, lahana, brokoli, roka gibi yeşil yap-

raklı sebzeler, balkabağı, kuru 
fasulye ve magnezyumdan 
zengin yeşil yapraklı sebze, 
kuruyemiş – sağlıklı tohumlar 
(kaju, kabak- ay çekirdeği), bit-
ter çikolata gibi besinlerin tü-
ketimini artırabilirsiniz. Bunlara 
ek olarak doktorunuzun önere-
ceği kalsiyum, magnezyum ve 
D vitamini takviyeleri alabilirsiniz.

Sık tuvalet ihtiyacı, idrar kaçırma gibi şikâyetler, 
kişinin sosyal ve iş hayatını sekteye uğratan son 
derece önemli bir sorundur. Sık ve zor doğum ya-
panlarda, aşırı kilolularda daha sık görülmektedir. 
Bilinmesi gereken önemli nokta idrar tutamama 
yaşlanma ve menopozun doğal bir sonucu de-
ğildir. 

Bu tarz şikâyetleriniz varsa lütfen bir jinekoloğa 
başvurun. İdrar tutamama ilaç, fizik tedavi ve cer-
rahi müdahaleyle (günümüzde 20 dk. süren kolay 
ameliyatlarla) düzeltilebilir. 

Yukarıda belirtilen destek tedavileri şikâyetleri-
nizi azaltmıyorsa ve menopoza bağlı olarak yaşam 
kalitenizde bozulma seziyorsanız bir jinekoloğa 
danışarak hormon tedavisi alabilirsiniz. Genellikle 
ağızdan alınan tablet, cilde sürülen krem veya ya-
pıştırılan yamalar, vajinal kremler şeklinde vücutta 
azalmış olan hormonun takviyesi yapılmaktadır. 

Her tedavi gibi hormon tedavisi de kişiye özel 
olmalıdır. Kadının kişilik özellikleri, şimdiki şikâyet-
lerinin şiddeti ve yaşam kalitesine etkisi, yaşam tar-
zı, geçirdiği hastalıklar gibi birçok değişkene bağlı 
olarak, gerekli tetkikler yapıldıktan sonra hormon 
tedavisi düzenlenir. Lütfen yakınınız veya kom-
şunuzun kullandığı hormonu doktora danışma-
dan kullanmayın. Hormon tedavisi, ateş basmala-
rı, vajinal kuruluk gibi şikâyetleri, kemik kaybı-kırık 
riskini, kolon kanseri riskini azaltmaktadır. Ancak 
sadece östrojen içeren tedaviler rahim duvarını 
kalınlaştırarak rahim kanseri, meme-idrar torbası 
kanseri, kalp krizi ve inme riskini artırmaktadır.

Menopoz dönemini rahat geçirmek 
için öneriler

*Bunun hayatınızın doğal ve geçici bir dönemi 
olduğunu unutmayın, panik yapmak yerine keyfini 
çıkarın. 

*Yaşam tarzınızda ufak değişiklikler yapın (hobi 
edinin).

*Diyetinize dikkat edin, rutininizden 400-500 ka-
lori daha az tüketin, alkol ve kafeini azaltın. 

*Sigarayla vedalaşın.
*Spor, meditasyon, günlük yürüyüş yapın, dans 

edin.
*Menopoz şikâyetleriniz başladığında bir heki-

me danışmanız, bu süreci daha bilinçli ve sağlıklı 
geçirmenize yardımcı olur. Unutmayın, menopoz 
sürecindeki kayıpların çoğu ilk bir yılda gelişmekte. 

*Rutin kontrollerinizi aksatmayın.
Kadınların daha özgür ve özgüvenli olduğu bir 

dünyada, keyifli ve sağlıklı bir menopoz dönemi 
geçirmeniz dileğiyle. 

Kaynaklar:
https://www.tjod.org/tjodden-aciklama-dunya-meno-

poz-gunu/
http://cms.galenos.com.tr/Uploads/Article_12698/JTG-

GA-7-8.pdf
https://www.mayoclinic.org/diseases-conditions/meno-

pause/symptoms-causes/syc-20353397

WUZİNŞEW

Dr. Hajbeviko Fatma Yılmaz

COVID-19 pandemisinde 
kadın olmak konusu üzerine 
deneme yazmaya çalışaca-
ğım...

Bir evin, o evdeki süregelen 
yaşantının getirdiği sorum-
lulukların çoğunu üstlenmek 
nedense kadına ait diye dü-
şünülür. Kadın bir ‘Kişi’; ‘İn-
san’; ’Birey’ olduğunu unu-
tacak kadar üstlenir hayatın 
yükünü. Çoğu evde temizlik, 
bakım, beslenme, geçim derdi 
sırtındadır.

Pandemiyle birlikte yakla-
şık son iki yıldır kadının ev-
deki yükü neredeyse iki kat 
artmış durumda. Var olan 
tüm görevlerin yanında okula 
gitmeyen çocukların eğitimi, 
varsa hastaların bakımı gibi 
ek vazifeler de cabası…

Süreç uzadıkça artmış bu 
kadar yükün altında ezilen 
kadın, bazı kesimlerde maddi 
yoklukla, şiddetle, hatta kendi 
sağlık sorunlarını ertelediği 
için hastalıkların uzamış çö-
zümsüzlükleriyle baş başa 
kalmıştır. Çözüm için geç baş-
vuru nedeniyle tedavi süreci 
mümkün olamamıştır. Örne-
ğin, gerek pandemi gerekse 
evin sorumlulukları nedeniy-
le geç tanı alan kanser hastası 

kadınlar gibi…
Bireysel olarak kendimden 

örneklemek istiyorum. Pan-
deminin erken dönemlerinde 
eve gelen yardımcım eşinin 
işyerinden COVID bulaşma-
sı nedeniyle aile boyu karan-
tinaya alındılar. Yardımcım 
doğal olarak süreci karanti-
nada geçirirken ben izin söz 
konusu olmadığı için hasta-
nede görevime devam ettim. 
Evde ise genel işleyiş, yemek, 
temizlik, okul olmadığı için 
tüm gün evde olan çocukla-
rın ihtiyaçları elbette benim 
sorumluluğumda devam etti. 
Hastanede artan pandemi 
yükü, izinlerin süresiz kapalı 
oluşu ile tempom ve yüküm 
artmış biçimde devam etti. 
Maalesef yardımcımın çocuğu 
COVID sonrası gelişen beyin 
sekeli nedeniyle evde bakıma 
muhtaç hale geldi, tamamen 
desteksiz kaldım. Sağlık çalı-
şanı olduğum için uzun süre 
evime yardıma gelecek kim-
seyi bulamadım. Durum be-
lirsiz, hâlâ izinsiz çalışıyorum 
ve evde de durum aynı. Pek 
çok sağlık çalışanı tanıdığım 
da bu dönemde çocuğuna ba-
kıcı bulamadı, evdeki mevcut 
yardımcılar hastalık bulaşır 
korkusuyla işi bıraktı. Sağlık 
emekçileri çocuklarını ya yal-
nız veya birbirlerine emanet 

ederek işe devam ediyor. Ne 
üzücü ki izin yok, istifa yok, 
hasta olursan bile 7. günde işe 
dönmek koşuluyla sağlık ra-
poru geçerli.

En kötüsü, destek için aile 
büyüklerinizi de almak iste-
miyorsunuz, bilmeden virüsü 
taşıyarak onların da sağlığına 
zarar verebilirim endişesi çok 
yüksek.

Pandeminin uzamasıyla 
evinden çıkıp günübirlik de 
olsa çalışan, az da olsa eko-
nomik özgürlüğü olan kadın 
nüfus eve çekildi. Mali ola-

rak bağımlı oldu. Ne yazık ki 
hastalık korkusuyla ekono-
mik bağımlılığa, amaçsızlığa 
takılıp kalan pek çok kadın 
umutsuzluğa yenik... Tüm bu 
sürecin yükünü çeken özellik-
le kadın sağlık çalışanları ise 
tükeniyor.

Ne kadar uzayacağı belli ol-
mayan, mutant sayısının 20’ye 
ulaştığı bilinen COVID-19 
pandemisinin bir an önce son-
lanması temennisiyle… Hem 
fiziki hem de manevi olarak 
tam tükenmeden sağ salim at-
latabilmek umuduyla...

Pandemide kadınPandemide kadın
Dr. Selma Özgür
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Yazar ve ressam Setenay 
Özbek’in yeni kitabı “Kafda-
ğı’nın Ateşi Büyük Sürgün” 
kısa bir süre önce KAFDAV 
Yayıncılık’tan çıktı. Bu ki-
taptan önce, 2002’de Gendaş 
Kültür Yayıncılık’tan “Gece-
nin Mavisi” adlı ve 2005’te 
Cadde Yayınları’ndan çıkan 
“Hiç Kimse Bir Başkası Ola-
maz” adlı iki öykü kitabı bu-
lunuyor. Marmara Üniversi-
tesi Güzel Sanatlar Fakültesi, 
Sahne ve Görüntü Sanatları 
bölümü mezunu olan Özbek, 
Uluslararası Plastik Sanatlar 
Derneği ve Uluslararası PEN 
Yazarlar Derneği üyesi. Ede-
biyat dergilerinde, antolojiler-
de eleştiri yazıları ve öyküleri 
yayımlanıyor. 

Yüzyıllarca Ruslarla süren 
savaşların sonunda 1864 yı-
lında alınan kararla Çerkesler 
Kafkasya’dan dillerini ve kül-
türlerini bilmedikleri Osmanlı 
topraklarına sürgün edildiler. 
“Kafdağı’nın Ateşi”, birçok 
Çerkes aile gibi felaketleri ya-
şayan Aslanuk Bey, eşi Zızıv, 
çocukları Yenal, Dinemis ve 
Sıpse, evin büyüğü Mezgua-
şe’nin acılı yaşamını mercek 
altına alıyor. Bir halkın yüz-
yıllar süren, sonu gelmek bil-
meyen korkunç savaşlarla, 
kıtlık ve salgınlarla acımaz-
sızca yok edilişini ve başka 
bir ülkeye sürgününü anlatı-
yor. Kitabı bir solukta okudu-
ğumda, içimde bir prizma gibi 
değişik yönlere ışık tutan o 
bağı yoğun bir şekilde hisset-
tim. Çerkes/Ubıh köklerimin 
ortak paydasında tanıdık bu-
luşmaları ve hüznü yaşadım. 
Bir yandan kitabı okurken, bir 
yandan da bilgisayarımın fo-
nunda Loreena McKennitt’ın 
“Night Ride Across the Cau-
casus” parçası çalıyordu. Ve 
ben adeta bir atın üstünde, sır-
lara ve şimdi kayıp olan dilin 
sözcüklerine doğru yol alıyor-
dum.

Görüntüler var ve hatıralar 
Gürleyen nal seslerinden yan-

kılar
Ateşler ve gülüşmeler
Binlerce güvercinden sesler
Sür atını tüm gece boyunca 

sür
Sür atını tüm gece boyunca 

sür
diyerek devam ediyordu 

müziğin içindeki vokal… Ba-
zen de Adige Qafe çalıyordu 
sessiz ağaçların siluetlerin-
de… Kökler toprağa gömül-
dükçe güçlenir, sırtını anıla-
ra yaslar, tarihten beslenir. 
Sürgün olmak duygusu, bir 
yerden diğerine göç etmek 
duygusu gibi değildir. Daha 
da zordur. Sürgün olmak sizi 
parçalar, böler, özünüzü ve 
kimliğinizi yok eder. “Ben ki-
mim?” sorusunun peşine ta-
kılmıştı Setenay Özbek.

-“Yürekte olmayan dile 
gelmez.” Bir Adige atasözü 
ile röportaja başlamak istiyo-
rum. Yürekte olanın dile ge-
liş serüvenine başlamadan, 
aile köklerinden kısaca bah-
sedebilir misin? Eskilerin de-
yimiyle kimlerdensiniz?

-Baba ve anne tarafından 
Adigeyim. Babam Ubıh, an-
nem Kabardey. Çocuklu-
ğumda, babam ve annem 
bana aile geçmişimizden, ha-
tıralardan, dedelerimizden, 
Kafkasya’dan söz ederlerdi. 
Rahime Perestu Kadın Efen-
di ve Düzd-i Dil Ayşe Sultan 
yakın akrabalarımızdır. Dede-
min dedesi Hasan Bey Gönen, 
Sızıköy /bugünkü adıyla Ar-
mutlu’ya yerleşmiş. Osmanlı 

İmparatorluğu’nun Kafkas-
ya’ya yolladığı ya da görev-
lendirdiği imamlardan birinin 
dedem kızıyla evlenmesine 
izin vermiş. Bu yüzden ai-
lemiz “İmamların Sülalesi” 
diye anılır. İmamlar direnişi 
örgütleyen ve yöneten siyasi 
önderlerdir. 19. yüzyılda Kaf-
kas halklarının Ruslara karşı 
direnişinde imamlık siyasal 
bir roldür. Bir rivayete göre 33 
imam görevlendirilmiştir. 

Ubıhların Deçen sülalesin-
den olan büyük dedem Hasan 
Bey’in oğlu; dedemin babası 
İslam Bey savaşarak ölmüş. 
Dedem Albay Zekeriya Meh-
met Firdevsi Bey ve babaan-
nem Behice Hanım her ikisi de 
oldukça geniş bir aileden geli-
yorlar. Babaannemin babası 
Baruk Bey de Ubıh ve Man-
yas’a yerleşmiş. Kurtuluş Sa-
vaşı’nda cephede olan dedem 
savaş sonrası Anadolu’nun 
dört bir yanında görevdey-
miş. Daha sonra İstanbul’da 
yaşamaya başlamışlar. Babam 
Orhan Özbek hukuk fakülte-
sinde okumuş bir bankacıydı, 
onu çok erken kaybettik. Ha-
lalarım Suzan Savaş ve Özcan 
Mufti de Çerkeslerle evlen-
diler. Eniştem Zuheyr Muf-
ti, Ürdün Dışişleri Bakanlığı 
yapmış ve dünyanın önemli 
ülkelerinde büyükelçilik gö-
revlerinde bulunmuştur. 

Evimizden misafir hiç eksik 
olmazdı. Bu yüzden evde mut-
laka Çerkesçe konuşan birileri 
olurdu. Ben de Kabardeyce 
bilsem de, mükemmeliyetçi 
tavrım yüzünden konuşurken 
yanlış bir şey söylememe adı-
na mümkün olduğu kadar ko-
nuşmamaya çalışıyorum.

-Kafkaslar’dan başlayan, 
soykırımın ve sürgünün zul-
mü ve hayatta kalma mücade-
lesinin acı hikâyesini derin-
lerinde hisseden biri olarak 
Çerkes kimliğinin sendeki 
tanımı nedir?

-Benim için Çerkes olmak; 
saygı, sadakat, cesaret, öz-
güven gibi niteliklere sahip 
olmak ve kim olduğunu asla 
unutmamak demektir. 

-Kitabı yazmaya nasıl ka-
rar verdin? Yaşanmışlıkla-
rı şimdiye taşımak nasıl bir 
süreçti? Kitabın devamı ola-
cak mı?

-Bu hikâye, babaannem Be-
hice Hanım’ın hatıralar niteli-
ğinde yazmaya başladığı ken-
di ailesinin hikâyesidir. Pelür 
kâğıtlara yazılmış hikâyenin 
olduğu dosyayı bulduğumda, 
11 ya da 12 yaşlarındaydım 
ve beni çok etkilemişti. Ba-
baannemin pembe dosyanın 
üzerine kuru boya ile çizdiği 
bir bahçe resmi vardı. Roma-
nım bu hikâyenin aydınlattığı 
yolda o zaman başladı diye-
bilirim. Annemin çocukken 
anlattığı masallar hayallerimi 
süslemişti. Yıllarca zaman bu-
lup bir türlü yazmaya başla-
yamamıştım. 

Romanı yazma sürecinde 
babaannem yaşamıyordu. 
Ben doğmadan önce onu kay-
betmişiz. Bir sürü kaynaktan 
faydalandım, kitap okudum. 
Babamın, dedemin sağken, 
diğer aile büyüklerinin bana 
anlattıkları aile öyküleri hak-
kında birçok araştırma yap-
tım, ailemin Kafkasya’daki 
izlerini bulmaya çalıştım. Ne 
yazık ki halalarım dışında ha-
len yaşayan, bu konuda bil-
gileri olan pek çok kimse de 
hayatta değil artık. Hayatta 
olanlar da, bildiklerini hatır-
ladıkları kadarıyla bana anlat-
maya çalıştılar. Birçok insanın 

kayıt altına alınmış sağlıklı 
bir biyografisi de yok. Roma-
nı yazmak için bulmaca çözer 
gibi anlatılanları bir araya ge-
tirerek, bilgileri birbirleriyle 
kontrol ederek yazmayı sür-
dürdüm. Yazarken acı çek-
tim, öğrendiklerimden büyük 
üzüntü duydum. Bunları ola-
bildiğince herkese anlatma-
yı da çok istedim. Ailemin ve 
sürgün edilenlerin hayatlarını 
köklerinden koparılmış asırlık 
ağaçlara benzettim ve anlata-
caklarım bitmedi… Bu roman 
tüm Kafkasyalı sürgünlere 
adanmıştır.

Bu romandan sonra ikinci 
bir kitap olarak devamı var ve 
üçüncü romanım da Ubıhlar 
hakkında olacak.

-Başarılı bir ressam oldu-
ğunu biliyorum. Eserlerinin 
birçok özel koleksiyonda, 
müzelerde ve Sırbistan Mo-
dern Sanat Müzesi’nde bu-
lunduğunu da… Ulusal ve 
uluslararası birçok ödülün 
de sahibisin. Biraz da resim-
lerinden bahsedebilir miyiz? 

-Yazı yazma sürecinde re-
sim yapmayı sürdürüyorum. 
Romanda olduğu gibi ya-
şantıda da bir sürü zorluklar 
var. Resim beni arındırıyor. 
Renklerin şifa verdiğini dü-
şünüyorum. Duygularımı ve 
düşüncelerimi yansıtan soyut 
resimlerim izleyenleri olumlu 
düşünmeye ve yaşam sevinci-
ni kaybetmemeye yönlendiri-
yor. Dünyamızı kuşatan fela-
ketlere ve olan bitene rağmen 
cesaretle ve sağlıkla ayakta 
kalmalıyız. Sanat benim barışı 
ve insani değerlerimizi koru-
mak için gittiğim uluslarara-
sı bir yol. Yazmaya ve resim 
yapmaya devam edeceğim.

nurariogul@gmail.com

‘Sürgün edilenlerin hayatlarını 
köklerinden koparılmış 
asırlık ağaçlara benzettim’

Nur Arıoğul

Kabardey-Balkarlı yönetmen Maryam Makhieva’nın 
yönettiği ve Kuzey Kafkasya kadınlarına ithaf ettiği ‘Dağlı 
Kadınlar’ adlı film 26-30 Mart 2021 tarihleri arasında Palm 
Springs’te gerçekleştirilecek olan Amerika Belgesel ve Ani-
me Film Festivali’nde (AmDocs) gösterilecek.

Gorky Film Stüdyosu yapımı olan belgesel, Kerç’te dü-
zenlenen “Dünyayı Bilen Adam” festivalinde en iyi belgesel 
seçilmişti. 

Belgeselde, Kuzey Kafkasya’daki birkaç başarılı kadının 
hayatı üzerinden feminizmin sorunlarına, kadın haklarına, 
geleneklerin ve dinin çatışmasına odaklanılıyor. 

Belgesel daha önce Türkiye ve İtalya’daki festivallerde 
gösterilmişti. 

‘Dağlı Kadınlar’

Cuşha NesijКъуаргъ Фıыцıэ!
Къуаргъ Фıыцıэ!
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Boşluk duygusu ve 
toplumsal cinsiyet 

üzerine iki kitap önerisi
Nesin Yayınları’nın 2017 

yılında Türkçeye kazandır-
dığı harika bir kitaptır BOŞ-
LUK. Anna Llenas’ın yazıp 
resimlediği –resimlediği ifa-
desi yetersiz kalabilir çünkü 
kitabın içinde karton kolajlar-
la yaratılmış bir dünya var– 
kitapta kartondan gövdesi, 
karakalem çizgilerden oluşan 
saçlarıyla Julia adında minik 
bir kızla tanışıyoruz. Julia 
huzurlu bir şekilde hayatını 
sürdürürken bir gün kocaman 
bir boşlukla kalakalıyor. Ju-
lia’nın hissettiği boşluk öyle 
büyük ki soğuk rüzgârların, 
ürpertici yaratıkların içinden 
geçebileceği kadar geniş. Hat-
ta dışarıdaki olur olmaz her 
şeyi içine çekebilecek kadar 
da korumasız. Julia boşluğu 
kapatmak için pek çok şey 
deniyor. Örneğin abur cubur 
yiyor. Abur cuburun kapata-
bildiği bir boşluk var mıdır? 
Galiba yok! Boşluğu doldu-
ramasa bile bazı yatıştırıcı tı-
kaçlar keşfediyor küçük kız. 
Bunlardan birini de paylaş-
madan geçmeyeyim. Aşk… 
Julia’ya kendisine uygun tıka-
cı ararken eşlik ediyoruz. Gün 
geliyor Julia yoruluyor. Yor-
gunluğu gözyaşı olup akar-
ken yere yığılıyor. O sırada bir 
ses duyuyor. Ses kimin sesi? 
Ve önerdiği şey ne? Öykünün 
devamında Julia’daki deği-
şimi ve boşluğundan dışarı 
doğru akan sihri görüyoruz. 
Yazar bir insanlık durumunu 
türlü imgelerle okurun sezgi-
lerine taşımış. Boşluk küçük 
bir kıza ait olunca bende ayrı 
bir duygusallık yarattığını iti-
raf etmeliyim. Kitabı okurken 
boşluğuyla barışmaya, başka-
larının boşluklarını fark etme-
ye, boşluğun kazandırdıkla-
rını kolektif bir dayanışmaya 
dönüştürmeye çabalayanların 
bir biçimde ödüllendirildiğine 
inanmak istiyorum. Julia’nın 
boşluğu kapandı mı kapan-
madı mı? Sorunun cevabı mı 
yoksa bir çocuk kitabının biz-
lere ne zaman istersek sürp-
rizlerle dolu bir dünyaya geri 
dönebileceğimiz umudunu 
hatırlatması mı daha önemli? 
Kararı okuyacak olanlara bı-
rakıyorum.

Habitat TV’de yayımlanan 
ve sunuculuğunu üstlendiğim 
çocuk kitapları programı Ki-
patlı Günler’in konuklarından 
biri mühendis, yazar Toprak 

Işık’tı. Konuğumuz yayın 
sonrası bana “Toplumsal 
Cinsiyet ve Efsaneden Gerçe-
ğe Türkiye’de Kadın” adlı bir 
kitap hediye etti. Mültecilik, 
toplumsal cinsiyet, yoksulluk 
ve tüketim kültürü alanların-
da çalışmaları bulunan akade-
misyen Seher Cesur Kılıçaslan 
ile birlikte yazdıkları kitabı 
geçen hafta okudum. Kitap 
“Toplumsal Cinsiyet Nedir?” 
sorusuyla okura merhaba di-
yor. Bir bebeğin kıyafet seçi-
minden her iki cinsin toplum 
içinde oturup kalkması, konu-
şup gülmesine kadar uzanan 
tanımlamaları kapsayan kav-
ramla tanışıyoruz. Kendimizi 
algılayışımızı aşan, toplum-
dan topluma ve kimliği belir-
leyen unsurlara göre de çok 
yönlü kavrayışı gerektiren 
bir dünya ile karşılaşıyoruz. 
Kitap kadının mağduriyeti-
ni “kişisel düzlemde, tarihsel 
zeminde ya da medeniyetin 
seyrinde ortaya çıkmış bir 
mağduriyet” olarak görmeyip 
kadın ve erkeğin doğal farklı-
lıklarının ötesinde erkek ege-
menliğini destekleyen bilinçli 
uygulamalarla biçimlendiği-
ne dikkat çekiyor. “Liberal” 
kuramdan “Postmodern” ku-
rama kadar feminizm başlı-

ğı altında sekiz farklı kuramı 
irdeliyor. Kadınların ezildi-
ği bilincinin altını çizmek ile 
ortak bir politik bakış açısına 
sahip olmayan kadınlar ara-
sında bir kadın hareketi yarat-
manın ayrı şeyler olduğunu 
belirten görüşlere yer veriyor. 
“Ataerkillik” ve “Anaerkil-
lik” kavramlarını okura ak-
tarıyor. Toplumsal cinsiyet 
çalışmalarının asıl hedefinin 
gerçeğe ulaşmaktan önce 
adalete ulaşmak olması üze-
rine yapılan açıklamalara yer 
veriyor. Anaerkillik bölümü 
Bachofen’in 1861 yılında ya-
yımlanan “Analık Hukuku” 
kitabından alıntıyla başlıyor. 
Kadınlar tarafından yönetilen 
tarihöncesi dönemi coşkulu 
bir şekilde güzelleyen kitabın 
düşünsel zeminde anaerkilli-
ğin temellerini attığını belir-
tiyor. Bachofen anaerkil dö-
nemi uygarlığın yaratılması 
için gerekli bir dönem olarak 
gösterirken erkek yine de 
uygarlığın asıl yönetici gücü 
olarak görülüyor. Kadınlık, 
annelik, erkeklik, babalık ve 
LGBT bireyler başlıkları altın-
da cinsiyet temelli kavramları 
çok yönlü inceliyor. LGBT’yi 
kınayan ve lanetleyen top-
lumlardan ergenlik ritüelle-
rine dahil edip bilinçli olarak 
yönlendiren toplumlara kadar 
geniş bir yelpazede örnekler 
sunuyor. Günümüzde Batı’da 
LGBT’nin sapkınlık olduğu 
iddiasının bilimsel platform-
ların dışında tutulduğunu 
açık biçimde belirtiyor.

“Kadını nasıl bilirdik?” so-
rusu eşliğinde dikkati Türki-
ye’de kadın algısına çeviren 
kitap, mitolojiden, atasözleri 
ve ilk yazılı metinlerden yola 
çıkarak, din etkisine, hatta TV 
ve kadın ilişkisine parantez 
açıyor. Okurken Çerkes mi-
tolojisi, atasözleri, ailemdeki 
kadınların anlattığı gençlik 
anılarını düşündüm. Çerkes 
öğretileri ile din kavramının 
yaşamımızda ne ölçüde yer 
kapladığının geçmiş-bugün 
muhasebesini yapmaya çalış-
tım. Bu bölüm sizleri de ben-
zer bir muhasebeye sürükle-
yebilir.

Erkek yararına kadın al-
gısının pek çok örneklerini 
okurla paylaşan kitapta ev-
lilikte kadının güç açısından 
konumu da, siyasi iktidarların 
kadına bakışı da etraflıca yer 
alıyor. Osmanlı döneminden 
günümüze iş hayatında ka-

dının bir değerlendirmesini 
yapan kitap, toplumsal cinsi-
yet eşitsizliği mücadelesinin 
en önemli sorunlarından biri 
olarak Türkiyeli kadınların 
iş yaşamındaki zayıflıkları-
na işaret ediyor. Ekonomik 
güçsüzlük adaletsizliğe karşı 
koymaya engel oluyor. Eğitim 
ayrı bir gedik. Eğitim politika-
larının kız çocukları üzerinde 
yerleştirmeye çalıştığı dünya 
görüşünün fark edilmesi ge-
rekliliğini hatırlatıyor. Kitap 
içinde farklı araştırma kuru-
luşlarının paylaştığı istatistik-
leri de bulabilirsiniz, kadına 
karşı şiddette toplumun ve 
medyanın çarpık tutumunun 
izlerini de. 

Kitabın zengin içeriğinde 
Osmanlı döneminde kadın ha-
reketlerinin bir parçası olarak 
kadınlar tarafından yayımla-
nan dergi ve gazeteler de yer 
almakta. Şükûfezar, Hanım-
lara Mahsus Gazete, Demet, 
Mahâsin, Kadınlar Dünyası 
birkaçı…Kadın derneklerinin, 
kurucuları ve kuruluş felsefe-
leri ile birlikte anlatıldığı ki-
tapta farklı etnik gruplardan 
kadınların dernek faaliyetleri 
başlığı altında Rum, Erme-
ni, Kürt cemiyetlerinin yanı 
sıra Çerkes Kadınları Teavün 
Cemiyeti’ne de yer veriliyor. 
Cemiyetin en önemli amacı 
olarak da “Çerkes çocuklarını 
ulusal dil ve geleneklerini öğ-
reterek yetiştirme” ilkesi gös-
teriliyor. Yazarlar bu bölüm 
için Sefer Berzeg’in ve Vasfi 
Güsar’ın yazılarından fay-
dalanmışlar. Metis Yayınları 
tarafından basılmış olan “Os-
manlı Kadın Hareketi” adlı 
kitap kaynaklardan bir diğeri. 
Kitapta ayrıca Türk Kadınlar 
Birliği’nin kuruluşu, siyaset 
yapma hakkını savunuşları, 
karşılaştıkları zorluklar tarih-
sel süreç içinde anlatılıyor. 
“Kendi davasında haklı ve 
ilerici düşünceleri olan, dü-
şüncelerini savunan kadınlar 
arasından kitlelere yön verme 
gücüne sahip liderlerin çık-
ması bir hayal olmamalı” di-
yor.

Kitabın arka kapağından 
kısa bir alıntı daha yapmak is-
tiyorum. “Toplumsal cinsiyet 
konusuna ilgi duyanlar için 
entelektüel cesaret ön ko-
şuldur çünkü binlerce yıllık 
ezberlerin bozulması ve top-
lumsal cinsiyet kodlarını ta-
şıyan klişelerin yıkılması söz 
konusudur.” Can alıcı nokta 
galiba tam da budur!

Kafkas diasporasının tüm 
kurumlarının duygu ve dü-
şüncelerini cesurca dile geti-
ren gençlerine, özellikle ka-
dınlarına kulak vermesini 
diliyorum. Geleceği yapılan-
dıracak yeni fikirlerin ortaya 
atılması ve olgunlaştırılması 
bu sayede mümkün olacaktır. 
Tarihsel süreç içinde dokunup 
işlenmiş kadim öğretilerimi-
zin uygar ve birleştirici yön-
lerini hiçe saymadan, çağın 
ruhu ile örtüşmediğine inanı-
lan hususlara dair görüşlerin 
özgürce açıklanabildiği, çö-
züm odaklı, yapıcı bir müza-
kere ortamı yaratmak sizce de 
elzem değil mi? Xabze yakı-
şandır diyor ve üzerimize bir 
kültür giysisi giyiyoruz. Ya-
şama bakışımızı bu giysinin 
arkaik detaylarının yarattığı 
hoşlukla şekillendiriyoruz. 
Hakaret, tehdit, küçümseme, 
kaba saba üsluplar giysinin 
kalıbına, dikişine, desenine 
gölge düşüren, dokusuna sin-
sice işleyen kalıcı lekeler. Le-
keler çoğalırsa giysi giysi ol-
maktan çıkacaktır, biliyoruz!

Siz de alıyor musunuz; ha-
vada acı bir yanık, cömert bir 
emek ve nazlı bir umut koku-
su var. Mart ayı bu! Buram 
buram kadın kokar.

Betül Kanbolat 
(Chetyz)

Nobel Kitap 
Yazan: Seher Cesur Kılıçaslan, Toprak Işık 

Bazı anahtarlar vardır, zamanını bekler. Her gün elimi-
zin altındakilerden değildir. Belki tahta bir kutudadır, bir 
dantel eldivenin içindedir, bir mendile sarılıdır, zamanını 
bekler öylece. Bazen hiç gelmez o zaman, sonsuzlukta bir 
mühür olur o anahtar, bazen de hiç ummadığınız bir an 
aklınıza geliverir, aniden kapıları açar, sandıkları döker, 
anıları film gibi dizer önünüze, siyah beyaz resimler çıkar 
ortalığa. Daha önce belki bin kere görüp geçtiğiniz bir kare 
birdenbire hüngür hüngür ağlatır sizi, ıssız bir kuytuya 
çekilir ruhunuz, hatırlarsınız, kalbiniz ağrır. Bir tren sesi 
gelir uzaktan, bir sobanın dumanı tüter, kar soğuğu bur-
nunuzun direğini sızlatır, mandalina kokusu aldığınıza 
yemin edebilirsiniz hatta. Uzakta bir köpek havlar, aniden 
bir şarkı başlar derinlerde… Savrulursunuz, hem de ne 
savrulmak; anımsamak çok zor iştir çünkü.

Okan’ın kitabı ‘Açılırken Tek Kilitli’ tıpkı adı gibi, açı-
lırken tek kilit açılıyor ama önünüze bin kapı çıkıyor. 
Hafızanın, unutmanın, unutamamanın kapıları onlar. İste-
yene labirent, isteyene bir geçit gibi. Kelimelerin, harflerin, 
noktaların ve virgüllerin büyüsü vardır bana sorarsanız. 
Gören, aslında görmek isteyen alır başını gider. Okan da 
bir çeşit büyücüdür işte. Bir çeşit modern zaman hatıra-
nüvisidir o, vaka değil anı toplar. Hatta anının tamamını 
bile değil; içinden bir dantel eldiven alır mesela onu alıp 
bambaşka bir yolculuğun içinde önünüze çıkarır, siz bile 
emin olamazsınız: O dantel eldiven gerçekten orada var 
mıdır yok mudur?

‘Açılırken Tek Kilitli’ beni epey savurdu oradan oraya. 
Gözlerim de doldu, kahkahalarla güldüğüm de oldu. Onat 
Kutlar’dan Mandela’ya, Abhazya’dan Havana’ya geçive-
ren satırları okurken kitabının da tıpkı Okan gibi gezgin, 
özgür, hem çok kalabalık ve hem de çok sade olmasına 
şaşmadım elbette. Umarım sandığında beklettiği anahtar-
lar çıksın teker teker, nice kilitler açılsın, yollara düşelim 
Okanla birlikte. Yolu da yolcusu da çok olsun. 

“Yazılmayanın ikinci kısmı başlasın.”
Nemyisjan Çiçek

‘Açılırken Tek 
Kilitli’

Sevgili Okan’ı dostluğu, emeği, parıldayan aklı ve iç-
tenliği ile sevmiştik zaten ama ilk kitabının her öyküsü biz 
kadınlara adanmış olunca bir kez daha kazandı gönlümü-
zü ve Jıneps’in sadece kadınlara ilişkin çalışmaları içeren 
bu sayısına da sızmış oldu işte. İyi ki. Öncelikle teşekkür 
etmek isterim bu güzel yaklaşımı için.

‘Açılırken Tek Kilitli’, Okan’ın Jıneps’ten tanıdığımız 
üslubunu bilenler için çok keyifli bir öykü kitabı. Sözcük-
leri, cümleleri keyifle dans ettirmiş sanki. Kafe, Çeçen, Tle-
peruş, farklı öykülerde farklı melodiler var gibi. 

‘Ne demek istedi?’
‘Nasıl yani?’
‘Neresi?’
‘Ne zaman?’
‘Hangisi?’
Derken kitap bitiveriyor ve keyifli bir tat kalıyor belle-

ğinizde. Aslında yukarıdaki sorulardan çok daha fazlasını 
okumuş olduğunuzu anladığınızda kitabı tamamlamış 
oluyorsunuz. 

Devamını bekliyoruz Okan.
Birgül Asena Güven

Herhangi bir sebeple tamamlanmamış ve eksik bırakıl-
mış cümlelerin sonuna konur ya da yazılanların devamı-
nın geleceğinin göstergesidir üç nokta... 

Sevgili Okan’ın üç noktaları ise tekrar yaşanası ya da 
gizli anları kilitler cümlelerde… O anların muhatapları alır 
mektupları, açar kilitleri tek tek… Bilmeyene ise koca bir 
merak kalır, tanıklığa eşlik eden tatlı bir merak…

Tam da bu sayfanın bu sütununda nal izi süren bir 
‘Oubykh’ vardı... Keşke yeniden başlasa iz sürmeye...

‘Açılırken Tek Kilitli’de paylaştığın anları kadınlara it-
haf ettiğin için teşekkürler Okan… 

Başka kilitleri açmaya ve anları üç noktaların arasına 
saklayıp paylaşmaya devam…

Serap CanbekNesin Yayınevi 
Yazan ve Resimleyen: Anna Llenas



İSTANBUL

-Mephisto 
Kitabevi: Kadıköy-
Beşiktaş-Taksim

-Fıccın Restaurant: 
Kallavi Sok. No: 13/1, 
Beyoğlu

-Özgür Kırtasiye: 
Mühürdar Cad. No: 
58, Kadıköy
-Sılaşara 
Restaurant: Atatürk 
Cad. No: 4, Küçükyalı
-Nâre: Caferağa 
Mah. Dr. Esat Işık 
Cad. No: 31/A, Moda 

-Papirüs Point: 
Caferağa Mah. 
Dumlupınar Sok. No: 
22/A Kadıköy

-Ritsa Restoran: 
Altunizade, 
Nuhkuyusu Cad. No: 
114/A Üsküdar

ÇORUM
Duran Atak 
-Comtech Bilim: 
Yeniyol Mah. Gazi 
Cad. No:19/5
BALIKESİR
Zühal - Erhan Savkaf 
-Çerkes’Z Mutfağı: 
Demirkapı Köyü - 
Susurluk

 İZMİR

-Taş Kitapevi: 
Şevket Özçelik Sok. 
No: 47/D, Alsancak

ANKARA

-Doruk Kitabevi: 
Yüksel Cad. No: 8/
Kızılay 

ANTALYA

-Filika: Kılınçarslan 
Mah. Hıdırlık Sok. 
No:14 

SAKARYA

-Cafe Ezgi: 
Cumhuriyet Mah. 
Çark Cad. No: 42

TEMSİLCİLİKLER VE İLETİŞİM İZMİR 
Turabi SALTIK 

Tel: 0533 4 65 09 72
Kamçeri KÖK 

Tel: 0505 102 53 31

ABHAZYA 
Behice Bağ ÖZVERİ 

bhcbag@gmail.com

BURSA 
Filiz ÇELİK 

Tel: 0532 654 15 05
Metin KILIÇ 

Tel: 0541 414 03 81

İSTANBUL MERKEZ 
Serap CANBEK 

Tel: 0532 461 57 96

ANKARA 
Albuz GERGİN 

Tel: 0532 484 09 64

AVRUPA
Mehmet ULUIŞIK 

Tel: 0179-956 33 12
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www. jinepsgazetesi. com

Köşe ve araştırma yazılarının sorumluluğu 
yazarlarına aittir. 

Okurlar, gerekçeli ve yazılı itiraz hakkına 
sahiptir. 

ABONE
REKLAM

Serap Canbek
serap.jineps@gmail.com
jinepsgazetesi@gmail.com

"Avrupa Birliği tarafından finanse edilmiştir"

“Bu yayının bir kısmı Avrupa Birliği’nin maddi desteği ile hazırlan-
mıştır. İçerikler tamamıyla Jıneps Gazetesi sorumluluğu altındadır ve 
Avrupa Birliği’nin görüşlerini yansıtmak zorunda değildir”

SATIŞ NOKTALARI

#MeToo hareketi, modern 
topluma cinsiyet eşitliği ve 
kadın haklarının önemini bir 
kez daha hatırlatırken, Ken-
ya Dağı’nın eteklerinde 1990 
yılından beri kadınların güç-
lenmesi için mücadele veren, 
belgesellere ve araştırmalara 
konu olan mütevazı bir ‘ka-
dınlar köyü’ var.

Birlik-dayanışma
Başkent Nairobi’ye 380 km. 

uzaklıktaki Samburu bölge-
sinde yer alan Umoja (Svahili 
dilinde birlik-dayanışma an-
lamına geliyor) Köyü 1990 yı-
lında İngiltere askerlerinin te-
cavüzüne uğrayan, toplumun 
‘kirletilmiş’ damgası vurarak 
değersizleştirdiği 14 kadın ve 
defalarca erkek şiddetine ma-
ruz kalan Rebecca Lolosoli ta-
rafından kurulmuş. 

Baskı ve şiddetin 
gelenekselleşmesi

Samburu kabilesi mensubu 
kadınların kurduğu, sadece 
kadın ve çocukların yaşadığı 
köyün sakinleri, ataerkil gele-
neklerin yarattığı baskıya kar-
şı direniyor. 

Kabile içinde gelenek ve 
baskı aracı haline gelen ‘kü-
çük yaşta evlilik, kadın sün-
neti, istismar, aile içi şiddet 
ve tecavüz’e maruz kalan ka-
dınlar, Umoja’da şiddet ve 
ayrımcılık yaşamadan güven 
içinde hayatlarını sürdürür-
ken, yaşadıkları travmaların 
yaralarını bir nebze de olsa 
sarıyor ve çocuklarını özgürce 
yetiştiriyor.

Mosua (Çin), Bribri (Kosta 

Rika), Minangkabau (Endo-
nezya), Akan (Gana) ve Khasi 
(Hindistan) gibi anaerkil top-
luluklarla ortak bir kuruma 
üye olan Umoja Köyü’nde 
bir rehabilitasyon merkezi ve 
okul var.

‘Sohbet ağacı’
Akasya ağaçlarıyla bezen-

miş köylerinde hiyerarşi ve 
baskıdan uzak kalarak eşit 
haklar ilkesini savunan Umo-
ja kadınları, önemli bir karar 
alacakları zaman ‘sohbet ağa-
cı’nın altında toplanarak kor-
kularını, hayallerini ve hedef-
lerini özgürce anlatıyor.

Erkekler izinsiz 
giremez!

Erkeklerin sadece zaman 
zaman izinle ziyaret edebil-
diği ama geceleyemedikleri 
köye özgürce girme hakkı 
olan tek erkek ise Lotukoi. 
Güneş doğmadan köye gelen 
Lotukoi, hayvanları güdüyor.

Evlerini çamurdan inşa 
eden kadınlar, sıcağı engelle-
mek için duvarın dış kısmın-
daki çamura inek ve fil gübre-
si ekliyorlar.

Kadın gücünün ve dire-

nişinin simgesi haline gelen 
Umoja Köyü tabii ki erkekleri 
rahatsız etmiş ve zaman za-
man erkeklerin saldırılarına 
uğramış, köyü ziyarete gelen 
turistler engellenmeye çalı-
şılmış, kadınların lider kabul 
ettiği Rebecca Lolosoli’yi öl-
dürmeye çalışmışlar. Daha da 
ileri giden erkekler bir ‘erkek 
köyü’ kurmak istemiş ama ba-
şaramamış.

Anneleriyle birlikte köyde 
yaşayan erkek çocuklar 18 ya-
şına gelince köyü terk ediyor. 
Yakın bir köye yerleşen genç-
ler, köyün güvenliği için des-
tek veriyor.

15 kadının kurduğu, Afri-
kalı kadın mağdurların sığı-
nağı haline gelen köyde şu 
anda 50 kadın ve yaklaşık 200 
çocuk yaşıyor. 

Yaptıkları etnik takıların 
yanı sıra ev yapımı bira ve 
yumurta satarak geçimleri-
ni sağlayan Umoja kadınları, 
Ewaso Ngiro Nehri kenarında 
turistik amaçla kurdukları sa-
fari kampından da gelir elde 
ediyor.

Kendi yaşamlarının ve ço-
cuklarının geleceğinin giysi 
ve takıları gibi rengarenk ol-
masını dileyen Umoja kadın-

ları, gelirlerinin bir kısmını 
eğitim burslarına ayırıyor.

Umoja’nın kurucusu Lo-
losoli, Birleşmiş Milletler ta-
rafından 2005 yılında New 
York’ta gerçekleştirilen bir 
konferansa konuşmacı olarak 
davet edilmiş, çeşitli kadın 
hakları kurumlarının konuş-
macı konuğu olmuş ve dünya 
çapında kadın liderliğini des-
teklemek üzere kurulan, ABD 
merkezli Vital Voices adlı sivil 

toplum kuruluşunun Hollan-
da temsilciliğinden 2010 yılın-
da ödül almış.

Umoja kadınlarının sözcü-
sü Lolosoli, istedikleri hakları 
sıralıyor:

“Eşimizi kendimiz seçmek 
istiyoruz.

Mülk sahibi olma hakkını 
kazanmak istiyoruz.

Okula gitmek istiyoruz.
Kadın sünneti istemiyoruz.
Karar alabilme hakkına sa-

hip olmak istiyoruz.
Siyasi lider olabilmek için 

saygı istiyoruz.
Kısacası, eşit olmak istiyo-

ruz.”
Kenya’daki kadın hakla-

rı kuruluşu Maendeleo ya 
Wanawake’nin başkanlığını 
da yapan Lolosoli ile Umoja 
kadınlarının çığır açan mü-
cadelesi, erkek egemen gele-
neklere başkaldıran kadınlara 
umut ve cesaret veriyor. 

UmojaBaşkaldıran dayanışma
“Erkekler zulme uğrayınca trajedi, kadınlar zulme uğrayınca gelenek deniyor.” Letty Cottin Pogrebin

Serap Canbek

Rebecca Lolosoli

Sohbet ağacı
Fotoğraf: David Smoler

Lotukoi

http://www.graphxajans.com
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